Charlotte Lamb

A bizalom hiánya

A gyönyörű Marion és Silvio a világ legszűkebb helyén akad össze: egyszerre lépnek be egy forgóajtóba. Mivel egyikük sem hajlandó engedni, szorult helyzetük mind kínosabbá válik. Marion a kelepcéből kiszabadulva föllélegzik, hogy először és utoljára látta ezt a dühítő alakot. Öröme azonban korainak bizonyul, mert Silvio mostantól a lány bankjának a munkatársa...

1. FEJEZET

Marion késésben volt. Kiugrott a taxiból, és sietve elindult a mayfairi étterem felé, ahová találkozót beszélt meg. Rohantában nem vette észre, hogy az út túloldalán egy férfi száll ki a kocsijából, és ugyanoda tart, ahová ő. Csak akkor figyelt fel rá, amikor gyors, határozott lépéseket hallott a háta mögül, de úgy gondolta, hamarabb eléri a bejáratot, mint a másik.

Ám ugyanabban a pillanatban lépett a forgóajtóba, amikor az ismeretlen férfi, s mivel a szűk helyen egymáshoz préselődve mozdulni sem tudtak, a szerkezet megállt. A lány zöld szemében felháborodás tükröződött, amikor felnézett a férfira. Pillantása hűvös, bosszús tekintettel találkozott.

- Ha visszalépne, elindulna az ajtó - szólalt meg a férfi mély hangon. Enyhén idegen kiejtésének eredetére Marion nem tudott rájönni.

- Ha szorult volna annyi udvariasság magába, hogy előreengedjen, akkor nem kerülünk ilyen kellemetlen helyzetbe - felelte a lány. - Ezért aztán maga lesz az, aki kilép az ajtóból!

Egyértelműen a férfi volt a hibás. Leereszkedő hangneme csöppet sem tetszett Marionnak, akárcsak a közelsége, amelyet kényszerűen el kellett tűrnie. Még egy papírlapot sem lehetett volna közéjük tolni. A lány túlságosan is jól érezte, hogy a finom öltöny erős testet takar. A barnára sült arc pedig olyan volt, mintha gránitból faragták volna ki.

- Ne vitatkozzunk azon, ki a felelős! Semmi értelme. Hátráljon néhány lépést, és máris minden megoldódott.

- Nem. Menjen ki szépen maga! - válaszolta Marion. Azért, mert majdnem harminc centivel kisebb ennél az alaknál, még nem érzi magát gyámoltalan, gyenge nőnek! Tapodtat sem hajlandó mozdulni. Akkor sem, ha az egész éjszakát ebben a forgóajtóban kell töltenie.

A férfi fekete szeme szinte keresztülfúrta. Marion megborzongott. Az ismeretlen kihívó fejtartása, sima, fekete haja és fagyos pillantása egy másik férfit juttatott eszébe, akit valamikor szeretett, s aki szakított vele, hogy feleségül vehessen egy vagyonos lányt. Három év telt el azóta, Marion több férfival is megismerkedett, de egyiket sem szerette szerelemmel. Nem is akarta, hogy másként legyen. Akkoriban mélyen megsértették, s nem vágyott arra, hogy ez megismétlődjön.

- A vak is láthatja, hogy akkor szabadulunk ki a legegyszerűbben, ha maga hátralép - jelentette ki a férfi türelmetlenül.

- Ara legyen! - A lány megpróbált kibújni az udvariatlan fickó mellett, amihez át kellett lépnie a lábán. Eszébe jutott, hogy csinos, fekete szandáljának magas és tűhegyes a sarka. Ösztönösen megcélozta vele a férfi egyik fényesre suvickolt cipőjének az orrát, és ráhelyezte a testsúlyát.

Az idegen összerándult, és morgott valamit, amit a lány nem értett, de káromkodásnak gondolt.

- Sajnálom. - Hangja teljességgel közönyös volt, és bátran állta a férfi csillogóan fekete szemének pillantását.

- Akarattal csinálta - szólt az ismeretlen szemrehányóan.

- Ne nevettesse ki magát! Honnan tudhattam volna, hogy utamban lesz a lába?

A férfi mélységes megvetéssel nézett le rá.

- Azt hiszem, tennem kell valamit, különben egész éjjel itt rostokolunk. Ne mozduljon!

Most az idegen igyekezett kievickélni a szorult helyzetből, amitől még jobban egymáshoz tapadt a testük. Marion érezte a férfi combját, izmoktól kemény karja pedig hozzásimult az ő puha melléhez. Azonnal izgató érzések lettek úrrá rajta, és rémülten visszatartotta a lélegzetét.

- Igazán vigyázhatna! - fortyant fel.*Szent meggyőződése volt, hogy a férfi szándékosan bizalmaskodik vele, mert így akar bosszút állni lábujjai megkínzásáért.

Hibát követett el, amikor figyelmeztette. Az ismeretlen azonnal megdermedt, és nem mozdult.

- Ne essen tévedésbe! Biztosíthatom, hogy cseppet sem találom izgatónak. A lánynak arcába szökött a vér.

- Jobban tenné, ha kimenne végre innen! Már így is feltűnést keltettünk. Az étteremben többen összegyűltek, akik távozni készültek, odakint pedig egy pár várta, hogy bemehessen. Mindannyian őket figyelték. Vigyorukból ítélve pompásan szórakoztak. Marion rémségesen kínosnak érezte a helyzetet, és bár sikerült lepleznie, a dühe nőttön-nőtt. Rámosolygott a várakozókra, és tehetetlenül megvonta a vállát.

Hívatlan társa végre kihátrált valahogy a csapdából. A lány nekifeszült a forgóajtónak, belépett az előcsarnokba, és elnézést kért a vendégektől. Levetette esti kabátkáját, és átadta az egyik pincérnek.

- Mr. Redmond megérkezett már?
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- Amennyiben igen, akkor a bárban találja, kisasszony.

A lány a szeme sarkából figyelte, hogy a fekete hajú férfi az étterembe tart. Nem vett róla tudomást, hanem elindult a kör alakú, sejtelmes fényekkel megvilágított bárba. A pult mögött meglátta karcsú alakjának tükörképét. Arca hosszúkás, bőre fehér, nyaka vékony és szép ívű volt. Fekete ruhája mély kivágásában fehér liliom bújt meg, vöröses árnyalatú barna haját kontyba tűzte fel.

Tükörbeli önmagát szemlélve észrevette, hogy most a nála jó egy fejjel magasabb külföldi is belép a bárba. Fekete zakója alatt patyolatfehéren vakított az inge. Marionnak gondolatban el kellett ismernie, hogy érdekes párt alkotnak így fekete-fehérben.

A lány körülnézett; a bárban alig néhányan ültek. Charles nem volt közöttük, ám ez Mariont a legkevésbé sem lepte meg. A férfi gyakran elkésett, de ez az ő esetében bocsánatos bűnnek számított, hiszen mindig temérdek a gondja. Felesége halála óta belevetette magát a munkába. Időnként alighanem azt sem tudta, milyen nap van éppen. A lány csupán reménykedhetett abban, hogy Charles nem felejtette el mai vacsorameghívását. Reggel kellett New Yorkból visszaérkeznie Londonba, de nem ment be dolgozni, mert ki akarta pihenni az utazás fáradalmait.

Akkor állapodtak meg abban, hogy együtt vacsoráznak, amikor a férfi felhívta New Yorkból. Minden bizonnyal azért találta ki a közös étkezést, hogy az irodán kívül beszélhessen Marionnal. Odabent szinte állandó a nagyüzem, és nem jut idő magánbeszélgetésekre. Mivel Charles közlendői gyakran szigorúan bizalmas jellegűek voltak, mindig rendkívül gondosan választották meg találkozójuk színhelyét.

Marion leült az egyik üres asztalhoz. A pincér azonnal ott termett mellette.

- Milyen italt hozhatok, hölgyem?

- Csak szénsavas ásványvizet kérek. - A lány keresztbe rakta karcsú lábát. Rövid szoknyája kissé feljebb csúszott a mozdulattól, de gyorsan visszahúzta a térdére.

Tekintete egy sötét szempáréval találkozott a helyiség másik végéből. A férfi nyilvánvalóan alaposan szemügyre vette elővillanó formás lábát. Most szenvtelen ábrázattal az arcát és az alakját méregette. Vonásairól semmiféle érzelmet vagy gondolatot nem lehetett leolvasni.

Marion fagyos pillantást vetett rá. Nem szívelte, ha úgy mustrálgatják, mint valami kiállítási tárgyat. Vannak férfiak, akik szántszándékkal meg akarják sérteni a nőket, s ezért teszik feltűnően bírálat tárgyává a külsejüket. Erről az alakról minden további nélkül el tudta képzelni, hogy ez vezérli, elvégre már ízelítőt kapott a modorából a forgóajtó szorításában.

A férfi közönyösen elfordította a fejét, és felhúzta a kézelőjét. Megnézte arany karóráját, ráncba szaladt a homloka, és felállt. Marion összerezzent. Hosszú pillanatokig azt hitte, ismeretlen ismerőse az ő asztalához készül. A férfi azonban ügyet sem vetett rá, miközben elhagyta a bárt. Több nő is elragadtatott arccal nézett utána.

Tagadhatatlanul vonzó, ismerte el a lány. Kedvelte a magas férfiakat, különösen azokat, akik ilyen hajlékonyán mozognak. A távozónak széles válla, keskeny csípője és hihetetlenül hosszú lába volt.

Marion nem értette saját viselkedését. Mi nem jut eszébe! Az efféle férfiak kizárólag bajt hozhatnak az ember lányára. Életében több mint egy éve nem volt szerepe férfinak. Szerette a munkáját, keményen dolgozott, és sok időt áldozott a szakmai előrejutására. Olykor mégis mélabú kerítette hatalmába, és egyedül érezte magát. Úgy látszik, ez most már a fejét is összezavarta, különben másodszor rá sem nézett volna erre az alakra.

Kedvetlenül bekapott néhány szem sós mandulát az asztal közepére helyezett tálkából, aztán az órájára pillantott. Hol marad Charles? Alig jutott el idáig gondolatban, amikor a férfi sietve meg is érkezett.

- Sajnálom! - mentegetőzött a választékos öltönyt viselő szikár, szőke férfi, és leült a lány mellé. - Elkéstem, vagy te értél ide korábban?

- Semmi baj, csak az imént jöttem - füllentette Marion. Aggódva nézegette Charles fáradt arcát. Mindössze egy hétig nem látta, s most döbbenten állapította meg, hogy rohamosan öregszik. Negyvenhatodik évében jár, de jóval idősebbnek látszik. Szája és szeme körül mély ráncok húzódnak, bőre hamuszürke...

A pincér meghozta az ásványvizet, és várakozón Charles fölé hajolt, aki mosolyogva nézett fel rá.

- A szokásosat kérem, Jimmy!

- Azonnal, Mr. Redmond - válaszolta a felszolgáló. Szemlátomást boldoggá tette, hogy a megbecsült törzsvendég a nevén szólította.

Charles sokszor jött ide vacsorázni, mert itt lakott a közelben. Háztartását egy házaspár vezette. Mr. Wright a gépkocsivezető feladatait látta el, és munkaadója ruháiról is ő gondoskodott. Felesége tisztán tartotta a lakást, és főzött. Charles heti három szabad estét biztosított számukra, és olyankor itt étkezett.

Miután a pincér elsietett, a férfi Marionhoz fordult.

- Ez a kedvencem a ruháid közül. Elbűvölő vagy benne.

A lány mosollyal hálálta meg a bókot. Azért vette föl ezt a fekete darabot, mert Charles már többször mondta, hogy tetszik neki. Amióta nála dolgozott, gyakran elkísérte társasági rendezvényekre, ehhez pedig gazdag, válogatott ruhatárra volt szüksége. Fizetését ruhapénz egészítette ki, és főnöke időről időre emlékeztette, hogy nagynevű tervezők drága darabjait vásárolja meg magának.

Közvetlen munkatársaként a bankot képviseli, ezért a férfi hangsúlyt fektetett arra, hogy Marion megjelenése mindig a lehető legválasztékosabb legyen. Elvárta tőle, hogy megfeleljen a bankház önmagáról megjeleníteni kívánt képének, azaz legyen ízléses és visszafogott.

- Te is nagyon csinos vagy ma - mondta a lány, mire Charles szomorúan elhúzta a száját.

- Köszönöm - felelte kétkedőén. Minden bizonnyal tisztában volt azzal, hogy öltönye már nem áll jól rajta, mert kifogyott belőle. Utolsó találkozásuk óta még soványabb lett.

Soha nem dagadtak az izmai, Elizabeth halála után azonban egyfolytában veszített a súlyából, s nem ez volt rajta az egyetlen szembeszökő változás. Korábban aranyszőke hajában most ősz tincsek bújtak meg, kék szemébe pedig mélységes bánat költözött.

Amikor a baleset történt, Charles vezette az autót, de néhány kék folttól, jelentéktelen karcolástól és enyhe agyrázkódástól eltekintve ő sértetlenül megúszta. Elizabeth viszont azonnal meghalt. Férje önmagát hibáztatta a szerencsétlenségért, s állandóan bűntudata volt, mert ő életben maradt. Ha lennének gyerekei, valószínűleg könnyebben feldolgozta volna a sorscsapást, töprengett a dolgon Marion. Sajnos, mindig későbbre és későbbre halasztotta, hogy utódról gondoskodjék.

- Köszönöm, Jimmy - mondta a férfi a pincérnek, aki ezüsttálcán dupla whiskyt hozott neki szódával. - Még várok valakit. Megnézné, itt van-e már? Silvio Falcucci a neve.

- Olasz az illető, uram? Azt hiszem, éppen az előcsarnokban telefonál. Hallottam, hogy olaszul beszél. Megkérdezzem, Falcuccinak hívják-e?

- Igen, legyen szíves! - Charles poharában megcsörrent a jég, amikor ivott egy korty whiskyt.

- Ki az, aki velünk vacsorázik? - kérdezte Marion kissé csalódottan.

- Az unokafivérem - felelte a férfi, és kék szeme vidáman megcsillant. Marion hangjából enyhe zavar érződött.

- Soha nem említetted, hogy vannak közeli rokonaid.

A férfi időnként mesélt a lánynak a családjáról és a múltjáról, s a bankban is pletykáltak róla egyet-mást. Marion mindebből arra a következtetésre jutott, hogy főnökének nincsenek közelebbi hozzátartozói, s jó barátja is csak kevés akad. Már akkor mindennél fontosabb volt számára a munkája, amikor élt a felesége, a halála óta pedig alig voltak magán jellegű kapcsolatai.

A baráti köre elsősorban munkatársaiból és üzletemberekből állt, akiknek többsége nős volt. Ezért aztán azokon az összejöveteleken, ahol ki-ki a nejével jelent meg, Charles mindig felesleges kívülállónak érezte magát. Éppen emiatt kérte meg egyre gyakrabban Mariont, hogy a nem hivatalos eseményekre is kísérje el.

Viszonyuk nem volt bizalmas, jó barátoknak számítottak, akik remekül tudnak együtt dolgozni. Mindketten örömmel töltöttek egy-egy estét a másik társaságában, de mindig a munkáé volt az elsőbbség.

Charles elmesélte a lánynak, hogy édesapja és édesanyja már jóval elmúlt negyven, amikor ő megszületett. Dédelgetett, elkényeztetett egykeként nőtt fel. Komoly természete és fejlett kötelességtudata alighanem összefügg szülei idős korával és a felelősségteljes neveléssel, amelyben részesítették. Haláluk után jelentős vagyon maradt örökül fiukra, s természetesen övé lett a családi vállalkozásként működő bankház részvényeinek a többsége is. Charlesnak egyetemi tanulmányai befejezése után ez volt az első, s ez is maradt egyetlen munkahelye.

Egyszer bevallotta Marionnak, hogy már majdnem betöltötte a negyvenet, amikor még mindig alig-alig vett tudomást a bankon kívüli világról. Abban az évben aztán Párizsba repült szakmai tanácskozásra, s ott megismerkedett egy gyönyörű francia manökennel. A hollófekete hajú, vékony és bűbájos Elizabeth feleannyi idős volt, mint a férfi. Charles fülig beleszeretett, és néhány héttel később feleségül is vette, hogy aztán két évvel később örökre elveszítse. Azóta Marion úgy érezte, óvnia, védelmeznie kell a főnökét, mert nagyon kedvelte.

- Silvio az egyetlen közel i rokonom - mondta Charles, és szomorkásán megrántotta a vállát. - Ennek ellenére mindössze néhány alkalommal találkoztunk. Svájcban él.

- Svájcban? Akkor biztosan a bankszakmában tevékenykedik.

- Úgy gondolod, az egyikből azonnal következik a másik? - kérdezte a férfi somolyogva. - Egyébként ráhibáztál. Talán öröklött hajlama van rá, de az is lehet, hogy édesanyja rábeszélésére lett bankár. Bárhogy történt is, most a Swiss Bank vezető beosztású munkatársa. Ma este arra szeretném rávenni, hogy dolgozzon nálunk.

- Ó! - A lány felvonta a szemöldökét, és azon törte a fejét, mi lehet e mögött az ajánlat mögött.

- A többiek nem tudhatnak róla - tette hozzá Charles nyugodt hangon. - Egyedül téged avatlak be, mert benned megbízom. Nemrégiben új végrendeletet készíttettem, és Silvióra hagytam a részvényeimet. Senki más nincs, akit megtehetnék örökösömnek.

Marion megborzongott.

- Ez úgy hangzik, mintha... Az ég szerelmére, hiszen még ötven sem vagy! Újra meg kellene nősülnöd. Tudom, nagyon fáj Elizabeth hiánya, s az ilyen veszteséget nem könnyű pótolni. De úgy beszélsz, mint aki már lezárta az életét. Nem lenne szabad így hozzáállnod a dolgokhoz. Korai még végrendelet írnod.

Charles bágyadtan elmosolyodott.

- Több éve dolgozol a bankszakmában. Illene tudnod, hogy okosabb időben rendelkezni a hagyatékról.

- Elvileg igen, de...

- A gyakorlatban is. Egyébként te ugyancsak gondolhatnál végrendelet készítésére. Soha nem tudhatjuk, mi vár ránk a következő sarok mögött. - A férfi szemében ismét megjelent a fájdalom.

Marion érezte, hogy a férfi Elizabethre és a rettenetes balesetre gondol. Csendes vigasztalásként a karjára tette a kezét. Charles újból elmosolyodott, bár kissé kényszeredetten, aztán visszakanyarodott eredeti témájához.

- Így vagy úgy, tény, hogy végrendeletet készíttettem. Régóta esedékes lenne, hogy Silvio tulajdont szerezzen a bankban. Édesanyja apám egyetlen testvére volt. Nagyapám azonban semmit nem hagyott a lányára, Unára, mert akarata ellenére ment férjhez egy svájci orvoshoz, aki nem elég hogy külföldi volt, ráadásul nem a bankszakmában dolgozott, és mindennek a tetejébe vagyonosnak sem mondhatta magát. Una boldog házasságban élt vele, a szülei mégsem bocsátottak meg neki, s apámat tették meg egyedüli örökösüknek.

- Igazságtalan döntés volt. Gondolom, a nagynénéd sokat szenvedhetett miatta.

- Én is azt hiszem.

- Szóval családi viszálykodásról van szó.

- Javíthatatlanul regényes a gondolkodásod! - jegyezte meg a férfi nevetve. Marionnak arcába szökött a vér. Mindig igyekezett elfojtani, de legalábbis leplezni, hogy érzéseiben és gondolkodásában sok a regényesség. Egyrészt ez a beállítottság nem illett a bank szigorúan üzleties világába, másrészt szerencsétlen szerelmi kapcsolatban, szívfájdalomban és keserves csalódásban lett miatta része.

- Nos, ebben az esetben igazat kell neked adnom, Marion. Valóban családi háborúságról van szó. Szüleim és Una ugyan minden karácsonykor írtak egymásnak lapot, de apámék egyszer sem látogatták meg Svájcban, ő pedig soha többé nem tette be a lábát Angliába. A szakadék áthidalhatatlannak bizonyult.

- Igazán szomorú - mondta a lány, noha valójában inkább gyerekesnek találta ezt a viselkedést.

Charles nagyot sóhajtott.

- Igen, szomorú... és ostoba. Két évvel ezelőtt Una meghalt, amit Silvio tudatott velem levélben. Őt aztán meglátogattam, amikor éppen Svájcban jártam üzleti úton. Azonnal megkedveltem.

- Tudja, hogy kizárólagos örökösödnek tetted meg? - kérdezte Marion színlelt közömbösséggel.

A férfi mosolyogva nézett rá.

- Még nem.

A lány tűnődve ráncolta a homlokát. Ez a Silvio Falcucci egyelőre talán valóban semmit nem tud a Redmond-részvényekről, amelyeket unokafivére rá kíván hagyni. Az azonban semmiképpen nem lehet titok előtte, hogy Charles özvegy és nincsenek gyermekei. Amennyiben pedig szorult belé némi értelem, ami egy magas beosztást betöltő bankárról mindenképpen feltételezhető, akkor bizonyára felmerült már benne, kire hagyhatja unokafivére a vagyonát...

- Te hívtad Londonba, vagy éppen itt akadt elintéznivalója?

- A múlt héten felhívott, és elmondta, hogy üzleti ügyben ide kell repülnie. - Charles mosolyogva ingatta a fejét. - Igencsak gyanakvó vagy!

- Egy szót sem szóltam.

- Nincs rá szükség, olvasok a gondolataidban. Nagyon jól ismerlek, Marion. - Charles mélyen a lány zöld szemébe nézett, és mindketten elnevették magukat.

Ebben a pillanatban valaki odalépett az asztalukhoz. Charles szemlátomást megörült, amikor meglátta az érkezőt. Fáradtságát mintha elfújták volna.

- Végre, Silvio! Már azt hittem, megfeledkeztél a találkozónkról.

- Egész héten erre az estére vártam - felelte Falcucci.

Marion bénultan ült a helyén. Miért éppen annak a férfinak kell Charles unokafivérének lennie, akivel beszorult a forgóajtóba, s akit az első pillanattól ellenszenvesnek talált?!

Charles mosolyogva a lány felé fordult.

- Silvio, szeretnélek bemutatni a jobbkezemnek. Marion Archer négy éve közvetlen munkatársam.

A lány zavartan kezet nyújtott a fiatal férfinak. Silvio Falcucci fekete szemében fagyos gúny villant meg. Váltottak néhány udvarias szót, aztán a férfi elengedte Marion kezét, Charles pedig megkérte, hogy foglaljon helyet.

- Mit parancsolsz? Remek a whiskyjük.

- Köszönöm, de szinte soha nem iszom alkoholt. - Silvio a lány poharára pillantott. - Ásványvíz? Én is azt kérek.

Charles megrendelte az ásványvizet.

- Hozzon étlapokat is, Jimmy! - tette hozzá. - Milyen üzleti ügyek hoztak Londonba, Silvio?

- A bankom küldött - hangzott a meglehetősen keveset eláruló válasz. Charles felnevetett.

- Gondoltam! Az ügy természetesen szigorúan titkos, igaz? Beszéljünk inkább másról?

- Sajnálom, részleteket nem árulhatok el. A pénzügyi sajtóban talán majd olvasol róla, de egyelőre titok.

- Meddig maradsz? Ezt legalább az orrunkra kötheted?

- Egy-két hétig. Aztán meg szabadságra megyek Görögországba, vagy talán valamelyik Karib-tengeri szigetre. Rám fér egy kis pihenés, és szeretném élvezni a napsütést, mielőtt ismét beletemetkezem a munkába.

- Már így is elképesztően barna vagy. Igaz, Marion?

A lány kelletlenül Silvio Falcuccira emelte a szemét, de szinte azonnal le is eresztette a pilláit.

- Igen - hagyta helyben olyan hangon, mint akit a legkevésbé sem érdekel a kérdés.

Érezte, hogy a férfi kitartóan figyeli. Gunyoros pillantása végigvándorolt sűrű, vörösesbarna haján, az arcán, amely azonnal lángba borult, és ruhája mély kivágásán. Marion tarkója kellemetlenül bizsergett.

- Maga hol tölti a szabadságát, Miss Archer? - kérdezte Falcucci. Válasz helyett a lány csupán vállat vont.

- Marion nem kedveli a forró éghajlatú vidékeket - közölte Charles az unokafivérével. - A fehér bőre nem bírja a napot. így aztán tavaly például néhány remek hetet töltöttünk Svédországban. Két éve télen Svájcban is jól éreztük magunkat.

- Feltételezem, főleg síelés után. - Silvio nem rejtette véka alá, mit gondol. Tekintete gunyorosan ide-oda vándorolt a lány és főnöke között.

Szemlátomást azt hiszi, viszonyom van Charlesszal, töprengett Marion. Komolyan el tudja rólunk képzelni? Charles sokkal idősebb nálam. Igaz, még mindig vonzó férfi, de nincs benne élet; többnyire feszült és kimerült.

A lány nagyon kedvelte a főnökét, és mélyen együtt érzett vele, ám ennél több nem volt közöttük. Silvio Falcucci gunyoros képe mérhetetlenül bosszantotta.

Megint odalépett asztalukhoz a pincér.

- Választottak már, uram? - fordult Charleshoz, aki kérdő pillantást vetett a többiekre.

- Én igen. Hát ti?

Mind a ketten bólintottak. Marion dinnyét és nyelvhalat rendelt salátával, Silvio sonkás előételt választott, utána pedig sült húst és salátát kért. Charles csak némi gyümölcsöt és omlettet rendelt. Az utóbbi időben alig evett valamit. Valószínűleg most is kedvetlenül turkál majd az ételben...

Miközben arra vártak, hogy megterítsék az asztalukat, Charles és unokafivére a nemzetközi pénzpolitikáról beszélgetett. Marion figyelmesen hallgatta őket. Kissé meglepték Silvio okos, hozzáértő megállapításai. Charlesnak viszont elkalandoztak a gondolatai, időnként minden érdeklődését elveszítette, és fontos részletek is elkerülték a figyelmét. Silvio könnyedén becsaphatta volna.

Semmi kétség, ez az ember veszélyes. Marion azonban úgy vélte, hiába figyelmeztetné Charlest. Biztosan nem hallgatna rá, csak kinevetné. Hamarosan visszatért a pincér.

- Mr. Redmond, elkészült az asztaluk.

- Helyes, üljünk át! - javasolta Charles.

Miután felálltak, kedvesen megfogta Marion karját. A lány mosollyal köszönte meg az előzékeny mozdulatot. A férfi mindig udvarias és figyelmes volt, sok tekintetben egyenesen régimódi, ami tetszett Marionnak.

Szeme sarkából Silvio Falcucci arcát fürkészte. Ébenfekete szeme erőltetett vidámságról árulkodott, száját megvetően elhúzta. Marion ajkán megfagyott a mosoly. Egészen biztosan kínszenvedés lesz számára, hogy vacsora közben ezzel a férfival szemközt kell ülnie!

2. FEJEZET

Marion vacsoránál Charles és Silvio között ült, de kizárólag a főnökére figyelt. Charles unokafivéréről csak akkor vett tudomást, ha mindenképpen válaszolnia kellett a kérdésére. Falcucci hátradőlt a karosszékében, és összevont szemmel nézte a lányt.

Redmond nem vette észre, hogy néma párviadal folyik a fehér damaszttal megterített, mélyvörös rózsacsokorral díszített asztal fölött. Már a vacsora felénél jártak, amikor feltette unokafivérének a kérdést, amelyet Marionnak előre elárult.

- Lenne kedved sokkal jobb beosztásban nálunk dolgozni?

Lehet, hogy Silvio meglepődött, de látszani nem látszott rajta. Egy darabig habozott, mintha a lehetőségeit mérlegelné.

- Igazán hízelgő az ajánlatod, Charles - szólalt meg aztán nyugodt hangon. - Természetesen pontosabban kellene tudnom, hogyan képzeled, és gondolkodási időre is szükségem lesz. Elvileg azonban érdekel a dolog.

Charles arca boldogan felragyogott.

- Reméltem, hogy így lesz. Ígérem, nem bánod meg, ha elfogadod az ajánlatomat! Nálunk nagyszerű jövőd lenne, sokkal ígéretesebb, mint a mostani helyeden. Elvégre a család bankjánál dolgoznál, és rajtad kívül nincs más rokonom.

Ezt nem lett volna szabad ennyire hangsúlyoznia, gondolta Marion. Elárulta a gyenge pontját. A lány sietve Falcuccira nézett; zöld szeme ellenségesen villogott.

A svájci viszont az unokafivérét figyelte. Arca udvarias volt, de kifejezéstelen. Marion szerette volna tudni, mi jár a fejében. Örül, vagy diadalt érez? Silvio vonásai azonban kifürkészhetetlenek maradtak.

- Mariontól majd megkapod a feltételeket tartalmazó írásos ajánlatot - folytatta Charles, aztán odaintette a pincért, és a számlát kérte. - Ha mindent végiggondoltál, újra leülünk. Egészen őszinte leszek. Véleményem szerint édesanyádnak is szerepelnie kellett volna a végrendeletben. Őt is megillette volna egy rész a bank részvényeiből.

Silvio lassan bólintott.

- Így igaz.

Állán megfeszült az izom, szemében ádáz harag izzott. Charles csalódni fog, ha azt képzeli, unokafivére nem veszi rossz néven az édesanyját ért méltatlanságot. Marion megborzongott, és magában azon imádkozott, hogy a főnöke ne kövessen el végzetes hibát.

Ugyanakkor nem tudta volna megmondani, miként árthat Silvio az unokatestvérének. A részvények többsége Charles kezében van, Falcucci tehát nem jelenthet komoly veszélyt.

Charles mosolyogva nézett a fiatalemberre. Szemlátomást semmit nem sejtett annak komor érzéseiből.

- Jóvá kívánom tenni, ami a múltban történt. A családi vállalkozásban fogsz dolgozni, mert ott a helyed!

Marion nyugtalanul fészkelődött a székén, és gondterhelten ráncolta a homlokát. Nem látsz a szemedtől? - akarta Charlestól kérdezni. Nem veszed észre, mit takar a vonzó külső?

Silvio hűvös pillantást vetett rá. Unokafivérével ellentétben ő nyilvánvalóan megérezte, mi megy végbe a lányban, de a legkevésbé sem zavarta. Csupán pár másodpercig nézett a szemébe, aztán gúnyosan felvonta a szemöldökét, és elfordult.

Marion arcán vörös foltok izzottak. Pontosan tudta, mit jelent a férfi arcán megjelenő gúny. Falcucci tisztában van azzal, hogy ő ellenfélnek tekinti. Úgy véli azonban, hogy könnyedén elbánhat vele. Várd ki a végét! - gondolta Marion bosszúsan.

Charles aláírta a számlát, és néhány összehajtott bankjegyet csúsztatott a tálkába a szalvéta alá. Egyszeriben megint sápadt lett, és fáradtnak látszott.

- Sajnálom, Marion - szabadkozott. - Úgy terveztem, hogy hazaviszlek, de alig állok a lábamon. Megharagszol, ha taxit hívok neked?

- Emiatt ne aggódj! - kezdte a lány, ám Silvio a szavába vágott.

- Kocsival vagyok. Majd én hazaviszem.

- Ugye a Savoyban laksz? Igazán felesleges lenne kimenned Chelsea-be. Marion ugyanezen a véleményen volt. Már a gondolattól is borzongott, hogy akár öt percet kettesben kelljen töltenie ezzel a férfival.

- Még korán van, és szívesen autózom a folyó mentén. Charles meggyőzőnek találta az érvet.

- Legalább közelebbről is megismerkedtek útközben. Pompás ötlet! Hogy ez nekem miért nem jutott eszembe? Marion pótolhatatlan munkatársam. Mindenről tájékoztathat a bankunkkal kapcsolatban, amire csak kíváncsi vagy.

A lány elkísérte főnökét az ezüst színű Rolls-Royce-hoz, és aggodalmasan végigmérte Charlest.

- Betegnek látszol. Túl sokat dolgozol. Pihenned kellene végre. Miért nem veszel ki néhány nap szabadságot, hogy elutazhass valahová?

- Nemsokára - felelte a férfi csendesen, és puszit nyomott Marion arcára. - Nagyon jól tudom, hogy az őrangyalom is vagy. Légy kedves Silvióhoz! Szeretném, ha átjönne hozzánk. Próbáld meg rábeszélni! Nemrégiben tapintatosan tájékozódtam felőle. Kitűnő a híre, már több remek ügyletet bonyolított le. Akkor is örömmel alkalmaznám, ha nem tartozna a családhoz. Mivel pedig a Redmondok vére csörgedezik az ereiben, még inkább szeretném megszerezni magunknak.

- Ez esetben minden tőlem telhetőt el fogok követni - ígérte a lány, miközben főnöke beült a kormány mögé. Fenntartásai ellenére komolyan gondolta, amit mondott. Föl akarta kelteni Falcucci érdeklődését a bank iránt, bár nemigen hitte, hogy szükség lesz rá. A fickó valószínűleg már rég kitervelte, hogy benyomul a családi vállalkozásba!

Charles a kocsi ablakán át rámosolygott a lányra, aztán beindította a halkan duruzsoló motort.

- Tudom, hogy benned mindig megbízhatom. Jó éjszakát, Marion! Holnap

találkozunk.

A lány megfordult, és látta, hogy Silvio Falcucci ott áll a háta mögött. Egy régi, fekete Bentleynek támaszkodott. Marion nemigen látott még ennél szebb kocsit. Akarta, vagy sem, meg kellett csodálnia. Rajongott a régimódi autókért.

Silvio kinyitotta előtte az ajtót.

- Hová vihetem?

- Tudja, hol van Chelsea? - Vacsora közben Marion hallotta, hogy a férfi már többször járt Londonban.

Falcucci bólintott.

- Nagyjából. Elmegyünk a Parlament térig, onnan pedig a Temze mentén tovább, ugye?

- Igen. A Taté Galéria közelében lakom. A Millbank rakparttól majd mondom, merre menjünk. - Marion beült a Bentleybe. Ösztönösen megsimogatta a világos bőrülést, majd szemügyre vette a műszerfalat. - Magáé a kocsi, vagy bérelte? - kérdezte, miután Silvio beszállt mellé.

A férfi lazán a kormánykerékre tette a kezét.

- Az enyém. Ma délután vettem.

Biztosan szemtelenül drága volt, gondolta a lány, és azon töprengett, mennyit kell keresnie a svájcinak évente ahhoz, hogy ilyen játékszert engedhessen meg magának. Hamarosan választ kap majd a kérdésére, ha a férfi tárgyalásokba kezd Charlesszal.

- Nős, Mr. Falcucci?

A férfi a fejét ingatta, és ajkán megint megjelent a gunyoros mosoly.

- Nem is volt?

- Nem. Magának van férje?

- Nincs - felelte Marion csendesen.

- Helyette viszont hűséges és odaadó titkárnő - jegyezte meg Silvio. - Charles boldognak mondhatja magát. - Oldalra fordította a fejét, hogy viszonozhassa a lány pillantását.

Marion nem fáradt azzal, hogy elrejtse az ellenszenvét.

- Egyet jegyezzen meg: megölöm, ha árt neki! - figyelmeztette. A férfi gúnyosan felvonta a szemöldökét.

- Amennyiben feleségül akarná venni, már rég megtette volna. Ne várjon erre, mert csak az idejét vesztegeti! Ez pedig igazán sajnálatos... a maga külsejével.

Sokatmondóan tetőtől talpig végigmérte a lányt. Marionnak ezen az estén immár sokadszor szökött arcába a vér.

- Bizonyára számos férfi sietne lelkesen a segítségére, hogy elfeledtesse magával Charlest - fűzte hozzá Falcucci halkan. - Lehet, hogy én is beállók az önkéntesek közé.

A lány ökölbe szorította a kezét, és válaszra sem méltatta a férfit. Meghagyta abban a hitben, hogy rátapintott az igazságra.

- Befordulna jobbra a következő sarkon? - kérte fagyosan.

A Bentley ráfordult a széles útra, amelynek két oldalán tekintélyes, múlt századi épületek emelkedtek.

- Egy szóval sem válaszol? - kérdezte Falcucci, és szeme sarkából figyelte a lányt.

- Itt álljon meg, legyen szíves! - felelte Marion.

A férfi lefékezett, és a lány felé fordult, ő azonban addigra már kiszállt, s becsapta maga mögött az ajtót. Lehajolt az ablakhoz, és kívülről belenézett Silvio csillogó, fekete szemébe.

- Ne felejtse el, ha fájdalmat okoz Charlesnak, velem gyűlik meg a baja! - jelentette ki fenyegetően, s azzal felszegett fővel távozott.

- Egyvalamit el kell ismerned - mondta néhány hónappal később Marionnak Annié, aki az értékpapírosztályon dolgozott. - Sokat nyert vele a bank.

- Kérlek, legalább kora reggel hagyj békén! - nyögött fel Marion. De Annié tovább csacsogott.

- Évek óta nem dolgozott itt ilyen remek pasas. Gondolj csak az Ambleham és a Tring egybeolvadására! Nagyszerű üzletet csináltunk vele. Amióta itt van, megkétszerezte az ügyfelei számát.

- Nincs semmi dolgod? - Marion a komputere képernyőjén futó számoszlopra pillantott. - Ha nagyon ráérsz, adhatok neked munkát. Azt sem tudom, hol áll a fejem. Charles felhívott, és közölte, hogy ma otthon dolgozik, holnap pedig Rómába repülünk. Valószínűleg túlóráznom kell. Úgyhogy tűnés az íróasztalomtól!

- Mindjárt. Csak egyetlen kérdésem van még! - Annié kisgyerek módjára felült az asztal szélére, és lóbálni kezdte a lábát.

- Mi lenne az?

- Rejteget valahol egy nőt? Amióta itt dolgozik, senkivel nem beszélt meg találkát, miközben azt állítja, hogy nőtlen. Nem hiszem, hogy meleg lenne. Következésképpen valakinek meg kell bújnia a háttérben...

- Nem tudom, de nem is érdekel. Kérlek, fejezd be végre a fecsegést, és hagyj dolgozni!

Marion nap mint nap elmondta magában, hogy bárcsak soha életében ne ismerte volna meg Silvio Falcuccit. A férfi közel négy hónapja foglalta el helyét a bankban, s azóta látszólag minden körülötte forgott - legalábbis ami a női alkalmazottakat illeti. A lányok állandóan róla beszéltek. Sokan szerelmesek voltak belé, a többieknek pedig remegni kezdett a lábuk, ha meglátták.

Kivéve Mariont. Ő még kevésbé kedvelte Falcuccit, mint első találkozásuk estéjén. Mogorván figyelte, amióta bekerült az igazgatóságba. Az első perctől meghatározó szerepet játszott a felügyelő-bizottság ülésein, és mindjobban háttérbe szorította Charlest. Marion kezdettől fogva ettől tartott, főnöke azonban nem hallgatott rá.

A lány egyszer figyelmeztette, hogy Falcucci elhódítja az ügyfeleit, ráadásul a jelentősebbeket. Charles csak szelíden mosolygott.

- Én javasoltam neki. Igyekszem megszabadulni néhány kötelezettségemtől. Éppen te szoktad mondani, hogy túl sokat dolgozom.

- Amivel távolról sem azt akartam elérni, hogy engedd át Silvio Falcuccinak a legjobb ügyfeleidet. Eddig nem is beszéltél erről a tervedről.

- Mert tudtam, hogy felizgatnád magad, és kiselőadást tartanál a kedvenc témádról.

- Mármint miről? - kérdezte a lány zavarodottan.

- Nem miről, hanem kiről. Silvióról.

Marion elvörösödött, Charles pedig halkan fölnevetett.

- Ne tagadd, hogy amint ő kerül szóba, azonnal rémeket látsz! Azt képzeled, hogy szarva van meg patája.

- Nem bízom benne. Remélem, nem követsz el hibát, amikor ilyen komoly befolyást biztosítasz számára a bankban.

Több hét telt már el a beszélgetésük óta, de a lány gyanakvása mit sem enyhült. Ezt minden korábbinál világosabban érezte ezen a hűvös őszi reggelen, miközben Annié az íróasztalán üldögélt, és megállás nélkül Silvio Falcucciról áradozott.

- Fogd már be a szád! - parancsolt rá Marion, és letolta a lányt az asztala széléről.

Annié felnevetett.

- Ugyan, ugyan! Lefogadom, hogy titokban te is bolondulsz Silvióért, csak nem akarod beismerni.

- Drakulával szívesebben járnék, mint vele!

Ebben a pillanatban kinyílt a csak behajtott ajtó. Mind a két lány megfordult, és zavartan összerezzent. Silvio állt a küszöbön. Fekete szeme kifürkészhetetlen, izmos teste szokatlanul merev volt.

- Mit tud Drakula, amit én nem? - kérdezte, elnyújtva a szavakat.

Annié kuncogni kezdett. Megkönnyebbülten látta, hogy Falcucci nem haragszik, de megilletődött is volt, mert nem tudta, mennyit hallott a férfi a beszélgetésükből.

- Ne ingereljen föl!- figyelmeztette Marion.

- Sikerülne?

Annié elragadtatottan bámult Falcuccira, aztán várakozóan hol egyikükre, hol másikukra nézett.

- Nem! - vágta rá Marion.

A férfi félreismerhetetlen szándékkal szélesre tárta az ajtót.

- Ugye, Annié, éppen menni készült? - kérdezte.

A lány habozott. Szívesen maradt volna, de Falcucci tekintete parancsoló volt. Kelletlenül elindult kifelé.

Marion látta, hogy Silvio elégedetten végigméri Annie-t. A szőke szépség - akinek a melle feszes, dereka keskeny, ringó csípője pedig kellemesen gömbölyű volt - pontosan tudta, miként érheti el, hogy a férfiak megbámulják. Most Silvión próbálta ki a tudományát. Megállt előtte, és felmosolygott rá.

A férfi viszonozta a mosolyát.

- Drakula semmit nem tud, amit maga ne tudna - biztosította Annié.

- Akkor miért nem fél tőlem? - kérdezte a svájci, és tréfásan összecsattintotta hófehér fogsorát.

Annié rémült sikoltással kimenekült a szobából.

Falcucci fölnevetett, de azonnal elkomolyodott, amint Marion felé fordult.

Becsukta az ajtót, és odament a lányhoz. Volt valami az arcán, ami nyugtalanította Mariont. Silvio megállt az asztala mellett. A lány egy gyötrelmes másodpercig azt hitte, hogy megérinti és megcsókolja.

- Egy szép napon majd elmagyarázom magának, miért talál visszataszítónak - mondta a férfi csendesen. - Akkor fog csak igazán gyűlölni.

- Már most is gyűlölöm.

Marion száján gondolkodás nélkül csúsztak ki a szavak. Amikor felfogta, mit mondott, rémülten az ajkába harapott. Nem akarta ennyire leplezetlenül kifejezni az érzéseit.

- Bocsásson meg! - Zavartan kerülte Falcucci tekintetét. - Elvesztettem az önuralmamat. Kérem, felejtse el, amit mondtam!

Azon tépelődött, Charles hogy megdöbben majd, ha elmeséli neki a történteket. Tudja ugyan, hogy munkatársnője nem bízik az unokafivérében, némi önfegyelmet azonban joggal várhat el tőle.

- Én semmit nem felejtek el - válaszolta Silvio, és ezzel a lány is tisztában volt. Már épp elégszer tapasztalta, hogy a férfinak egészen kivételes emlékező-tehetsége van. Átfogó ismeretekkel rendelkezett a bankkal kapcsolatban álló valamennyi cégről, az államiakról éppúgy, mint a magánvállalkozásokról. Akár egy számítógép, a legapróbb részleteket is elraktározta az agyában, és szükség esetén bármikor előhívta az adatot.

- Az a maga baja.

Marion azon volt, hogy ne mutassa ki zavarodottságát. Szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy eljön majd az idő, amikor bűnhődnie kell önfegyelme pillanatnyi elvesztéséért. Falcucci bizonnyal megtorol minden rajta ejtett sebet. A lány éppen ezért találta aggasztónak, hogy Charles feltétel nélkül megbízik benne. Attól tartott, Silvio a főnökének fog megfizetni azért, mert a Redmond család csúnyán viselkedett az édesanyjával.

Nagyokat nyelt, visszafordult számítógépe képernyője felé, és másra terelte a szót.

- Látta már a legújabb japán részvényárfolyamokat?

- Többé-kevésbé úgy alakultak, ahogyan előre megmondtam.

- Igen, megint igaza lett-jegyezte meg a lány mézesmázosan. A férfi fölnevetett.

Szóval még csak felbosszantania sem sikerült Falcuccit! Marion egyre jobban dühbe gurult. Erősen remélte, hogy Silvio végre elmegy, és nem rontja el az egész délelőttjét.

- Rengeteg a dolgom - közölte hűvös hangon. - Amennyiben nincs fontosabb közlendője...

- Épp az imént hívott fel Charles a római tanácskozás ügyében.

- Valóban?

Marion másnap főnökével együtt Rómába készült egy nemzetközi tanácskozásra. A lány örömmel várta az utazást. Igaz, csupán rövid időre, de legalább kiszakadhat a szürke hétköznapokból. Ráadásul Silvio Falcuccitól is megszabadul néhány napra.

- Azt ajánlotta az orvosa, hogy egy hétig maradjon ágyban. Sajnos, le kell mondania a római útról.

- Megbetegedett? - kérdezte Marion aggódva.

- Nem, csak fáradt. Az is elképzelhető, hogy bujkál benne az influenza, ám egészen biztosan nem komoly a baj. Viszont mindenképpen teljes nyugalomra van szüksége. Megkért, hogy mondjam ezt el magának. Nagyon sajnálja, de nem mehet el Rómába.

- Értem - felelte Marion csalódottan. - Egyébként cseppet sem lepődtem meg. Az utóbbi napokban meglehetősen kimerültnek látszott. Hosszabb szabadságra lenne szüksége, de kezdetnek egy hét pihenés is megteszi. Akkor hát töröltetem a helyfoglalásunkat, bár a repülőjegyek árát aligha kapjuk vissza. A szállodai szobákat, azt hiszem, minden további nélkül lemondhatom.

Már nyúlt is a telefon után, Silvio hideg ujjai azonban ráfonódtak a csuklójára.

- Ne mondjon le semmit! Én repülök magával Rómába. A lánynak elakadt a lélegzete.

- Maga?

- Sajnálom, de igen. Tudom, véleménye szerint én nem pótolhatom Charlest. Ennek ellenére néhány napig kénytelen lesz elviselni a társaságomat. Charles azt akarja, hogy a bank képviseltesse magát a tanácskozáson. Nekem kell felolvasnom a beszédét, amelyet a pénzpolitikáról kívánt tartani.

Marion ismerte a beszédet, mert főnöke részletesen megvitatta vele. Ha megkérte volna, gond nélkül megtarthatta volna helyette az előadást. A férfinak azonban ez nem jutott az eszébe.

A lány sértetten összeszorította a száját. Silvio helyesen értelmezte az arckifejezését.

- Charles kissé maradian gondolkodik a nők bankszakmában betöltendő szerepéről, igaz?

- Maga pedig alighanem osztja a nézeteit - felelte Marion keserűen.

- Úgy látom, mindig a legrosszabbat feltételezi rólam. Ez esetben kivételesen más véleményt képviselek. Csak azért nem ellenkeztem, mert Charles éppen nincs jól. Magánál van a beszéde, a jegyek meg minden egyéb?

Marion bólintott, és felállt. Miközben ellépett a férfi mellett, orrát megcsapta arcvizének illata. Az egyik fiókból elővette az utazás valamennyi papírját tartalmazó iratrendezőt, és visszament Falcuccihoz.

- Át kell íratni a jegyet a maga nevére. Rögtön elintézem.

- Ne fáradjon, majd a titkárnőm gondoskodik róla! - szólt Silvio, és az ajtóhoz indult. - A repülőtéren találkozunk.

A lány felindultan nézett utána. Eljátszott a gondolattal, hogy Londonban marad, de szinte azonnal jobb belátásra tért. Ezt nem teheti meg Charlesszal. Tartozik neki annyival, hogy szemmel tartja Silvio Falcuccit.

Heathrow zsúfolt indulási csarnokában találkoztak. A Londont és környékét beborító sűrű köd miatt valamennyi járat késett. Marion és Silvio halomnyi újságot és képes folyóiratot vásárolt, egyik kávét a másik után itta, s megpróbált ügyet sem vetni a sivalkodó csecsemőkre, nyafogó kisgyerekekre meg a kényelmetlen székekre.

Végül feloszlott a köd, és sorban egymás után felszálltak a gépek. Marion és Silvio két óra késéssel érkezett meg Rómába. A megrendelt kocsi nem várta meg őket. A taxiknál hosszú sorban kígyóztak az emberek. Az eső úgy zuhogott, mintha dézsából öntötték volna. Az „Örök Város" szürke felhőtakaró alatt morcoskodott.

Mire a Spanyol lépcső közelében található szállodájukba értek, Marion már alig állt a lábán. Elkérte a kulcsát, és azonnal felment rendkívül szépen berendezett szobájába. Az ablakokból pompás kilátás nyílt Róma háztetőire, tornyaira és kupoláira. Még mindig eső verte az ablaküvegeket, és szünet nélkül folyt az égi áldás a templomok vízköpőiből.

A lány kinyitotta az ablakot, és lenézett a városra. Elbűvölően vigasztalan volt a kép. Marion végigjártatta tekintetét az épületeken, és élvezte a látványt. Róma még ebben a szomorú időben is emberekkel és autókkal teli, pezsgő város maradt. A dudák, szirénázó rendőrkocsik és kiabálások zaja felhatolt a szállodai szobáig.

Marion egy idő múlva fázni kezdett. Becsukta az ablakot, aztán a fürdőszobába ment, teleengedte a kádat, és illatozó olajat öntött a meleg vízbe; félórán át pihentette benne fáradt tagjait.

Silvio kijelentette, hogy nyolckor várja a bárban. A tanácskozás első ülése másnap reggel kilenckor kezdődik majd egy másik szállodában, az Excelsiorban. A közkedvelt, korszerűen felszerelt kongresszusi központ egyaránt közel volt az amerikai nagykövetséghez és a Via Venetóhoz. A legtöbb küldött ott is lakott, Charles azonban nyugalmasabb rejtekhely mellett döntött, ahol kipihenheti magát, ha túlságosan kimerítenék az ülések. A viták időnként az éjszakába nyúltak.

Fürdés után a lány belebújt vastag, fehér fürdőköpenyébe, és lerogyott az ágyra. Azonnal elaludt. Álmai ugyanolyan mozgalmasak voltak, mint a római utcák, és nyugtalanul hánykolódott. Amikor kopogtattak az ajtaján, felijedt. Első pillanatban azt sem tudta, hol van. Időközben besötétedett, csak az odakint fel-felvillanó neonfény világította meg a szobát.

Zavarodottan körülnézett. Megint kopogtattak, ezúttal hangosabban. Marion felkelt, résnyire nyitotta az ajtót, és pislogva kilesett a fényárban úszó folyosóra.

Silvio fekete öltönyben állt előtte. Ugyanúgy festett, mint első találkozásuk estéjén: vonzó, választékos megjelenésű és megmagyarázhatatlanul fenyegető volt. Falcucci azonban nemcsak rémületet, ellenséges érzületeket ébresztett a lányban, hanem valami mást is, egy ösztönös érzést, amely oly mélyen rejtőzött a lelkében, hogy nem akarta - vagy nem merte - felkutatni.

- Még mindig nem öltözött fel? Abban maradtunk, hogy nyolckor találkozunk - emlékeztette a férfi, és tekintete végigsiklott Marion kócos haján, kipirult arcán és fürdőköpenyén, amelynek kivágásából elővillant melle hajlata.

A lány heves mozdulattal összehúzta a köntösét, és látta, hogy Silvio gúnyosan elhúzza a száját.

- Én... azt hiszem, elaludtam - hebegte Marion. - Igyon meg valamit a bárban, tíz perc múlva ott leszek!

Sietve becsukta az ajtót, mert attól tartott, a férfinak feltűnik, hogy egész testében reszket. Felkapcsolta a villanyt, és a faragott tölgyfa ágynak dőlt.

Az ég szerelmére, mi van vele? Lehet, hogy ő is elkapott valami vírust, mint Charles? Nem lenne meglepő, mert pontosan úgy érzi magát, mint akin kitörni készül a kór: elesettnek, lázasnak, reszketegnek és gyengének.

Semmi, de semmi kedve nem volt ahhoz, hogy felöltözzön, megfésülködjön, és kettesben vacsorázzon Silvio Falcuccival. Tudta azonban, hogy nem futamod-hat meg. Akárcsak a férfi, ő is a bankot képviseli, és teljesítenie kell a kötelességét. Nem hagyhatja cserben Charlest.

Még fürdés előtt kikészített egy ruhát. A sötétzöld bársonyból varrt, arannyal hímzett görögös mintázatú, ujjatlan, mélyen kivágott darab kiemelte viselője alakját, és rendkívül előkelő hatást keltett. Miután azonban a lány belebújt, kétségei támadtak.

Bizonytalanul nézegette a tükörképét. Egyszeriben félmeztelennek érezte magát. Elfelejtette, hogy a szoknyarész igencsak rövid, és a ruha szorosan rátapad a testére. Charles szerette ezt a kisestélyit, ezért tette bele a bőröndjébe. Elég volt azonban arra gondolnia, hogy ezt kell viselnie, miközben Silvio Falcuccival vacsorázik, és máris megborzongott.

Órájára pillantott, és felnyögött. Nincs ideje arra, hogy átöltözzék. Minek kellett elaludnia! Sebtiben megfésülködött, és előszedte a szépítőszereit.

3. FEJEZET

A lány kis késéssel lépett be a bárba. Silvio már várta. Ez az ember veszélyes! - figyelmeztette magát ismét Marion. Rám, Charlesra, a bankra. És félek tőle, vallotta be gondolatban.

Megjelent előtte Charles sápadt arca, fáradt szeme, szomorú tekintete, és talán minden eddiginél erősebben gyűlölte Silvio Falcuccit. Charles tehetetlen ezzel az emberrel szemben. Ha megtámadná, sem ereje, sem kedve nem lenne a küzdelemhez. Silvio azonban semmiképpen nem győzheti le Charlest, erre ügyelni fog.

Elszántan legyűrte a félelmét, és a zsúfolt báron át elindult Falcucci asztalához. A csillár fényében mélyvörösen lángolt a haja. Szabályos, hosszúkás arca, zölddel árnyékolt szeme és telt, piros ajka maga volt a csábítás. A szűk miniruha érvényre juttatta mozgása kecsességét. Egyszeriben elült a beszélgetések, nevetések és összekoccanó poharak zaja, s valamennyi tekintet Marion felé fordult. Ő azonban nem vette észre, hogy nagy feltűnést keltett, mert minden erejével önuralma megőrzésén fáradozott. Egyetlen szempárt látott csupán. Silvióét.

A férfi felállt, hogy üdvözölje. Miután a lány helyet foglalt a párnázott padon, Falcucci is leült mellé.

- Óriási bevonulás volt! - jegyezte meg barátságtalan hangon. - Mit iszik? Mariont nem lepte meg, hogy egy pohár, citromkarikával díszített ásványvizet lát az asztalon.

- Ugyanazt, amit maga.

Falcucci megrendelte az italt, aztán odanyújtotta a lánynak az étlapot.

- Én már választottam. Remek a konyhájuk, és a ház olasz borát is feltétlenül meg kell kóstolnunk. Ugye iszik maga is?

- Kivételes alkalmakkor. - Marion tanulmányozni kezdte az étlapot, és egyszeriben rádöbbent, hogy farkaséhes. A repülőtéren elköltött reggeli óta egy falatot sem evett. - A legtöbb étel nevéből, sajnos, nem tudom megállapítani, mit takarhat. - Eszébe jutott, hogy Silvio Svájc olaszok lakta területéről származik. - Ajánlana valamit? - kérte.

A férfi fölébe hajolt, és a lány a combján érezte a combját.

- Ez ilyenkor különösen finom lehet. Az erdei gomba ősszel a legjobb. Én leginkább a tenger gyümölcseivel szeretem.

Marion lassan kibetűzte az étel nevét.

- Funghi e frutti di maré. Gomba és a tenger gyümölcsei?

- Pontosan. - Falcucci meleg lehelete a lány nyakát simogatta.

- Jó, ezt kérem! - mondta sietve Marion. Silvio közelsége egyre jobban nyugtalanította. - Utána pedig egyszerűen pastát.

- Felettébb unalmas - tiltakozott a férfi. - Próbálja meg a saltimboccát!

- Az mi?

- Lefordítva azt jelenti, hogy „ugorj a szájba". Apró borjúfalatok sonkával és zsályával megsütve, majd borral meglocsolva. Római különlegesség, amelyet feltétlenül meg kell kóstolnia annak, aki itt jár. Olaszországban kalandvágyóbbnak kellene lennie. Kivételesen kockáztathatna.

Falcucci szavainak rejtett értelme nem kerülte el a lány figyelmét.

- A kockáztatás és a banki tevékenység nem összeegyeztethető.

- Ó, de még mennyire hogy az! - felelte a férfi. - Ha pénzt kölcsönzünk, kockázatot vállalunk, s mint nyilván tudja, az árfolyamkülönbségek merész kihasználásával vagyonokat lehet keresni. Elég hosszú ideje dolgozik már Charles mellett. Ellentétben vele, maga nem hivatkozhat a korára és maradi szemléletére.

- Charles nem öreg! - fakadt ki Marion felháborodottan. - Még csak negyvenhat éves.

- Tehát fiatalnak sem mondható - jegyezte meg Silvio, és ridegen felnevetett.

- Én még mindig rendkívül... - A lány elhallgatott. Nem tudta, hogyan fejezze be a mondatot.

- Rendkívül vonzónak találja? - kérdezte Falcucci gúnyosan. - Ezt akarta mondani? Tudom, hogy a lába nyomát is megcsókolná. Kíváncsi lennék, miért fut olyan férfi után, aki már egyetemre járt, amikor maga megszületett. Édesapjára emlékezteti? Kezdetben azt hittem, a pénzére fáj a foga. Amióta azonban jobban ismerem, tudom, hogy nem anyagias. Magát kizárólag Charles érdekli. - A férfi oldalról figyelmesen nézte asztaltársa feszült arcát. - Ez pedig komoly gond, Marion. Túl nagy a korkülönbség. Előbb vagy utóbb keservesen megbánná, ha Charles lenne olyan bolond, hogy elfogadja, amit oly lelkesen ajánlgat neki.

- Hogy merészel... - Marion elhallgatott, mert a pincér odalépett az asztalukhoz. Úgy érezte, megfojtják a torkán akadt szavak.

Silvio mosolya éppoly fagyos volt, mint a jég a poharában.

- Rendelhetünk?

Anélkül hogy a lányt még egyszer megkérdezte volna, közölte a pincérrel, mit kérnek. Rendes körülmények között ez is bosszantotta volna Mariont. Most azonban megjegyzés nélkül tudomásul vette, mert nem bízott a hangjában. Valószínűleg reszketne, ha megszólalna...

Néhány perc múlva felszolgálták a vacsorát. Az étel és a bor egyaránt pompás volt. Marion úgy tervezte, hogy beéri egyetlen pohárral, ám végül sokkal többet ivott, mert nem vette észre, hogy Silvio újra és újra töltött neki. Eleinte a tanácskozásról beszélgettek, de minél jobban előrehaladt az idő, annál csendesebb lett a lány. Kissé zavart és álmodozó volt, s különös izgalom melengette a vérét.

Kávézás közben Silvio úgy nézte, mintha a szemével akarná rákényszeríteni az akaratát.

- Konyakot? - javasolta, amikor a pincér egy üvegekkel teli kocsit tolt az asztalukhoz.

A lány hevesen megrázta a fejét.

- Máris túl sok bort ittam. Nem szeretnék reggel fejfájással ébredni. - Az órájára pillantott. - Ideje, hogy ágyba bújjak. Korán kell kelnünk, és egész nap nagy lesz a hajtás.

A felvonó felé menet a lány megtorpant az előcsarnokban, és az üvegajtón át kinézett a római éjszakába.

- Elállt az eső. Úgy terveztem, hogy délután sétálok egy kicsit, de a rossz idő keresztülhúzta a számításaimat.

- Most viszont pótolhatja, amit elmulasztott. Mit szólna ahhoz, ha járnánk egyet?

- Késő van már, és kabátot sem hoztam. - Ennek ellenére Marion hosszas gondolkodás nélkül az ajtóhoz indult.

- Nem mennénk messzire, csak a Spanyol lépcsőig - jegyezte meg Silvio. Karon fogta a lányt, és kinyitotta előtte az ajtót.

Marion habozva kilépett a férfi mellett az enyhe és szélcsendes őszi éjszakába. Az eső tisztára mosta az égboltot és a várost. A háztetők fölött a csillagok között ott ragyogott az ezüst félhold.

- Gyönyörű! - suttogta a lány, miközben körülnézett. A kellemes idő sokakat kicsalt az utcára. A kávézók és kisvendéglők ablakai fényárban úsztak, az egyik helyiségből gitárszó szűrődött ki, és valaki érzéki hangon ábrándos olasz dalt énekelt.

- Nehogy megfázzon! - figyelmeztette a férfi Mariont. Kibújt a zakójából, és a lány vállára terítette.

- És maga? - Fekete nadrágjában, fehér ingében, derekán vörös szalaggal Silvio torreádorra emlékeztetett. Fölényes mosolya tökéletesen illett ehhez a képhez. - Maga nem fázik?

- Miattam ne aggódjon! Kemény fából faragtak. Lenne kedve kirakatokat nézni? Ha lemegyünk a lépcsőn, a Via Condottira jutunk. Ott aztán kedvére gyönyörködhet Gucci, Bulgari és sok más híres tervező alkotásaiban.

- Lefelé semmi gondom nem lenne, de vajon vissza tudok-e jönni ebben a szűk szoknyában?

A férfi tekintete lassan végigpásztázta Marion alakját és hosszú lábát.

- Olyan ez a ruha, mint egy gyújtóbomba.

A lány gyorsan félrefordult, és elindult az utcán. Maga sem tudta, miként történt, de álmodozó hangulata minden ellenséges indulatát elhalványította. Charlesra sem gondolt már, teljességgel bűvöletébe vonta az olasz éjszaka.

Éppen egy kapualj előtt haladtak el, amikor Marion fülét furcsa zaj ütötte meg. Egy pár állt a félhomályban. A vékony fiú farmert, a lány miniszoknyát és piros pulóvert viselt. Szenvedélyesen csókolóztak, testük szorosan egymáshoz tapadt. Marion önkéntelenül megtorpant. Látta, hogy a fiatalember halkan nyögdécselő barátnője combját simogatja.

Azonnal elfordult, és nekiütközött Silviónak. Ő is látta a párocskát. Most Marionra nézett, aki reszketett, mintha fázna.

- Én... inkább menjünk vissza! - dadogta a lány, és paprikapiros lett.

A férfi szó nélkül elindult vele a szálloda felé. Amikor egy másik kapualj előtt mentek el, hirtelen megragadta, és behúzta a sötétbe. Marion dühösen nézett rá, és tiltakozni akart, de Silvio már forrón és követelőn a szájára tapasztotta a száját.

A lányban rég elfeledett láng lobbant fel, s egész testét elöntötte a forróság. Tehetetlen volt a férfi karjában, érezte a nyelvét, és készségesen szétnyitotta az ajkát. Remegett a lába, attól félt, mindjárt elesik. Átkulcsolta Silvio nyakát, reszketve csüggött rajta, és sem megérteni, sem leküzdeni nem tudta a rátörő érzéseket.

Régóta nem csókolták. Nemi vágyait elfojtotta, mióta fájdalmas csalódásban volt miattuk része. Ma este azonban a bor valószínűleg győzedelmeskedett a gátlásai fölött, és felszabadította leláncolt érzéseit. Silvio nyakát, haját, hátát simogatta. Egyre erősebb szenvedéllyel élvezte férfias erejét, s arra áhítozott, hogy még bizalmasabban érinthesse. Öntudatlanul hozzányomta és izgatóan mozgatta a csípőjét.

Silvio felnyögött, és Marion combjai közé tolta a lábát. Benyúlt a zakója alá, amely még mindig a lány vállán volt, és lehúzta a zöld ruha cipzárját, hogy a nő meztelen hátát simogathassa. Keze ingerlőén egyre lejjebb vándorolt, míg elérte Marion falatnyi selyembugyiját.

Hirtelen hangos kiáltozás és gyors léptek zaja törte meg a varázst. Kifulladva szétrebbentek. Egy fiú rohant el a kapu előtt, szorosan markolva egy női táskát. Mielőtt Marion és Silvio kiléphetett volna a félhomályból, emberek futottak a menekülő után, és torkuk szakadtából szidalmazták. A közelben felvisított egy rendőrsíp, a tolvaj pedig leviharzott a Spanyol lépcsőn. Üldözői a sarkában maradtak.

Hamarosan elhaltak a hangok és a lépések. Marion nem nézett a férfira, miközben felhúzta a cipzárját. Testében kialudt a tűz, és most már a hidegtől reszketett.

- Gyere fel a szobámba, Marion! - kérte a férfi csendesen. A lány ráemelte a szemét. Arca krétafehér volt.

- El tudod képzelni, milyen nyomorultul érzem magam? Tudtad, hogy nem szoktam inni, mégis állandóan bort töltöttél nekem vacsora közben. Azért, hogy aztán elcsábíts, igaz? Majdnem sikerült is. Istenem, hogy dőlhettem be ennek az ősrégi trükknek!

Silvio szeme úgy villant meg, mint napfényben a jég.

- Bizony, bedőltél - ismételte meg gúnyosan. - Ha ez az ostoba fiú éppen nem erre menekül, gond nélkül meghódítalak. Miután éveket vártál Charlesra, végre rádöbbentél, hogy nő vagy. Sokáig elfojtottad a vágyaidat, és most érett gyümölcsként hullottál az ölembe. Még csak meg sem kellett magam erőltetnem!

Marion felháborodottan meg akarta ütni a férfit, ő azonban ellépett előle, és a lány egy falkiszögellést talált el. Fájdalom hasított a kezébe. Lerázta magáról a zakót, s amikor Silvio lehajolt, hogy felvegye, futásnak eredt. Elszánt küzdelmet folytatott a könnyeivel. Két perc alatt visszaért a szállodába, a fénybe, az emberek adta biztonságba. Nem tudta, Silvio vajon követte-e.

A felvonó ajtaja nyitva állt, és Marion bemenekült a fülkébe. Szobájában, a zárt ajtó mögött végre szabad folyást engedett a könnyeinek.

Másnap Marion a szobájában reggelizett. Cukor és tej nélküli kávét meg narancslét ivott, hozzá meggylekváros zsemlét evett. Nagyon rosszul aludt, gondos arcfestése azonban eltakarta a gyötrelmes éjszaka nyomait.

Tudta, hogy a tanácskozáson szinte kizárólag csak férfiak vesznek részt. Nem akarta magára vonni a figyelmüket, ezért sötétszürke kosztümöt és fehér blúzt vett fel. Haját szigorúan kifésülte az arcából, hosszú lábát fekete harisnyába bújtatta.

Nyolc óra húszkor kellett megérkeznie a kocsinak, hogy az Excelsior Szállodába vigye őket a tanácskozás nyitó ülésére. A lány negyed kilenckor hagyta el szobáját, s ugyanabban a pillanatban lépett az előcsarnokba, mint a gépkocsivezető. Néhány másodperc múlva Silvio is megjelent. Fekete kasmírkabátja alatt elegáns szürke öltönyt viselt mellénnyel, piros-fehér csíkos inggel és borvörös selyem nyakkendővel. Hűvös bólintással üdvözölte Mariont.

- Jó reggelt! - köszönt a lány, hogy ne keltse fel a várakozó gépkocsivezető érdeklődését.

- Jó reggelt! - felelte Silvio ugyanazon a személytelen hangon. Szótlanul ültek a kocsi hátsó ülésén, és a zajos, forgalmas utcákat nézték az ablakon át. A lány tekintete meg-megállapodott a málladozó kapuíveken, márványoszlopokon és fenséges templomokon. Sok toronyban szólt a harang. Áthaladtak egy téren, amelyen galambok nyüzsögtek. Marion figyelte, miként terítik szét szárnyaikat a kora őszi kék égbolt alatt a felrebbenő madarak. Útjuk időnként csobogó kutak mellett vitt el, néhányukat szobrok díszítették. A járókelők között újra és újra felbukkant egy-egy fekete ruhás pap vagy kezében rózsafüzért tartó apáca.

Sokan állítják, hogy ma már valamennyi nagyváros egyforma, gondolta a lány, de Rómára egészen biztosan nem igaz ez a kijelentés. Soha sehol nem látott ehhez foghatót. Azt sem tudta, hová nézzen.

Silvio a kocsi másik felébe húzódott, s Marionnak sikerült leküzdenie a vágyát, hogy rápillantson. Egyetlenegyszer sandított oldalra; egy futó másodpercig útitársa keresztbe rakott lábát és hanyagul térdén pihenő kezét nézte.

Perzselően arcába szökött a vér, amikor eszébe jutott, hogyan simogatta ez a kéz a csupasz hátát az éjszaka. Görcsösen nyelt egyet. Miért is hagyta?

Mert akarta! Azonnal eszét vesztette, amint megérintette Silvio. Ha akarná, sem tagadhatná, hogy így volt. A bor, igen, az kábított el! - talált sietve mentséget önmaga számára. Nem szokott inni, és soha többé nem is fog.

Az Excelsior Szállodában először a biztonsági szolgálat ellenőrizte őket, és a papírjaikat is meg kellett mutatniuk. Aztán a számítógép kinyomtatott részükre egy-egy kis kártyát, amelyen a nevük mellett az ország szerepelt, ahonnan érkeztek, valamint a bank, amelynek alkalmazásában állnak.

- Ezt az igazolványt a tanácskozás befejezéséig mindig maguknál kell hordaniuk - közölték velük -, különben nem léphetnek be az előadótermekbe!

A tanácskozás pontban kilenckor elkezdődött. Több száz küldött töltötte meg a sorokat, az emelvényen pedig a nemzetközi pénzvilág jelentősebbnél jelentősebb személyiségei mondtak hosszú beszédeket. A fél tizenegykor tartott kávészünet után sokan elhagyták a termet, és kisebb csoportokban a szomszédos helyiségekben értekeztek tovább.

Marion a nagyteremben maradt, Silvio pedig ahhoz a bizottsághoz csatlakozott, amely a kamatlábakról és szabályozásukról cserélt eszmét. A lány a gazdasági fellendülés ingadozásairól, a harmadik világ számára biztosított hitelekről és az ottani országok túlzott méretű eladósodásának a veszélyeiről hallgatott meg előadásokat.

Délben beállt a sorba a büfében, ahol hideg és meleg ételek gazdag választékát kínálták. Marion ínycsiklandozó salátát kért meg kávét, s egy asztalhoz indult vele, amelynél még volt szabad hely. Véletlenül ismerte az ott ülő férfit. A vonzó megjelenésű Gerhard von Brentano a Német Nemzeti Bank megbízásából vett részt a tanácskozáson.

- Örülök, hogy újra látlak, drágám! - üdvözölte a lányt, és csókot nyomott az arcára.

Kifogástalanul beszélt angolul, kiejtése alapján angolnak is hihették volna. Mielőtt Frankfurtban és az Egyesült Államokban közgazdaságtant hallgatott, néhány évig Angliában járt magániskolába.

- Charles is itt van?

- Nincs. El akart jönni, de ágynak döntötte az influenza.

- Igazán kár! Szegény Charles.

Körülbelül egy évvel ezelőtt ismerkedtek meg egy fogadáson a német nagykövetség Belgrave téri palotájában. Utána még kétszer találkoztak, amíg Gerhard üzleti okokból Londonban tartózkodott. Marion örült a találkozásnak.

- El kellene intéznünk, hogy egymás mellett ülhessünk vacsoránál - javasolta Gerhard.

- Már elkészítették az ülésrendet - felelte a lány. A férfi megvonta a vállát.

- Biztosan lehet rajta változtatni, ha megkérjük őket. Szörnyű alakok a szomszédaim, kizárólag a pénzről képesek beszélni. Te tudod, ki ül melletted?

Marion helyét Silvio oldalán jelölték ki.

- Egy munkatársam. A te társaságodnak azonban jobban örülnék, ha megoldható.

- Mindent meg lehet oldani - felelte Gerhard a köreire jellemző magabiztossággal, és szélesen elmosolyodott. - Most pedig halljam, mi újság veled! Van férfi az életedben?

- Pillanatnyilag nincs. Hát te? Megtaláltad már álmaid asszonyát? A német fölnevetett.

- Eddig nem volt szerencsém, de a reményt azért nem adtam fel.

- Talán túl magasak az igényeid.

- Úgy neveltek, hogy nekem a legjobb is éppen csak megfelel - ismerte el Gerhard vidáman. - Kétségtelenül igazad van, de aggodalomra semmi ok. Élvezem a szabadságot és a függetlenséget.

Élénk társalgásuk közben Marion lassan, élvezettel fogyasztotta a pompás salátát és kortyolgatta a csésze kávét.

A küldöttek szép lassan elhagyták a büfét. Negyedóra volt hátra a tanácskozás folytatásáig. A lány sóhajtva az órájára pillantott.

- Mennünk kell. Később még látjuk egymást! Felálltak, és Gerhard csókot lehelt a lány ajkára.

- Vacsora előtt a bárban? Mondjuk hétkor?

- Rendben. - Marion megfordult, és észrevette, hogy Silvio ott ül a szomszédos asztalnál. Hideg, ellenséges tekintettel figyelte őket. A lány oda sem bólintott neki, mielőtt elsietett volna.

A délutánt Marion és Silvio is a nagyteremben töltötte. Egymás mellett foglaltak helyet, mert kinek-kinek a részére kijelölt számozott széken kellett ülnie. A lány igyekezett az előadásokra összpontosítani, s megpróbált ügyet sem vetni Falcucci közelségére, de nem járt sikerrel. Minden alkalommal észrevette, ha a férfi lapozott egyet a tanácskozás programfüzetében, vagy ha csak a fejét mozdította meg. Egyszer legnagyobb bosszúságára azon kapta magát, hogy Silvio lélegzését hallgatja.

Mi ütött belé? Hónapokig dolgoztak együtt Londonban, és a férfiról kialakított kedvezőtlen véleménye egyre szilárdabb és szilárdabb lett. Nem szívelte, és nem bízott benne. Miért esik most egyszeriben mégis olyan nehezére bármi másra gondolni, mint Falcuccira?

Megkönnyebbülten fellélegzett, amikor véget ért az ülés, és mindenki az ajtók felé igyekezett, hogy visszatérjen szállodai szobájába.

- A kocsink kint vár - jelentette Silvio.

A lány bólintott, és követte a férfit az előcsarnokba.

Az autóban Falcucci az utoljára hallott előadáshoz fűzött megjegyzéseket. Marion közben azon töprengett, mikor közölje vele, hogy vacsora előttre találkozót beszélt meg Gerharddal.

Visszaértek a szállodájukba, és fölmentek a lifttel. Szobáik egymás mellett helyezkedtek el.

- Jut eszembe - szólalt meg a lány a folyosón -, egy barátom megkért, hogy vacsorázzam vele.

Silvio megtorpant.

- Az a barátod, akivel ebédnél láttalak?

- Igen. - Marion kihívóan viszonozta Falcucci pillantását.

- Szemlátomást igen könnyen barátkozol férfiakkal.

- Meglehetősen régen ismerem Gerhardot. Charles mutatott be bennünket egymásnak Londonban, még tavaly.

- Ha pedig Charles barátja, akkor természetesen neked is kedvesnek kell hozzá lenned - mondta Silvio gúnyosan.

- Charles magától értetődően elvárja, hogy udvarias legyek az üzletfeleivel. Gerhard a Német Nemzeti Banknál dolgozik.

- Azt is elvárja tőled, hogy lefeküdj ezzel a férfival?

A lánynak elakadt a szava. Azonmód hátat fordított Falcuccinak, és elővette táskájából a szobakulcsát.

Silvio azonban még nem fejezte be.

- Abból, ahogyan a barátod méregetett, arra lehet következtetni, hogy vacsora után egészen különleges szórakoztatásban reménykedik. Délben szabályosan levetkőztetett a pillantásaival.

- Neked aztán élénk a képzelőerőd! - Marion remegő kézzel igyekezett bedugni a kulcsot a zárba.

- Sok férfi így van ezzel, főleg a nőket illetően. Marionnak végre sikerült kinyitnia az ajtót.

- Szerencsére azonban nem mind olyan, mint te vagy...

- Később aztán ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek! - felelte Silvio ingerülten, és elindult a szobájához.

A lány dühösen becsapta maga mögött az ajtót. Kiadós fürdőt vett, hogy megnyugodjanak az idegei, és határozottan eltökélte, élvezni fogja az estét. Csak két kisestélyit hozott magával, és egy hosszú ruhát a bálra, amelyet a tanácskozás zárónapján rendeznek majd meg.

Eredetileg úgy tervezte, hogy ugyanazt veszi fel, ami előző este volt rajta. Nem tudta azonban rászánni magát, hogy ismét belebújjon a sötétzöld bársonyba. Túl erősen emlékeztette a félhomályos kapualjra, Silvio csókjára, gyengéd kezére és a heves szenvedélyre, amelyet fellobbantott benne.

Így aztán bő, libbenő aljú, fekete ruháját vette elő a szekrényből. A vékony anyagon átsejlett a melle vonala. Gyöngysort csatolt a nyakára, szemhéját csillogó zöldre festette, ajkát pedig sötétvörösre, ami remekül illett a haja színéhez. Miután elkészült, bizonytalanul méregette magát a tükörben.

Ruhája ugyanolyan csinos és finom darab volt, mint a zöld bársony, most mégis azt kellett megállapítania, hogy ebben sokkal csábosabb. A leheletkönnyű fekete anyag túl sokat mutatott meg a bőréből.

Vegye fel inkább a zöldet? Nem, azt nem bírná elviselni. Gyorsan ellépett a tükör elől. Indulnia kell, ha nem akar elkésni!

Taxival ment az Excelsiorhoz. Pontban hétkor lépett be a bárba, de Gerhard már ott ült. Végig magán érezte csodáló tekintetét, miközben feléje tartott, s önkéntelenül eszébe jutott Silvio vádaskodó megjegyzése a vetkőztető pillantásokról. Igen, Gerhard valóban bámulja, ám Marion ezt cseppet sem találta kellemetlennek.

A férfi felállt, és puszit nyomott a lány arcára.

- Örülök, hogy ma este élvezhetem a társaságodat! Az összes férfi engem irigyel majd. Őrjítőén izgató ez a ruha. Lélegzetelállító vagy benne.

- Ó, köszönöm szépen. - Marion leült, és lesimította a szoknyáját.

- Mit iszol? - kérdezte Gerhard, és odaintett egy pincért.

A lánynak megint az előző este történtek ötlöttek az eszébe, s gyorsan narancslevet és ásványvizet kért. Étkezésnél is lemondott a borról. Valamennyi fogás remek volt, Gerhard pedig kedves, szórakoztató társalgónak bizonyult.

A vacsora roppant kellemes lett volna, ha nem látja meg, hogy Silvio ott ül a szomszéd asztalnál. Attól fogva görcsösen igyekezett, hogy ne forduljon arra, mert Falcucci szünet nélkül őt figyelte. Valahányszor találkozott a tekintetük, a lányt furcsa szédülés fogta el, mintha egyszeriben kibillent volna az egyensúlyából.

Nem talált magyarázatot különös érzéseire. Zavarodottsága pedig percről percre erősebb lett. Ha Silvióra nézett, gyorsabb dobogásba kezdett a szíve, kiszáradt a szája, és minden összekavarodott a fejében.

Megint gyorsan félrefordult, az érthetetlen érzést azonban nem lehetett leküzdeni. Egyre nehezebben sikerült udvarias érdeklődést színlelnie Gerharddal szemben. Végül már úgy érezte, meg kell kapaszkodnia valamiben, az asztalban, esetleg a székében, különben soha nem nyugszik lelkében a heves vihar.

Megkönnyebbülten állt fel, amikor befejeződött a vacsora, és valamennyien visszatértek a bárba. Gerhard nagy ügyesen talált egy szabad asztalt. Marion jeges mentaszörpöt kért szódával, s lassan kortyolgatta az italát.

Csatlakozott hozzájuk a Német Nemzeti Bank néhány küldötte, és a lány kísérőjét is bevonták szakmai beszélgetésükbe. Marion kedvéért eleinte angolul társalogtak, ám amint a vita hevesebb lett, áttértek az anyanyelvükre, amit a lány csak alapfokon beszélt. Alig valamit értett, így végül hátradőlt puha párnás székén, és megpróbált lazítani.

Tizenegy órára járt az idő, amikor Silvio jelent meg az asztaluknál. Az urak mosolyogva feléje fordultak, és németül beszéltek hozzá. Szemlátomást valamennyien jól ismerték. Marionnak sikerült elkapnia egy-két mondatot. Afelől érdeklődtek, miért hagyta el Svájcot, és miért ment Londonba dolgozni. A férfi vállrándítás kíséretében ugyancsak németül tréfás választ adhatott, mert mindenkiből kitört a nevetés.

Silvio aztán hűvösen a lányra pillantott.

- Megjött a kocsink. Mehetünk?

- Később majd taxival elviszlek a szállodádba, drágám - ajánlkozott Gerhard. - Ugye nem akarsz még menni?

Marion nem válaszolhatott, mert Silvio megelőzte.

- Reggel korán kell kelnünk, és nehéz nap vár ránk. Igyekezz, Marion! Nem kellene sokáig várakoztatnunk a gépkocsivezetőt.

A lány zavartan felállt, és elnézést kért Gerhardtól, aki udvariasan felpattant. A férfi sóhajtva fintort vágott, és arcon csókolta Mariont.

- Lehet, hogy igaza van ünneprontó barátunknak. Aludj jól, drágám! Ha lesz időnk, ebédnél találkozunk, jó?

A lány elbúcsúzott a többiektől, aztán Silvio nyomában elhagyta a szállodát. Alapjában véve örült, hogy a férfi kimenekítette a bárból, és megszabadította az idegen nyelven unalmas szakmai beszélgetést folytató társaságtól. Ugyanakkor bosszantotta, hogy Falcucci parancsolgatott neki, és helyette döntött.

- A jövőben, ugye, nem osztogatsz nekem utasításokat, mintha a titkárnőd lennék? - kérdezte metsző hangon, miközben a meleg római éjszakában autóztak. - Charles személyi titkára vagyok, nem a tiéd! Ő mindig udvarias és tisztelettudó velem, és ezt tőled is elvárom.

- Ha nem szakítom félbe kis összejöveteledet, alighanem az egész éjszakát a bárban töltőd. Holnap aztán használhatatlan lettél volna. Tizenegykor olvasom fel Charles beszédét, emlékszel? Ott kell lenned arra az esetre, ha kérdések merülnének föl. Előfordulhat, hogy valamiről el kell mondanod nekem Charles véleményét. Mivel együtt készítettétek a beszédet, többet tudsz nálam... ahogyan valamennyi nézetét és gondolatát is jobban ismered.

- Kímélj meg a gúnyolódásodtól! - fakadt ki a lány.

- Csupán tényeket soroltam fel. Ha nem tetszett, amit mondtam, csakis azért lehet, mert nem vagy hajlandó szembenézni az igazsággal.

4. FEJEZET

Miután a kocsi megállt a szállodájuk előtt, Marion gyorsan kiszállt, besietett az előcsarnokba, és elkérte a kulcsát. Silvio csak a felvonónál érte utol. A lány nem vett róla tudomást. Felmentek az emeletükre, és elindultak a szobáik felé.

Marion szó nélkül kinyitotta az ajtaját, és azonnal be is akarta csukni maga mögött, de Silvio az ajtónyílásba tette a lábát. A lány dühödten feléje fordult.

- Mi a...

- Beszélnünk kell a holnapi ülés előtt. Reggelinél találkozunk. Háromnegyed nyolckor.

- Inkább a szobámban reggelizem.

- Háromnegyed nyolckor! - ismételte meg a férfi, ügyet sem vetve az ellenkezésre.

- Vedd ki a lábad az ajtórésből!

- Fel akarsz ingerelni? - kérdezte Silvio haragosan.

- Miért, mi lenne, ha sikerülne? - érdeklődött a lány megvetően. Komolyan azt hiszi ez az alak, hogy megfélemlítheti, és aztán majd úgy táncol, ahogyan ő fütyül? - Elzöldülsz, és duplájára nő a fejed?

A férfit cseppet sem mulattatta a kérdés.

- Eszeveszetten vicces vagy! Marion kihívóan fölszegte az állat.

- Egyébként szíves tájékoztatásodra közlöm, hogy Gerhard egész este tökéletes úriember módjára viselkedett.

Silvio nevetésében nem volt öröm.

- Csak azért, mert időben kitereltelek a bárból. Hamarabb befejeződött számotokra az este, mint ő remélte. - A férfi tekintete lassan végigsiklott Marion vörös ajkán, meztelen vállán és a fekete anyagon átsejlő bőrén. - Ha egy taxiban jött volna veled ide, biztosan nem kívánt volna az ajtóban jó éjszakát, ahogy így elnézlek. Csábító ez a ruha. Kétségtelenül elvárta volna, hogy együtt töltsétek az éjjelt.

Silvio becsmérlő és sértő pillantása a lány arcába kergette a vért.

- Most le kellene neked kevernem egy pofont - mondta.

- Próbáld meg! - válaszolta a férfi fagyos mosollyal az ajkán. - Ha tudni akarod, érdeklődtem Gerhard von Brentano felől. Régi, köztiszteletben álló családból származik. Kétségkívül szép kilátásai vannak a Német Nemzeti Banknál, de közel sem olyan gazdag, mint Charles. Inkább a főnököd házassági ajánlatára várj, és ne Brentanóval udvaroltass magadnak! Korban ugyan jobban illene hozzád, viszont sokkal kevesebbet kínálhat.

Betelt a pohár. A lányt kimerítette a fárasztó nap, s nem bírt tovább uralkodni magán. Felemelte a kezét, hogy megüsse Falcuccit, ő azonban gyorsabb volt. Elkapta Marion karját, és olyan erővel nyomta le, hogy a lány elveszítette az egyensúlyát, s nekiesett a férfi mellkasának.

Vakrémület lett rajta úrrá, amikor megérezte Silvio arcszeszének az illatát. Kétségbeesetten igyekezett szabadulni a szorításából, ám a férfi megragadta a vállát. Küzdelmük hevében felhasadt Marion ruhájának a kivágása, elcsúszott a helyéről, és fekete melltartója fölött elővillant a keble.

A folyosón kinyílt egy ajtó, és valaki kidugta rajta a fejét. Valószínűleg zavarta a lárma.

Silvio betuszkolta a lányt a szobájába, és becsukta az ajtót.

- Tűnj el innen! - suttogta Marion, és összefogta mellén a ruhát.

- Marion... - kezdte a férfi, de a lány már ereje végén járt.

- Ha nem mégy el azonnal, sikítok!

- Ne játszd túl a dolgot...

A lány nagy levegőt vett. Mielőtt azonban egyetlen hang is elhagyhatta volna a torkát, Silvio betapasztotta a száját, és még beljebb tolta a szobában. Marion nem kapcsolta fel a villanyt, és a sötétben alig látta a férfit. Elkeseredetten védekezett. Lába egyszer csak beleakadt egy székbe. Megingott, elterült a földön, Silvio pedig rázuhant. Súlya kiszorította a lány tüdejéből a levegőt.

Marion haja kibomlott a kontyból. Hosszú, selymes tincsek hullottak a homlokába. Zihálva levegő után kapkodott. Nyugtalansággal töltötte el a rajta fekvő férfi testének melege. Silvio kissé felemelkedett. Fekete szeme csillogott, megint fura érzéseket idézve elő a lányban.

A férfi lehajolt, és tüzes csókjával kényszerítette Mariont, hogy szétnyissa a száját. Két keze közé fogta a nő fejét, hogy az ne tudjon elhúzódni tőle. A lány tehetetlenül dobálta magát. Azt hitte, megfullad. Aztán minden ereje elfogyott. Ellenállása semmivé foszlott, és lehunyta a szemét.

Rómába érkezésük óta küzdött izgató, vágyteli érzéseivel, amelyeket Silvio ébresztett föl benne. Nem értette, miért nem képes megfékezni a lüktető érzékiséget, amely állandóan rátör a férfi közelében.

Miért érzek így? - tépelődött. Nem kedvelem, és nem bízom benne, mégis kívánom, ismerte be gondolatban, miközben Silvio ajka a nyakára siklott, és forró borzongás járta át a testét.

A férfi félrehúzta a lány ruhájának szétszakadt felsőrészét, óvatosan megszabadította a melltartójától, és kéjes gyönyörrel csókolta az ágaskodó, rózsaszín bimbót. Marion megvonaglott, és Silvio tarkóját simogatta.

- Ha nem akarod, most szólj, amíg abba tudom hagyni - suttogta rekedten a férfi, s közben végigsimított Marion combján. - Nos? - sürgette. - Utána ne vesd a szememre, hogy nem volt alkalmad nemet mondani!

Miután választ nem kapott, Silvio kibújtatta a lányt a ruhából.

Az aprócska bugyiban Marion reszketni kezdett. Lassanként felébredt a lázasan forró álomból, és rádöbbent, mit tesz. Silvio felült, hogy levegye zakóját és a nadrágját. Utána az ingéből is kibújt. Amióta nem érezte teste melegét, a lány fázott, és félelmei is visszatértek.

- Nem! - tiltakozott, és felugrott, hogy elmeneküljön. - Nem lehet! Alighanem elment az eszem...

Tapogatózva a villanykapcsolót kereste, de még mielőtt megtalálhatta volna, a férfi mögéje lépett, és hátulról átölelte.

- Ne fuss el előlem, hiszen te is akarod! - Meztelen mellkasához szorította a lány hátát. Marion érezte meleg bőrét, kemény izmait és saját testének édes elgyengülését.

- Nem lett volna szabad megengednem, hogy hozzám érj - mondta, és gyűlölte magát, mert megint sóvárgás ébredt benne.

- Ugye már nem vagy szűz? - A férfi belecsókolt a lány nyakába.

- Mi köze ennek ehhez? Nem fekszem le bárkivel.

- Ha olyannak tartanálak, nem kívánnálak. - Silvio keze a lány mellére tapadt, és Marion ismét reszketni kezdett a szenvedélytől.

- Miért...? - kérdezte elfúló hangon, és megpróbált értelmesen gondolkodni.

- Miért akarlak? - A férfi keze ingerlőén Marion csípőjére vándorolt. - Mert gyönyörű vagy. Az első találkozásunk óta vágyom utánad!

A lány most már tudta, hogy ugyanígy érez. Attól fogva, hogy a beszorult forgóajtóban először került közel Silvio izmos testéhez, ellenállhatatlan, tüzes szenvedély vonzotta a férfihoz.

Falcucci maga felé fordította, és csípőjénél fogva magához húzta. Marion felnyögött. Egyik pillanatban még a fenntartásai, ám a következőben már sóvár kívánságai voltak erősebbek.

Végül a vágyakozás diadalmaskodott. A lány lábujjhegyre állt, megcsókolta Silviót, és átkulcsolta a nyakát. Teste feltétlen odaadással simult a testéhez. A férfi ölbe kapta, és az ágyhoz vitte. Marion számára már nem volt visszaút.

Elfojtotta a lélegzetét, amikor Silvio végre beléhatolt, aztán kissé megemelte a csípőjét, és mohó vággyal fogadta magába a férfit. Hónapok óta várta epedve ezt a pillanatot. Küzdött az érzései ellen, ám azok erősebbnek bizonyultak az akaraterejénél. Még mindig nem tudta, szereti-e Silviót, vagy csupán izgató kisugárzásának nem képes ellenállni. Egyvalamiben azonban egészen biztos volt: az érzéseit nem tarthatja többé féken.

Már előző este megkívánta a férfit, ott a Spanyol lépcsőnél, amikor érzékien ölelkeztek a sötétben. Ha itt, a szobájában csókolóznak, már tegnap az ágyban kötnek ki. Ha pedig ma nem, holnap vagy holnapután biztosan megtörtént volna. Hiába nem akarta, sem éjjel, sem nappal nem tudott másra gondolni, csak Silvióra.

A vér hevesen lüktetett Marion ereiben, a füle zúgott. Sokszor álmodott arról, hogy megérinti Silviót, ujjai alatt érzi a haját, simogatja a testét...

Halkan felsikoltott, és körmeit belevájta a férfi hátába. Silvio felnyögött, és vad elragadtatásában hátravetette a fejét. Feltartóztathatatlanul alámerültek az egyre erősebb kéj örvényébe. A világ megszűnt létezni körülöttük. Marion elfelejtette, hol van, miféle szobában, milyen városban, melyik országban. Nem volt számára más valóság, csak ez az ágy és a teste, amely egybeolvadt a férfiéval.

Újra és újra Silvio nevét suttogta, könyörögve és sürgetően. Úgy érezte, egész örökkévalóság telt el, amíg megtették a beteljesüléshez vezető, édesen gyötrelmes utat. A férfi vállához szorította az arcát, és felforrósodott bőrét csókolta.

Végre oldódott a feszültség. Marion hallotta, hogy szerelmese rekedten, ismeretlen hangon őt szólítja, majd teljes lett a csend.

Percekig egyikük sem mozdult. Silvio súlyosan feküdt a lányon, fejét a mellén pihentette. Aztán lassan legördült róla, és mind szabályosabban lélegzett.

A lány túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy megmoccanjon. Szemét sem volt képes kinyitni. Silvio fölkelt, és kiment a fürdőszobába. Hamarosan visszajött, és lefeküdt Marion mellé, aki már majdnem aludt, de azért még érzékelte, hogy a férfi bőre hűvösebb, mint az ő teste.

Szinte csak sejtette, hogy Silvio magukra húzta a takarót. Pihekönnyűnek érezte magát, és pár pillanat múlva mély álomba zuhant.

Amikor Marion másnap felébredt, a férfi nem volt ott mellette.

Már-már azt hitte, mindezt álmodta csupán. Amikor azonban felült, egy cédulát talált maga mellett a párnán. A szálloda fejléce alatt Silvio lendületes kézírását ismerte föl.

Üzenete tömör volt, és velős.

Reggeli az étteremben háromnegyed nyolckor. S.

Semmi jó reggelt, még csak a nevét sem írta ki. A lány végigsimított a néhány szón, mintha így a férfit is megérinthetné, aki papírra vetette őket. Silvio... - gondolta elesetten. Képzelete elébe vetítette az éjszaka képeit, és megborzongott.

A telefon éles csörgése kíméletlenül visszarántotta a valóságba. Habozva nézte a készüléket. Vajon Silvio hívja, hogy szóban mondja el mindazt, ami nincs ott a levélpapíron?

- Tessék!

- Jó reggelt! - jelentkezett egy vidám hang. - A telefonközpontos vagyok. Ébresztőt kért negyed nyolcra, signorina.

- Igen, köszönöm. - Marion helyére tette a kagylót. Nem szólt, hogy ébresszék fel. Csakis Silvio intézkedhetett helyette. Igazán kedves tőle.

Bizonyára már korán átment a szobájába, hogy ne lássák meg innen kijönni, ami vitán felül figyelmességre vall. Az emeleten kizárólag a tanácskozáson részt vevő bankárok laktak, akik közül többen ismerték Mariont. A pletyka ilyenkor futótűzként terjed. A lány nagyon jól emlékezett arra, hogy más találkozókon mindig lelkesen újságolták, ki kivel bújt ágyba. Megesik az ilyesmi, ha az emberek távol vannak az otthonuktól, és a hosszú vacsorákon patakokban folyik a bor.

Silvio és az én esetem azonban más, tűnődött Marion. Ez nem csupán egy véletlenül összekerült pár futó kalandja volt, amelyet aztán mindkét fél igyekszik mihamarabb elfelejteni. Vagy talán mégis?

Mozdulatlanul ült az ágy szélén, és a rövid, hűvös üzenetet nézte meredten. Szerelmes levélnek a legnagyobb jóindulattal sem nevezhető. Legalább néhány személyes szót hozzáfűzhetett volna! Példának okáért azt, hogy „szeretettel, Silvio". Ettől még nem esett volna le az ujjáról az aranygyűrű.

Jelent-e a férfinak bármit is a múlt éjszaka? Több volt-e számára könnyű hódításnál? Nem mondta, hogy szereti, és semmit nem ígért. Előbb heves szóváltásba keveredtek az ajtónál, kevéssel utána pedig sóváran egymás karjába zuhantak. Marion szíve gyorsabb dobogásba kezdett, amikor a szőnyegen, majd az ágyban eltöltött percekre, forró szenvedélyükre gondolt.

Boldogtalanul összegyűrte a papírt, és a szoba másik végébe hajította. Mi ütött belé? Soha életében nem viselkedett így. Eddig egyetlen férfi sem kaphatta meg ilyen könnyen. Mindent megadott volna azért, ha visszaforgathatta volna az idő kerekét, és meg nem történtté tehette volna az utolsó éjszakát.

Huszonhetedik évében jár, és távolról sem tapasztalatlan. Két komoly kapcsolaton van túl. Az egyik több mint egy évig tartott, és teljes egyetértésben ért véget. A másik pedig olyan fájdalmas volt, hogy Marion utána eldöntötte, egy ideig nem kezd férfival.

Igaz, olyannal soha ezelőtt nem találkozott, aki akár csak hasonló érzéseket ébresztett volna benne, mint Silvio az éjszaka. Korábban álmodni sem álmodott ilyen hihetetlen érzékiségről. Az éjjel egészen biztos volt abban, hogy Silvióban is a gyönyörök vihara dúl.

Lehunyta a szemét, és emlékezetébe idézte a férfi heves vágyakozását, amely kétségtelenül nem volt színlelés. Az viszont elképzelhető, hogy félreértette őt. A jó ágykapcsolat nem feltétlenül jelent szerelmet. Sok férfi lefekszik egy nővel, aztán még a legszebbet is úgy hagyja ott, hogy vissza sem néz.

Silvio is ilyen lenne? Jóságos ég, hogy nézzen a szemébe, miként reggelizzen vele, miközben közös éjszakájukra gondol, és azon töri majd a fejét, hogy vajon mindez véglegesen a múlté?!

Milyennek is látta, amikor először találkoztak Londonban? Csinos külseje gátlástalan elszántságot takar, állapította meg akkor. Kiváló bankember, ezt el kellett ismernie, szeretőnek viszont túlságosan kockázatos... És ez az a férfi, akinek az éjjel mindent odaadtam, gondolta szégyenkezve. Kitapintotta a gyenge pontomat, és habozás nélkül elvette, amit meg akart kapni. Aztán se szó, se beszéd, eltűnt!

Miért lehetett Silvio ennyire biztos a sikerében? Elárulta volna magát? A lányt rosszullét környékezte. Zokogva a fürdőszobába rohant, és hideg, nedves törülközőt szorított égő arcára. Bármilyen nyomorultul érzi is magát, le kell mennie reggelizni, különben a férfi a végén még feljön érte.

Nem, soha többé nem akarja a szobájában látni! Ha csak erre gondolt, máris még rosszabbul lett.

Lezuhanyozott, aztán sötétszürke rakott szoknyába bújt. Fehér blúzt és világosszürke kötött kabátot vett fel hozzá, szigorú kontyba fogta össze a haját, tartózkodóan kifestette magát, és egyszerű ezüst fülbevalót tett föl.

Hűvösnek és távolságtartónak akart tűnni. Silvio Falcuccinak nem szabad gyengének látnia. Nem adhat neki támadási felületet. Soha többé!

Túl sokáig hazudott önmagának. Elhitette magával, hogy gyűlöli a férfit, miközben titokban epedve vágyott utána. Ez a vágyakozás az éjszaka felizzott, reggelre azonban leégett a tűz, és csak kihűlt hamu maradt belőle. Marion most már valóban gyűlölte Silviót, és nem volt többé védtelen vele szemben.

Fogta az aktatáskáját - benne jegyzeteivel és a tanácskozás kiadványaival, amelyekbe eddig bele sem pillantott -, mély levegőt vett, előreszegte az állat, és beszállt a felvonóba.

Az étterem ajtajában megállt, és nagyot nyelt.

Igen, a férfi már odabent ült, narancslevet ivott, és a Financial Times oldalait lapozgatta. Bizonyára a tegnapi szám volt, a mai kiadás még nem érhetett Rómába. Silvio megközelíthetetlennek látszott sötét öltönyében, fehér ingében, mélykék selyem nyakkendőjével. Kifogástalanul simára borotvált volt, fekete haját hátrafésülte; mindent egybevéve üdének és kipihentnek tűnt. Szemlátomást remekül érezte magát, nem úgy, mint a lány.

Alighanem hideg a szíve, akár a jég. Ő ostoba, az éjjel még azt képzelte, hogy viszonozza az érzéseit!

Marion figyelte a férfit, aki eltolta maga elől a félig üres poharat, aztán felpillantott, és meglátta őt. Összehunyorította a szemét, és fürkészőn méregette Marion vonásait.

Mit kereshet? Nyomokat, amelyek elárulnák, milyen mélyen sikerült megsértenie? A lány arca zárkózott lett, Silviónak pedig ráncba szaladt a homloka, mintha csalódott lenne.

Nagyon téved, ha azt képzeli, hogy továbbra is az én kontómra szórakozhat, gondolta Marion ingerülten, és elindult a férfi asztala felé.

Amikor odaért, Silvio azonnal felállt.

- Jó reggelt! - Széket tolt a lány alá, aztán ismét helyet foglalt. Pillantása szinte keresztülfúrta Mariont az asztal túloldaláról. - Jól aludtál?

A lány figyelmét nem kerülte el a férfi éles hangja. Üvölteni tudott volna, de uralkodott magán.

- Igen, köszönöm. Hát te?

Mielőtt Silvio válaszolhatott volna, odalépett hozzájuk a pincér. A lány kávét, narancslevet, szilvát joghurtot és pirítóst rendelt. Miután a felszolgáló távozott, visszafordult asztaltársához.

- Miről akarsz beszélni velem? - kérdezte hűvösen.

- Természetesen a tanácskozásról. Tudni szeretném, mi a véleményed az eddigi előadásokról és vitákról - közölte a férfi könnyedén, mintha csak távoli ismerősök lennének. - Láttam, hogy sokat jegyzeteltél.

Valóban mindent észrevesz, futott át Marion agyán.

- Charles számára - felelte aztán. Silvio gunyorosan elhúzta a száját.

- Természetesen. Az éjszaka is készítettél számára jegyzeteket?

- Fogd be a szád! - suttogta a lány.

A pincér mosolyogva visszajött az asztalukhoz, s felszolgálta a narancslét, a szilvát meg a joghurtot. Aztán kávét töltött Marionnak, s megkérdezte, kér-e bele tejszínt vagy forró tejet.

- Köszönöm, feketén iszom.

A lány bőven rakott a krémes joghurtból a szilvaszemekre. Egyáltalán nem volt éhes, de erőnek erejével evett, mert nyugodtnak és elfogulatlannak akart látszani. Silvio semmiképpen nem veheti észre, mekkora fájdalmat okozott neki.

A pincér a férfi csészéjét is újra teletöltötte.

- Azonnal hozom a pirítóst - mondta, mielőtt elsietett.

- Elolvashatom a jegyzeteidet? - érdeklődött Silvio. - Vagy kizárólag Charlesnak szólnak?

Marion leeresztett szempilláin át nézett a férfira.

- Arra vagy kíváncsi, szó van-e bennük rólad is? Ne aggódj, a magánügyeimről nem szoktam Charlest tájékoztatni.

- Gondoltam. - Silvio hangja még élesebb lett. - Az még nem jutott eszedbe, hogy én elmondhatok neki egyet-mást?

A lány elsápadt.

- Szóval erre ment ki a játék! - vetette oda keserű megvetéssel. - Ezért csaltál ágyba. így akarod tönkretenni...

- Az esélyeidet Charlesnál?

- A jó híremet! Tudom, hogy mérhetetlenül becsvágyó vagy, és valószínűleg azt képzeled, veszélyeztethetem az érdekeidet. Ha feleségül mennék Charleshoz, az utadban lennék, jól gondolom? Azt azért mégsem feltételeztem rólad, hogy ilyen mélyre süllyedsz! Képes voltál elcsábítani, hogy aztán nyomban Charleshoz szaladj, és azon melegében elmesélj neki mindent.

Silvio végre kijött a sodrából. Szempillantás alatt rákvörös lett az arca.

- Nem kell rettegned! Nem szoktam kifecsegni a bizalmas dolgokat.

- Esetleg még hálás is legyek érte? - tudakolta a lány fagyosan. Nyomasztó csend telepedett közéjük.

- Megkaphatom a jegyzeteidet? - kérdezte aztán újra a férfi.

- Miért ne kaphatnád? - Marion fáradtan felsóhajtott. - Viszont gyorsírással jegyzeteltem.

- El tudom olvasni.

- Természetesen, te mindenhez értesz - nevetett föl a lány keserűen. A nők elcsábításához különösen jól, tette hozzá gondolatban. Abban egyenesen szakember vagy...

- Mielőtt egyetemre mentem, egy kereskedelmi iskolában gyors- és gépírást meg számítógép-kezelést tanultam. Most nagy hasznát veszem ezeknek az ismereteknek.

Marion igyekezett ugyanolyan nyugodt hangot megütni, mint a férfi.

- Az évek során saját rövidítéseket dolgoztam ki, ezért nehéz megfejteni a jegyzeteimet. Esetleg megvárhatnád, amíg legépelem.

- Nem szükséges. Feltéve, ha nem azért mondod, mert nem akarod odaadni.

- Ám legyen! - A lánynak nem maradt más választása, elővette a jegyzetfüzetét, és kirakta az asztalra.

Silvio azonnal a táskájába süllyesztette.

A pincér meghozta a pirítóst. Megkenték meggylekvárral, s miközben elfogyasztották, a tanácskozásról beszélgettek. Silvio egyszer csak az órájára pillantott.

- Itt kell lennie a kocsinak. Induljunk!

Marion úgy érezte, soha nem érnek oda az Excelsiorba. Már-már félni kezdett a férfi mellett. Silvio minden egyes mozdulatára pattanásig feszültek az idegei.

Mire megérkeztek, a lány annyira zavarodott volt, hogy cipősarkával beakadt a járda szélébe. Silvio óvta meg attól, hogy elessen. Átkarolta a vállát, s érintésére Marionon megint úrrá lett a túlságosan is jól ismert szédülés. Reszketve lelökte magáról Falcucci kezét, s közben a férfi nyakán, közvetlenül a füle alatt felfedezett egy piros karcolást. Lehet, hogy az ő körmétől származik? Szenvedélyességében idáig ragadtatta volna magát? Ha valaki észreveszi, és tréfálkozni kezd... A legszívesebben a föld alá süllyedt volna.

- Az ég szerelmére, ne bámulj már így! - szólt rá Silvio ellenségesen. - Az éjszaka történtek után nem kell többé félned tőlem. Nem fogok még egyszer szerencsét próbálni. Készséggel átengedem a terepet Charlesnak.

A férfi sarkon fordult, és besietett a szálloda előcsarnokába. Marion kissé lassabban követte. Alig bírta visszafojtani a könnyeit.

Charles beszéde nagy sikert aratott Silvio előadásában. A küldöttek érdeklődéssel hallgatták, és időről időre kérdéseket tettek fel, amelyeket a férfi azonnal megválaszolt. Egyszer sem kellett előtte Marionnal tanácskoznia. A lány mögött több nő ült, amerikai kereskedelmi bankok munkatársai. Marion kihallgatta elsuttogott megjegyzéseiket.

- Csodálatos, igaz? Szívesen kideríteném, mi a véleménye a nemzetközi közvetítői jutalékokról!

- Én pedig azt, hogy milyen az ágyban - vallotta be egy másik nő. Megjegyzését halk kuncogás követte.

Marion érezte, hogy elvörösödik. Örült, hogy egyetlen ismerőse sem foglalt helyet a közelében, aki ugyancsak elkaphatta volna az iménti szavakat, és láthatta volna, hogyan önti el arcát a pír. Alighanem könnyű lett volna összerakni a részleteket.

Lassan telt az idő. Gerhard a Hesseni Bankszövetség képviselőivel ebédelt, a lány csak futólag látta a folyosón. Silviónak is elfoglaltsága akadt. Marionnak így legalább délután nem kellett szenvednie a közelségétől. A férfi akkor sem került elő, amikor megjött értük a kocsi, így a lány egyedül ment vissza a szállodájukba.

Másnap estére hirdették meg a tanácskozást lezáró nagy bált. Marion régóta örömmel készült erre az eseményre, a múlt éjszaka után azonban képtelen lett volna arra, hogy elmenjen. Hirtelen ötletének engedve fölvette a telefont, és a repülőtér számát tárcsázta.

Két óra múlva már a londoni gépen ült.

5. FEJEZET

Marion másnap heves fejfájással és lázasan ébredt. Nem kellett hazudnia, amikor felhívta Charlest.

- Megbetegedtem, ezért repültem haza egy nappal korábban. Szörnyű érzés elgyötörtén feküdni egy szállodai szobában. A tanácskozásból semmit sem mulasztottam el, csak a záró bált. Silvio még Rómában van, majd elmondja, ha esetleg történt valami fontos.

- Emiatt ne aggódj! - felelte Charles megértőén. - Helyesen döntöttél. Én sem szeretek szállodában lakni, amikor beteg vagyok.

- Egyébként jobban érzed már magad? - A lánynak eszébe jutott, hogy azért ment Silvióval Rómába, mert főnöke enyhe influenzával bajlódott. Az utolsó pillanatban elfojtott egy sóhajt, amelyet régi jó barátjának nem volt szabad meghallania. Ha vele utazott volna, most egészen másként erezné magát!

- Hétfőn már bemegyek dolgozni. Rendben vagyok - válaszolta a férfi. - Lehet, hogy ugyanaz a vírus kapott el bennünket. Fáj a fejed?

- Borzalmasan.

- Lázad van? Szomjúság? Hidegrázás?

- Mind együtt.

- Akkor legnagyobb sajnálatomra bizonyára én fertőztelek meg. Vigasztalásul azonban elárulom, nem tart sokáig. Maradj ágyban, és hívd ki az orvosodat! Csak akkor gyere be dolgozni, ha teljesen rendbe jöttél!

- Természetesen. A tanácskozáson készített jegyzeteim Silviónál vannak. Ha sürgősen szükséged lenne rájuk, kérd el tőle! Gépelés után persze könnyebben elolvashatod.

- Felejtsd el a munkát, Marion! - szólt rá Charles szigorúan a lányra. - Egyelőre kizárólag arra legyen gondod, hogy meggyógyulj!

Mire Marion újra bement a bankba, erősen lefogyott és feltűnően sápadt volt. Charles aggódva méregette.

- Ijesztő látványt nyújtasz.

- Köszönöm szépen, igazán hízelgő - felelte a lány nevetve. - Megkaptad Silviótól a jegyzeteimet? Legépelték őket?

- Igen, már olvastam.

Megbeszéltek néhány, a tanácskozáson felmerült ügyet, és Marion megválaszolta a férfi kérdéseit.

- Találd ki, ki járt tegnap az irodámban! - szólt aztán Charles. A lány értetlenül felvonta a szemöldökét.

- Kicsoda?

- Gerhard. Mesélte, hogy találkoztatok az Excelsiorban. A Német Nemzeti Bank munkatársaival együtt éppen Londonban tartózkodik. A Bank of England-del folytatnak tárgyalásokat. Megbeszéltük, hogy egyszer együtt ebédelünk. Azt mondtam, te is velünk tartasz, ha meggyógyulsz addig. Ráérsz csütörtökön?

- Meg kell néznem a határidőnaplómat, de azt hiszem, igen. Majd időben szólok.

Marion nem tudta, akar-e találkozni Gerharddal. Mostantól mindig Rómát fogja eszébe juttatni, ha meglátja. Ostobaság! - intette magát. Semmit nem felejthetek el, amíg itt dolgozom, és nap mint nap látom Silviót.

Miért kellene sportszerűtlennek lennie Gerharddal? Ő semmiben sem hibás. Még csak nem is sejti, mi történt. Rajta és Silvión kívül teremtett lélek nem tud róla. A lány bízott abban, hogy ez így is marad.

Átment az irodájába, hogy megnézze a határidőnaplóját. Leült az íróasztala mögé, és a semmibe bámult. Szorongva azon töprengett, mit érez majd, ha találkoznia kell Silvióval.

Megszólalt a telefon. Az egyik beruházási tanácsadó komor hangja hallatszott a vonal túlsó végéről.

- Gondjaim vannak egy ügyféllel, Marion. Sajnos, elégedetlen azzal, ahogyan a pénzét kezeltem, és a számlája megszüntetésével fenyegetőzik. Beszélnél vele? Talán az lenne a legjobb, ha a jövő héten valamikor hármasban ebédelnénk.

A lány sóhajtva megint a határidőnaplójába pillantott.

- Jól van, Péter. Pénteken ráérnék. Kiről van szó?

- Weddon a neve.

- Küldd fel az anyagát a számára vásárolt részvények adataival és jelenlegi helyzetükkel együtt! Gondolom, némi pénzre azért szert tett a segítségünkkel.

- Igaz, ami igaz, az utóbbi időben nem volt szerencséje. Emlékszel a nagy tavaszi megmozdulásra, a Brugell részvényeire? Weddonnak is vettem belőlük néhányat. Bizonyára tudod, valamennyi ügyfelünket igyekeztünk rábeszélni a vásárlásra. Aztán rövid idő múlva lezuhant az árfolyama.

Marion a homlokát ráncolta. Kétségtelenül hiba volt az árfolyam-különbözetre játszani, de kezdetben rendkívül kedvezőek voltak a kilátások.

- Miért nem adtál túl Mr. Weddon részvényein, és vásároltál helyettük másikat?

- Nem szokásunk az ilyesmi. Charles azt akarja, hogy éljük túl az ingadozásokat. Nem jó, ha állandóan vásárolunk meg eladunk. Ezt az utasítást kaptam tőle, én pedig ennek szellemében jártam el.

- Igen, Péter - felelte a lány, és fintort vágott. - A szabály alól azonban vannak kivételek, például akkor, ha egy céget szélhámosok vezetnek. Mint nyilván tudod, a Brugell felügyelő-bizottságának elnöke nagyon sok pénzt vitt magával, amikor olajra lépett. Meglátom, mit tehetek. Beszélj megjövő péntekre találkozót Mr. Weddonnal! Addig nem lesz időm, hogy bármit is tegyek az ügyében.

Letette a kagylót, aztán átnézte a japán részvénypiac állását, amely éppen rendkívül idegesen viselkedett. Számítógépe táblázataiban ellenőrizte bankjuk érintett részvényeit, és összevetette az árakat. Délután egy japán ügyféllel volt találkozója, és tudni akarta, miről beszéljen vele.

Silviót csak ebédszünetben látta. Éppen kilépett a bank előkelőén ódon épületéből, amikor a férfi kiszállt egy taxiból. A lánynak azonnal heves dobogásba kezdett a szíve, amikor megpillantotta, és meg kellett kapaszkodnia a korlátban.

Silvio hűvös biccentéssel üdvözölte.

- Újra dolgozol?

- Igen.

- Charlestól úgy hallottam, influenzás voltál. - Gúnyos hangja elárulta, hogy nem hitt a magyarázatnak.

Marion kihívóan felszegte az állat, és megvető tekintettel adta a férfi értésére, hogy a véleménye nem érdekli.

- Így igaz.

- Mára azonban már meggyógyultál...

A lány keserűen nézett a férfi fekete szemébe, és válaszképpen csupán bólintott.

- Charles folyton azon kesergett, hogy nagyon hiányzol neki - nyújtotta el Silvio a szavakat. - Gondolom, ezt örömmel hallod. A hosszabb távollét szemlátomást fokozza a szerelmi vágyat. Jobban nem is időzíthetted volna a betegségedet.

Marion válasz nélkül továbbment. Semmit sem látott és hallott az élénk londoni forgatagból. Több mint egy hete nem találkozott Silvióval, annál gyakrabban gondolt viszont rá. Most pedig, néhány perces beszélgetésük után megint elfogta a zavarba ejtő szédülés, méghozzá minden eddiginél erősebben.

Igazat kellett adnia a férfinak: a hosszabb távollét erősíti az érzéseket. Egyedül abban reménykedhetett, hogy a római együttlétüket követő első találkozásukkal a legrosszabbon túl van, és legközelebb jobban tud majd uralkodni magán.

Már másnap újra látta Silviót, ezúttal Charles irodájában. Több osztályvezető gyűlt össze értekezletre, így a lánynak csak akkor kellett Silvióval beszélnie, ha semmiképpen nem kerülhette el. Nem keltett feltűnést, hogy egyébként tudomást sem vesz róla. Látszólag senki nem figyelt fel arra, hogy szinte megfagy körülöttük a levegő. Senki, kivéve Charlest.

Miután magukra maradtak, kissé szemrehányóan szóvá is tette a dolgot.

- Mi van veled meg Silvióval? Abban bíztam, hogy a közös utazás megtöri a jeget, és Rómában végre összebarátkoztok. Amint látom, nem így történt.

A lány dühös volt önmagára, mert nyilvánvalóan kimutatta az érzéseit.

- Sajnálom - felelte csendesen -, hogy ennyire szembeszökő volt a viselkedésem. Pedig mindig igyekszem udvarias hangot megütni.

- Udvarias! Természetesen az voltál. Csak éppen úgy érzem, néhány fokot süllyed a hőmérséklet, ha ti ketten egy helyiségben tartózkodtok. Tudod, milyen terveim vannak Silvióval. Egy szép napon ő ül majd a székemben. Azon kellene lenned, hogy javuljon a kapcsolatotok.

Marion mosolyt kényszerített az arcára.

- Jóságos ég, Charles, ne beszélj már ostobaságokat! Amennyiben nem akarsz ötvenéves fejjel nyugdíjba menni, még hosszú időnek kell eltelnie ahhoz, hogy Silvio az öröködbe lépjen.

Találkozott a pillantásuk. Charles tekintete megrémisztetté a lányt.

- Csak nem szándékozol belátható időn belül visszavonulni az üzleti élettől? - Ha Silvio veszi át Charles helyét a bankban, neki új állás után kell néznie!

- Erről nincs szó, de soha nem tudhatjuk, mit hoz a jövő. Mindenesetre nyomatékosan ajánlom, hogy barátkozz össze az unokafivéremmel.

Ezzel már elkéstem, gondolta Marion mogorván. Soha nem lehetünk barátok. Egyetlen éjszakára szerelmesek voltunk, aztán pedig örök időkre ellenségekké váltunk.

Szürke és esős volt a november. A szél elsárgult leveleket sodort az utakra és a járdákra, amelyeken kedvetlen járókelők szedték szaporán a lábukat, hogy mihamarabb megint fedett helyre kerüljenek. Silviónak banki ügyekben rövidesen Ausztráliába és Új-Zélandra kellett utaznia.

Az elutazása előtti napon Marion bent maradt túlórázni. A többiek már hazamentek, de a lánynak még ellenőriznie kellett a beruházási tervet, amelyet egy jelentős nyugdíjalap számára dolgoztak ki.

Szünetet tartott, hogy lazító gyakorlatokkal frissítse fel magát. íróasztalára könyökölt, lehunyta megerőltetett szemét, és rátapasztotta a tenyerét, hogy egy időre védje a fénytől, s megpróbált nem gondolni semmire. Sokszor sikerült már ezzel a módszerrel erőt gyűjtenie, amikor fáradt volt.

Csak akkor vette észre, hogy Silvio ott van a szobában, amikor a férfi megérintette a vállát. A lány ijedten leengedte a kezét, és váratlan látogatója felé fordult.

- Te vagy az? Soha többé ne lopózz így mögém! Majdnem megállt a szívverésem. Miért vagy még bent? Holnap hosszú repülőút vár rád.

- Éppen hazaindultam, de láttam, hogy ég nálad a villany, és bejöttem elbúcsúzni. Bizonyára megkönnyebbülsz attól, hogy egy ideig nem kell látnod.

Ó, igen, gondolta a lány, mégis mélabú lett rajta úrrá. Különös érzés volt, szürke, akár a köd. Nagyon fog hiányozni Silvio, de ezt semmi pénzért nem vallotta volna be.

- Nem válaszolsz? Nos, nem is fontos. Mivel azonban valószínűleg lemaradok a bank karácsonyi ünnepségéről, és nem mosolyoghatok ott a fagyöngyág alatt...

A férfi villámgyorsan lehajolt, s mielőtt Marion kitalálhatta volna, mit akar, forró ajka már csókolta is, újra felébresztve a lány testében szunnyadó szenvedélyt.

A csók mindössze másodpercekig tartott, aztán Silvio fölegyenesedett.

- Ha majd visszajöttem, megpofozhatsz. Ne menj hozzá Charleshoz, amíg nem leszek itt, mert keservesen megbánod! - Falcucci minden további szó nélkül távozott, Marion pedig reszketve, könnyeivel küszködve ült a helyén.

Silvio elutazása után szinte megállás nélkül esett az eső. A lány nem akarta, mégis folyton szerelmesére kellett gondolnia. Különösen éjszakánként, amikor az ágyában feküdt, és izgató képzelgései nem hagyták aludni.

Egyik reggel Charles az iroda ablakánál állt, és a zuhogó esőt nézte.

- Irigylem Silviót. Szívesen cserélnék vele, de nekem túlságosan megerőltető lett volna a repülőút.

- Még soha nem jártam Ausztráliában - sóhajtott fel Marion szomorúan.

- Miért nem szóltál? Elkísérhetted volna Silviót.

- Tudod, hogy a bőröm nem bírja a napot. Egyébként meg semmi pénzért nem mentem volna vele! - felelte a lány indulatosabban, mint ahogy akarta, és hirtelen elvörösödött. - Úgy értem, kellemetlen lenne számodra, ha egyikünk sem lenne itt ilyen hosszú ideig...

Charles a homlokát ráncolta.

- Igen, ez igaz. Ugye még mindig nem kedveled? - kérdezte rövid habozás után. - Furcsa. Szerintem roppant megnyerő. Sokra tartom a szakmai képességeit, a borotvaéles eszét. Sokszor töprengtem már azon, mi kifogásod lehet ellene.

- Én sem kedvelhetek mindenkit - tiltakozott Marion, aztán sietve másra terelte a szót. - Az ember persze vágyakozva gondol a napsütéses nyaralásra, amikor ennyire vigasztalan az idő. Te is így vagy ezzel? Csodaszép lenne most valamelyik Karib-tengeri szigeten. Vagy esetleg Floridában. Kár, hogy a természet ilyen érzékeny bőrrel áldott meg...

- Németországhoz mit szólnál? - kérdezte Charles. A lány zavarodottan nézett rá.

- Németországhoz? Valószínűleg ott sem jobb, mint itt. Gerhard mesélte, hogy telente sível járt iskolába, és befagyott tavakon korcsolyázott.

- Igen, tudom. Viszont meghívott bennünket, hogy látogassuk meg a Német Nemzeti Bankot, és december elejére még igen kevés bejegyzés van a határidőnaplónkban.

Marion tűnődve rágcsálta az ajkát.

- Mindkettőnknek oda kell utaznunk? Charles sokat sejtetően elmosolyodott.

- Azt hiszem, Gerhard arra számít, hogy elkísérsz.

- Érdekelne, mire gondolsz - mondta a lány mosolyogva.

- Tudod te azt nagyon jól! Gyengéd érzelmeket táplál irántad, és te is kedveled.

- Természetesen.

December első tíz napjára Marionnak valóban nem volt még elfoglaltsága. A munkahelyi és a családi karácsonyi ünnepségekre csak később kerül majd sor.

- Egyúttal megejthetnénk a karácsonyi bevásárlásokat is - javasolta Charles. - A Nemzeti Bankban folytatott tárgyalások után elmehetnénk valamelyik hagyományos karácsonyi vásárra.

A lánynak felcsillant a szeme.

- Az pompás lenne!

- Ha jól sejtem, szokás szerint idén is a családodnál töltőd az ünnepeket.

- Még nem biztos. Többnyire karácsonykor megyek haza, meg nyáron egy hétre. A gazdaság túlságosan messze van ahhoz, hogy hétvégére megérné odautaznom. Alig érkeznék meg, már fordulhatnék is vissza.

Marion ezért nem látogatta meg gyakrabban a szüleit.

- Szeretnék egyszer egy ódon hangulatú városban karácsonyozni - jegyezte meg. - Például Bécsben.

- És mi tart vissza? - érdeklődött Charles. - Nekem is tetszik az ötlet. Repüljünk oda együtt!

A lány zavartan felvonta a szemöldökét, és felnevetett.

- Az csodás lenne!

Marion természetesen nem vette komolyan a javaslatot. Azt hitte, a karácsonyi utazás a férfinak éppúgy szép álom csupán, mint neki. Nemrégiben látott a tévében egy filmet Bécsről, és rabul ejtette a város pompás építészete, a Schönbrunn és a Belvedere-palota, a gótikus Szent István-dóm, az Operaház látványa. Elragadtatottan hallgatta a zenei aláfestést, Mozart dallamait és a Strauss család keringőit. Leginkább a lovakról készített felvételek nyerték meg a tetszését, amelyek telente csengőkkel a nyakukban húzzák a szánokat a behavazott Bécsi-erdőben.

- Mondd, hogy elmegyünk! - unszolta Charles, és a lány rádöbbent, hogy egészen komoly az ajánlata. A férfi kérlelően nézett rá. - Borzalmas lenne, ha egyedül kellene töltenem az ünnepeket. Meghívtak ugyan a barátaim, de mindig elszomorodom, ha kívülállóként karácsonyozom egy családnál. Szállodában pedig még rosszabb. Kényszeredett a vidámság, borzalmasak a tarka papírdíszek meg a Mikulásnak öltözött pincérek... Kettesben viszont biztosan élveznénk az utazást. Tudjuk, mit várhatunk egymástól, csupán jó barátok vagyunk, így nem lenne semmi bonyodalom. Nos? Eljössz velem?

A Charles hangjából kicsendülő szomorúság mély együttérzést ébresztett a lányban. Rövid habozás után rábólintott a javaslatra.

- Igen.

Azonnal leültek, és elkezdtek terveket kovácsolni. Marion már másnap lefoglalta az utat. Három nappal karácsony előtt repülnek, az egyik legjobb bécsi szállodában laknak majd, és egy hét múlva jönnek vissza.

A várakozás öröme úgy ragyogta be a lány számára a szürke késő őszi napokat, mint gyertyafény a sötét szobát, ám azonnal üröm is vegyült az örömbe, amikor azt tapasztalta, hogy egyre gyakrabban fogja el szédülés, és reggelente hányingerrel ébred. Nagyon megijedt. Ha gyereket vár Silviótól... Azon a szenvedélyes éjszakán egyikük sem gondolt védekezésre.

Az egyik patikában terhességi tesztet vásárolt, és még aznap este elvégezte otthon a vizsgálatot.

Pozitív volt az eredmény. A lány döbbenten meredt maga elé. Gyereke lesz Silviótól... Görcsbe rándult a gyomra. Hogy lehetett ennyire ostoba és könnyelmű?

Eleinte úgy érezte, megbénult, és nem tudta, mit tegyen. Aztán kényszerítette magát, hogy végiggondolja a helyzetét. Szinte már a gondolatra rosszul lett, hogy terhessége alatt végig a bankban kellene dolgoznia, és nem tarthatná titokban az állapotát. Na és Silvio is megtudná...

A férfit semmiképpen nem akarta beavatni. Ahogy bánt velem, azok után semmiféle jogot nem tarthat a gyerekre, gondolta keserűen.

Még akkor sem jutott dűlőre, amikor december elején Charlesszal Frankfurtba repült, ahol több napon át tárgyalásokat folytattak Gerharddal és a Német Nemzeti Bank más vezető beosztású alkalmazottaival. Alig volt szabad percük. Szokás szerint leginkább a német kamatpolitika kínos kérdését járták körül az összeurópai piac szemszögéből. A gondokat ugyan nem oldották meg, a kapcsolat fenntartása azonban fontos volt.

Miután az üzleti ügyekkel végeztek, Gerhard megmutatta angliai látogatóinak Frankfurt éjszakai életét.

A Frankfurter Hofban laktak. A szállóban minden olyan volt, amilyennek Charles szerette. Gerhard esténként hatalmas kocsival ment értük, amelyet sofőr vezetett, és mindig másik étterembe vitte el őket. Vacsora után pedig táncolni mentek.

Charles hamar elfáradt, ezért többnyire azt javasolta, hogy Marion szórakozzon tovább Gerharddal. De a lány hallani sem akart erről.

- Nekem is frissnek és kipihentnek kell lennem reggel - jelentette ki, és főnökével együtt visszatért a szállodába.

Charles talán csak azt az estét élvezte, amikor ellátogattak az operába. Akkor még az sem zavarta, hogy az előadás meglehetősen későn ért véget. A Frankfurtban töltött utolsó estén azonban mindenképpen korán akart lefeküdni. Arra kérte Mariont és Gerhardot, hogy nélküle menjenek el szórakozni.

Egy nemrégiben megnyitott mulatót látogattak meg. A fülsiketítő zenétől csak ordítva tudtak beszélgetni, és miközben a sötétben táncoltak, másodpercenként éles, villódzó fények vakították el őket. Visszaúton Gerhard megcsókolta a lányt a kocsiban.

- Felmehetek a szobádba? - kérdezte suttogva.

Marion már megérkezésük óta tartott ettől a kérdéstől. Ezért kerülte eddig, hogy kertesben maradjon a férfival, miután Charles lepihent.

- Sajnálom, de nem.

Gerhard kissé távolabb húzódott tőle, és fürkészőn a szemébe nézett.

- Csak ma nem, vagy máskor sem?

- Hidd el, kedvellek, Gerhard! Jóképű, kedves férfi vagy, és remek vendéglátónak bizonyultál. Soha nem fogom elfelejteni ezeket a frankfurti napokat...

- De? - szakította félbe a férfi. A lány kitért a pillantása elől. - Van valaki az életedben? - folytatta Gerhard a faggatózást.

- Igen... - felelte Marion tétován.

- Azt hiszem, tudom, ki az. - A lány rémülten kísérője felé fordult, ő pedig kissé fájdalmasan elmosolyodott. - Silvio Falcucci? Rómában csak úgy röpködtek közöttetek a szikrák.

Marion feszengve lehajtotta a fejét. Hát ennyire nyilvánvaló volt?

- Úgy éreztem magam, mintha zivatarba kerültem volna - fűzte tovább a szót Gerhard. - Időnként Önkéntelenül még a nyakamat is behúztam. Azt azonban nem sikerült eldöntenem, vajon szerelem vagy gyűlölet, ami köztetek van. Ezért döntöttem úgy, hogy szerencsét próbálok nálad. Aki mer, az nyer, gondoltam. Szép vagy, és okos, Marion. Ritka az ilyen nő.

- Köszönöm, Gerhard. Igazán kedves vagy, és tudnod kell, hogy a barátságunk sokat jelent nekem.

- Akkor majd ezzel vigasztalódom. Nincs semmi baj, Marion! Örömömre szolgált, hogy megmutathattam nektek Frankfurtot. Remélem, hamar meglátogattok megint. Jövőre biztosan megyek majd Londonba. Ki tudja, ha nem jöttök ki jól Sílvióval, talán még lesz számomra boldog befejezés.

- Nem tudom, mit mondjak, Gerhafd. - A lány felkészült a közeledési kísérletekre, arra viszont nem számított, hogy Gerhard szándékai komolyak.

- Ne nézz rám ilyen szomorúan! - kérte a férfi, és elmosolyodott. - Még élek, nem törted össze a szívemet.

Megérkeztek a szálloda elé. Gerhard gyengéden megcsókolta a lány kezét.

- Varázslatos volt együtt. Köszönöm, Marion!

A lánynak valamilyen ostoba okból könny szökött a szemébe.

- Nagyon kedves vagy. Számomra is csodálatosak voltak ezek a napok. - Torkát sírás fojtogatta, miközben megölelte a férfit, és futva bemenekült a szálloda előcsarnokába.

Fél éjszaka ébren feküdt. Ha nem találkozik Silvióval, talán beleszeretett volna Gerhardba, és most boldog lenne vele. Egy okkal több, hogy gyűlölje Silviót. Az egész életét összezavarta.

6. FEJEZET

Másnap Marion és Charles korán kelt. A lány sápadtan, zúgó fejjel ült főnöke mellett a repülőtéri különbuszjáraton. Attól tartott, rosszul lesz. Miközben az ellenőrzőpultnál álltak a sorban, a férfi aggódva nézegette.

- Valami baj van? Nagyon rossz bőrben vagy.

A sor csigatempóban fogyott előttük. Már tíz perce várakoztak, és a lány bármit megadott volna azért, hogy leülhessen végre. Soha nem érezte még ilyen furcsán magát.

- Marion... - hallotta Charles hangját a távolból, aztán elvesztette az eszméletét. Hangtalanul a földre omlott, gesztenyeszín haja beterítette sápadt arcát.

Azonnal odahívták a repülőtéri orvost. Marion egy aprócska, csendes helyiségben tért magához. A doktor megvizsgálta, és kérdéseket tett fel. Charles angolra fordította őket, aztán meg a lány válaszait németre.

- Afelől érdeklődik, hogy vannak-e egyéb tünetek is.

Marion nagyot nyelt, és az ajkába harapott. Tétovázása nem kerülte el az orvos figyelmét. Mondott valamit Charlesnak, aki zavarodottan tekintett a lányra.

- Azt kérdi, lehet-e szó terhességről.

Marion nem nézett a főnökére, amikor bólintott. Ezt a választ nem kellett Charlesnak lefordítania.

- Aha! - kiáltott fel a doktor, majd német szóáradat következett, amelyet Charles szintén nem tolmácsolt.

Csak annyit mondott el belőle, hogy a doktor úgy véli, ez lehet az ájulás oka.

- Azt ajánlja, ha újabb gondok merülnének fel, Londonban azonnal keresd fel az orvosodat.

Szótlanul vágtak át a mozgalmas csarnokon, újságokat és képes folyóiratokat vásároltak, s az indulásig azokat olvasgatták.

Marion a repülőn is kerülte útitársa pillantásait. Charles mogorván bámult ki az ablakon. Már London eső áztatta utcáin ültek a kocsiban, amikor Redmond váratlanul megkérdezte:

- Mikorra várod?

- Június elejére - felelte a lány kedvetlenül.

Charles egy darabig hallgatott. Marion szinte hallani vélte a gondolatait.

- Mi a szándékod? - fordult hozzá megint a férfi. - Hozzámégy a gyerek apjához?

A lány a fejét rázta. Kifejezéstelen szemmel meredt maga elé, és hiábavalóan abban reménykedett, hogy főnöke felhagy a kérdezősködéssel.

- Nem komoly a kapcsolat? Csupán futó kaland volt? Marion keserűen felnevetett.

- Futó? - kérdezte hirtelen jött dühvel. - Ez az év vicce! Egyetlenegy éjszaka volt, én meg gyereket várok. Nagyon igazságtalan a sors!

Charles a homlokát ráncolta. Egyértelműen látszott rajta, hogy megdöbbent. Ő soha nem ment bele felelőtlen kalandokba, és szemlátomást beosztottjáról sem feltételezett ilyen viselkedést. Marion nem látta értelmét, hogy közölje vele, neki sem szokása, nem így akarta, és keserűen megbánta, amit tett.

- Tud róla az apa? - kérdezte Charles, a lány pedig megint a fejét csóválta. - El akarod neki mondani?

- Nem.

- Ismerem? - Marion túlságosan sokáig habozott, mire a férfi maga válaszolta meg a kérdését. - Hát persze hogy ismerem. Silvio, igaz?

A lány elképedten nézett a főnökére. Hogyan jutott erre a következtetésre? Emlékezete szerint semmi olyat nem mondott, amiből kiindulhatott volna. Mégis ugyanúgy kitalálta, mint Gerhard előző este. Ilyen rosszul őrizné a titkait?

Charles ismét a homlokát ráncolta, és készséggel megmagyarázta, miért tudta könnyen összeilleszteni a képet.

- Kezdettől fogva szélsőségesen viselkedtél Silvióval. Sokat törtem a fejem, hogyan érzel iránta valójában. Miután visszajöttetek Rómából, megváltozott a kapcsolatotok. Tudtam, hogy valaminek történnie kellett. Ha egy helyiségben tartózkodtatok, azonnal feszült lett a levegő.

A lány boldogtalanul hátradőlt az ülésen, és megpróbálta elrejteni a könnyeit. Charles végtelenül finom érzésű. Miért nem lehet Silvio is ilyen?

Kevéssel később a kocsi megállt a ház előtt, amelyben Marion lakott.

- Felkísérlek - jelentette ki a férfi, majd váltott néhány halk szót a gépkocsivezetővel. Miután beléptek a lépcsőházba, Marion hallotta, hogy a kocsi elhajt.

Csodálkozva Charles felé fordult.

- Miért küldted el?

- Mert beszélni akarok veled. Taxival megyek haza.

- Kérlek, Charles! - tiltakozott a lány erőtlenül. - Ma igazán nem vagyok abban a hangulatban, hogy efféle beszélgetést folytassak. Meg fogom oldani a gondjaimat, és haladéktalanul tájékoztatlak, amint döntésre jutottam.

A férfi nem vett tudomást Marion ellenkezéséről. Követte a lányt a lakásába.

- Készítsek neked valamilyen meleg innivalót? Kakaót, esetleg tejet?

A lányt már az italok nevének hallatára rosszullét fogta el, és kirohant a

fürdőszobába.

- Sajnálom - kért elnézést, amikor visszajött. - Az utóbbi időben gyakran fordul elő velem ilyesmi.

- Szegény kislány! Ülj le! - Charles közben főzött egy gyenge teát, és pár szem kekszet is talált a konyhában. Kényszerítette Mariont, hogy egyen.

Egy ideig szótlanul szürcsölték a forró italt.

- Eldöntötted már, hogy megszülöd-e a kicsit? - kérdezte végül a férfi.

A lány a fejét ingatta.

- Mióta megtudtam, egyfolytában csak ezen gondolkodom.

- Szeretnéd megtartani? Segítségedre lennének a szüleid? Marion elkínzottan felnevetett.

- Jobb, ha nem tudnak róla! Akkor sem, ha esetleg megszülöm a gyereket. Apám soha többé nem állna szóba velem. Borzalmasan maradi. Szégyellne magát miattam, és attól rettegne, szájukra veszik az emberek, ha valahogy kitudódik a dolog. A szüleim visszavonultan élnek vidéki házukban. Még televíziójuk sincs. Tavaly meg akartam őket lepni eggyel karácsonykor, de apa visszautasította. Túlságosan modernnek tartja. Egyszerűen eljárt felettük az idő.

Charles meghökkent.

- És édesanyád?

- Soha nem szállna vitába apával. Odahaza kizárólag az történik, amit apám akar. Nem erőszakos alkat, egyszer sem emelt rám kezet. Ellentmondást azonban nem tűr, főleg nem egy nőtől.

- Ez majdnem úgy hangzik, mintha szörnyeteg lenne! A lány szeme vidáman megcsillant.

- Nem, csak szűk látókörű, és nem alkalmazkodott a megváltozott erkölcsi felfogásokhoz. Az mindenesetre biztos, hogy a szüleimtől nem számíthatok támogatásra, és nem is fogom a segítségüket kérni.

Hosszú csend támadt, aztán a férfi előrehajolt ültében.

- Nekem is van bejelentenivalóm, Marion - mondta csendesen. - Megpecsételtetett a sorsom.

A lány óvatosan letette a csészéjét, amely majdnem kiesett a kezéből.

- Tessék? Mit akarsz ezzel mondani?

- Agydaganatom van - felelte Charles közönyös hangon, amely még jobban megnehezítette a lány számára, hogy felfogja szavai értelmét. - Nem lehet műteni, és az állapotom nyilvánvalóan romlik.

Marion bénultan meredt rá. Nem tudta, de nem is akarta elhinni, amit hallott. A férfi szemét, beesett arcát, fénytelen, egyre jobban őszülő haját nézve azonban föl kellett ismernie az igazságot. Főnöke leginkább csontvázra emlékeztetett, vagy olyan elszáradt levélre, amelyet ezerszámra sodort a téli szél London utcáin.

- Jaj, Charles!

- Talán még van hat hónapom, de az is lehet, hogy csupán hat napom. Az orvosok nem tudják megítélni. Most már megértheted, miért ajánlottam Silviónak állást a banknál. A feleségem nem ajándékozott meg gyermekkel... - A férfinak elcsuklott a hangja.

Marionnak könny szökött a szemébe.

- Jaj, Charles, drága Charles! - Kétségbeesetten letérdelt a főnöke mellé, ölébe hajtotta a fejét, és átölelte. Érezte, hogy a férfi már csupán csont és bőr. - Miért ilyen igazságtalan a sors? - kérdezte hirtelen támadt haraggal. - Miért kell ilyesminek megtörténnie?

Charles gyengéden simogatta a lány fejét.

- Ugyanezt kérdem én is magamtól, amióta Elizabeth meghalt. Odaadtam volna az életemet, hogy az övét megmentsem. Ehelyett megöltem. Gonosz tréfája ez a sorsnak. Máig nem találtam választ a kérdésemre. Az ilyesmi úgy jön, mint derült égből a villámcsapás. Nincs oka, nincs benne rendszer, és nincs értelme annak a vádnak, hogy igazságtalan a sors.

Marion egy ideig hallgatott.

- Egészen biztos, hogy nem lehet rajtad műtéttel segíteni? - kérdezte aztán. - Talán megérné a kockázatot.

Charles vállat vont.

- Az orvosok nyíltan megmondták, hogy nincs esélyem. Nem tudják úgy eltávolítani a daganatot, hogy utána életben maradjak. Amióta ismerem a helyzetemet, minden igyekezetemmel azon vagyok, hogy elrendezzem az ügyeimet. Ha néhány hónappal korábban haltam volna meg, mint fény derült a betegségemre, teljes zűrzavart hagytam volna magam után. Korábbi végrendeletem a feleségem halálával érvényét vesztette, és más fontos döntéseket is meg kellett hoznom. Most már mindent pályára állítottam. Egyik legfontosabb elhatározásom az volt, hogy Londonba hívtam Silviót. így megismerheti a bankot, mielőtt megörökölné a tulajdoni részemet.

- Beszéltél neki a betegségedről?

- Az orvosaimon kívül egyedül te tudsz róla. Silvio semmit nem sejt.

- Arról sem tájékoztattad, hogy ő a végrendeleted kedvezményezettje?

- Nem. Amit pedig az előbb elmondtál, az megváltoztatja a helyzetet. Nekem örökösre van szükségem, aki majd átveszi a bank irányítását, a te gyerekednek pedig apa kell. Végső soron az én vérem folyik az ereiben. Azt hiszem, mindkettőnk számára ez lenne a legjobb megoldás. Hozzám jössz feleségül,

Marion?

A lány először nem hitt a fülének, és értetlenül hunyorgott.

- Hozzám jössz feleségül? - ismételte meg a férfi erőtlen mosollyal a kérdést. - Most azonnal - tette hozzá, és figyelmesen nézte Marion hitetlenkedő arcát. - Túl sokáig nem gondolkodhatsz. Egyikünknek sincs vesztegetni való ideje.

A lánynak nem kellett hosszasan töprengenie.

- Köszönöm, Charles. Nem ismerek nálad jóságosabb embert. Csodálatos az ajánlatod! Még a lélegzetem is elállt tőle. Soha nem fogom elfelejteni, de nem fogadhatom el.

- Miért? - kérdezte a férfi elképedten. Szemlátomást arra számított, hogy

Marion boldogan igent mond majd.

A lány halk nevetése inkább sírásra emlékeztetett.

- Drága Charles, képtelen lennék arra, hogy a pénzedért menjek hozzád. Még a gyerekemért sem tudnám megtenni. Valóban csodálatosnak találom, hogy segíteni akarsz, de nálam ez nem anyagi kérdés. Eleget keresek ahhoz, hogy eltartsam a gyerekemet, és sikerült valamennyit félretennem is. Találok majd valakit, aki vigyáz a kicsire, amíg én dolgozom. Sok nő boldogul ebben a helyzetben, nekem miért ne sikerülne? Olyasvalakit szeretnél megtenni örökösödnek, akinek a Redmondok vére folyik az ereiben. Silvio a legközelebbi rokonod, és nagyon érti a bankszakmát.

Marion felállt, és lesimította kissé összekócolódott haját. A férfi is felemelkedett ültéből.

- Azt hittem, gyűlölöd.

- Az érzéseim nem akadályoznak meg abban, hogy elismerjem a képességeit. Szerintem remek szakember.

- Igen, az. - A férfi a nadrágzsebébe süllyesztette a kezét. - Remek szakember, de a jelek szerint nem az erkölcs bajnoka. Már nem vagyok biztos abban, helyesen cselekszem-e, ha őt teszem meg utódomnak. Nem tartozom azok közé, akik azt vallják, hogy a bankszakmában nincs szükség tisztességre.

- A bankot illetően Silvio egész biztosan rendkívül szigorú erkölcsi elvekhez tartja magát - válaszolta a lány.

Charles elmosolyodott.

- Te még akkor is fel tudsz vidítani, amikor mélységesen le vagyok sújtva.

Elképesztő a sportszerűséged! Azt hiszem, a helyedben csak kevés lány beszélne így Silvióról.

Marion kitért a férfi pillantása elől, mert nem érezte jól magát a bőrében.

- Semmire nem kényszerített. - Miközben Charles néma vigasztalásként megfogta a kezét, a lány csendesen folytatta: - ígérni sem ígért semmit, tehát nem szedett rá, és nem hazudozott. Még viszonynak sem lehet nevezni azt, ami köztünk volt. Gerhard roppant találóan fogalmazta meg a helyzetet.

- Gerhard? - vágott a férfi Marion szavába. - Tud a gyerekről?

- Nem. Azt viszont kitalálta, hogy van valami köztem és Silvio között. Azt mondta, Rómában csak úgy röpködtek közöttünk a szikrák, ő pedig úgy érezte magát, mintha zivatarba került volna.

- Igen - szólt Charles nevetve. - Pontosan tudom, mire gondolt.

- Alighanem lecsapott a villám, amikor egyetlenegyszer szeretkeztünk. Másnap aztán Silvio továbbállt, mintha mi sem történt volna. Még mindig nem tudom, miért tettem... Ez azonban csak minket, kettőnket érint. A te szempontodból semmi sem változott.

Marion kis ideig tétován hallgatott.

- El kell ismernem, hogy az első perctől bizalmatlan voltam Silvióval. Ha tudtam volna a betegségedről, talán nem lettem volna ilyen gyanakvó. Nem értettem egyet azzal, hogy vezető állást biztosítottál neki a bankban. Tévedésnek gondoltam, hogy örökösödnek és utódodnak akarod. Azon a véleményen voltam, fiatal vagy még ahhoz, hogy a visszavonuláson törd a fejed, Silvio pedig becsaphat. Hónapokig azt láttam, hogy csak fél gőzzel dolgozol, miközben az unokafivéred leplezetlenül magához ragadja a hatalmat. Most már értem a döntésed okait, s el kell ismernem, hogy Silvio volt a tökéletes választás. A vezető munkatársak egyike sem veheti föl vele a versenyt.

Charles figyelmesen hallgatta a lányt, és bólintott, amikor elhallgatott.

- Én is így gondolom. Nagyvonalúságra vall, hogy mindezt kimondtad. Nagyszerű ember vagy, Marion, és már régen meg kellett volna kérném a kezed. Korábban elfogadtad volna a házassági ajánlatomat?

A lány kedvesen elmosolyodott.

- Többé-kevésbé ugyanazt válaszoltam volna, mint most. Kedvellek és csodállak, de a házassághoz több kell.

- Ebben természetesen igazad van - ismerte el a férfi szomorúan. - Ezért nősültem meg csak akkor, amikor Elizabethet megismertem. Előtte mindig rendkívül elfoglalt voltam, de azért éppen elég vonzó nővel akadt dolgom. Egy sem volt közöttük, akivel le akartam volna élni az életemet, ami nagyon zavart. Érzéketlennek tartottam magam, képtelennek a szerelemre. Aztán rátaláltam Elizabethre. Szerelem volt az első látásra.

Charles szemében mélységes szomorúság tükröződött.

- Valamennyi álmomat megvalósulni láttam benne. Miután elvesztettem, nem igazán érdekelt, élek-e, vagy nekem is meg kell halnom.

- Talán ez az oka... - kezdte a lány, de azonnal el is hallgatott.

- Minek? - kérdezte a férfi meglepetten.

- Annak, hogy daganatod lett - suttogta Marion nagy nehezen. Charles zavartan ráncolta a homlokát.

- Úgy érted, csupán képzelem, hogy beteg vagyok? Bárcsak így lenne!

- Természetesen nem így értem - tiltakozott a lány. - A boldogtalanságba azonban bele lehet betegedni.

A férfi egy ideig elgondolkodott a megállapításon.

- Lelki okai lennének a daganatomnak? Nem tudom, ezért van-e, ám az biztos, hogy van. Láttam a röntgenképeket. A daganatnak csak kis része látható, a többi rejtve van, és nem lehet hozzáférni. Az orvosok azonban így is meg tudták állapítani a méretét, és tudják, hogy növekszik.

- Nem vontam kétségbe a létezését. De a test és a lélek szoros kapcsolatban áll egymással, állandó közöttük a kölcsönhatás. A mélységes boldogtalanság különös alakot ölthet, akár fizikait is.

- Soha nem kívántam, hogy halálos agydaganatom legyen - felelte Charles türelmetlenül. - Borzalmas fejfájások kínoznak, és komoly gondjaim vannak a látásommal. Ebből ismerték fel az orvosok a betegségemet. Azt hittem, meg fogok vakulni. A bal oldalon beszűkült a látómezőm.

Marion döbbenten csóválta a fejét.

- Eddig mégsem szóltál egy szót sem. Mióta tart már?

- Körülbelül egy éve kezdődött. Lassanként alakult ki. Egyes napokon rosszabb, máskor valamivel jobb. Mit gondolsz, miért maradtam otthon olyan gyakran az utóbbi hónapokban? Ha nagyon rosszul érzem magam, nem megyek be dolgozni.

A lány szívét mély együttérzés szorította össze.

- Nagyon sajnálom, Charles. Jó lett volna, ha hamarabb elmondod.

- Hogy közöld velem, a daganat keletkezése lelki okokra vezethető vissza? Épeszű ember azonban nem kíván ilyesmit magának.

- Nem is állítottam - tiltakozott Marion -, hogy kívántad a betegséget. Egyébként éppen most mondtad, hogy mindegy volt számodra, élsz-e vagy halsz.

- Igen, de... - A férfi zavartan elhallgatott. - Istenem, ez még soha nem jutott eszembe! Azt mondod, a gyászommal tudat alatt elősegítettem a betegség kialakulását?

- Igen - felelte a lány. - Nem értem, miért nem javasolták, hogy fordulj pszichológushoz. Beszélned kellene egy szakemberrel. Kérdezd meg az orvosodat, tud-e valakit ajánlani!

- Többször is javasoltak efféle kezelést, de én nem láttam értelmét. Megbékéltem a halál gondolatával.

- Ez az! - kapott a szón Marion. - Túl gyorsan elfogadtad, hogy meg fogsz halni, szinte már sürgeted a halált. Lelki kezelésre van szükséged, Charles. Légy szíves, kérj időpontot egy szakembertől! Már holnap.

- Most sem látom értelmét...

- Hidd el, hogy tévedsz! - A lány megint közel állt a síráshoz. - Nem akarom, hogy meghalj. Borzalmasan hiányoznál, és nemcsak nekem, hanem valamennyiünknek. Túlságosan fiatal vagy ahhoz, hogy egyszerűen lemondj az életről!

- Kedves tőled, Marion - mondta a férfi meghatott mosollyal az ajkán -, de...

- Semmi de! - A lány megragadta Charles vállát, és erősen megrázta. - Harcolnod kell, és most azonnal meg kell kezdened a küzdelmet!

A férfi szomorúan viszonozta Marion esdeklő pillantását.

- Te mindig is küzdő természet voltál. Ezt azonnal láttam, amikor megismertelek. Azon a napon, amelyen elkezdtél dolgozni a bankomban. Valamikor én is harcoltam. Nem tudom, van-e még bennem elég erő...

- Legalább próbáld meg! Ne várd ölbe tett kézzel a halált!

Charles bizonytalanul nézett a lányra, arcvonásai ellentmondásos érzelmekről árulkodtak.

- Amikor értesültem a hírről, megváltoztathatatlan sorscsapásként tudomásul vettem. Mindemellett nem hallgathatom el, hogy az orvosaim említették, előfordulhat, hogy a daganat másik helyre vándorol, ahonnan könnyebben eltávolítható. Most arra várnak, hátha ez nálam is bekövetkezik. Létezik persze olyan kezelés, amelyen részt vehetek, ha műtéttel nem lehet rajtam segíteni. De ez hetekig, vagy akár hónapokig is eltarthat, én pedig kijelentettem, nem vagyok hajlandó alávetni magam olyan kezelésnek, amelyről nem tudni biztosan, segít-e. Azt hiszem, lézersugarakat használnak. A részleteket meg sem hallgattam.

- Holnap visszamégy, és megmondod az orvosaidnak, hogy tenniük kell valamit! - rendelkezett Marion határozottan. - Semmiről sem szabad látatlanban lemondanod. Kérlek, ne add fel!

- Valószínűleg már elkéstem...

A lány felnyögött, és újból megrázta Charlest.

- Ne légy már ilyen borúlátó!

- Jól van, reggel felhívom a kórházat - ígérte a férfi, és azzal a mosollyal ajándékozta meg Mariont, amelyet a lány mindig is szeretett. - Tévedek, vagy időközben valóban úgy döntöttél, hogy megtartod a kicsit? - kérdezte aztán.

- Még nem tudom. Kezdetben túl erős volt a döbbenet... - A lány várt egy csöppet, aztán folytatta: - Neveltetésünk alighanem egész életünket befolyásolja. Apám mindig arra tanított, hogy valamennyi tettünkért vállalnunk kell a felelősséget. Csak a gyávák lapítanak. A magzatelhajtás pedig gyávaság lenne, nem igaz? Szerintem mindenképp... Egek, ha belegondolok, hogy mindez csupán azért van, mert egyetlenegy éjszaka buta és könnyelmű voltam, és ágyba bújtam Silvióval! De megtartom a babát - közölte szinte bosszúsan. Nem vette észre, hogy nem most, hanem jóval korábban meghozta már ezt a döntést.

- Alighanem az önállósodott nőkben is ott rejtezik az anyai ösztön - jegyezte meg Charles szemlátomást elégedetten.

A lány sértetten ráncolta a homlokát.

- Ne beszélj ösztönökről! Az is ösztön volt, ami miatt itt tartok.

- Bárhogy van is - válaszolta a férfi nevetve -, szerintem csodálatos anya lesz belőled. Nyugodt, okos, érzékeny és megértő vagy. Szerencsésnek mondhatja majd magát a gyermeked.

Marion önkéntelenül megborzongott, és most először gondolt arra, hogy milyen lesz a kicsi. Vöröses hajú és zöld szemű, mint ő? Esetleg Silvio fekete haját és szemét örökli? Idegesen elhessegette magától újonnan jött gondolatait, amelyek nagyon is valóságosan jelenítették meg előtte a gyereket, és megnehezítették számára, hogy tiszta fejjel tervezze meg a jövőjét.

Charles az órájára pillantott.

- Mennem kell. Elszaladt az idő. A rakpartnál biztosan találok taxit. - Az ajtónál még megtorpant. - Ugye azért elutazunk Bécsbe, Marion? - kérdezte.

A lány fürkészőn és bizonytalanul méregette.

- Ha elég jól érzed magad...

- Remélem, úgy lesz - szólt a férfi nyugodtan. - Feltéve, hogy ez a micsoda nem indul hirtelen növekedésnek a fejemben. Jelenleg egyik napról a másikra élek, nagyon szeretnék azonban veled elutazni. Előre örülök azoknak a napoknak. Lehet, hogy ez lesz az utolsó karácsonyom.

Marion elsápadt.

- Ne beszélj így! Ne légy vészmadár!

- Nos, a bécsi karácsonyozás kimondottan jó ötlet. Mindkettőnknek rendkívüli élmény lenne. - Charles hirtelen összeráncolta a homlokát, és metsző pillantást vetett a lányra. - Vagy talán már nem is akarsz eljönni velem, amióta tudsz a bajomról? Megérteném, ha nem óhajtanál egy hetet eltölteni az örökkévalóság küszöbén - fűzte hozzá.

- Ne légy ostoba! Örömmel megyek veled. Alig várom, hogy láthassam a behavazott Bécsi-erdőt. - Marion mosolyogva elbúcsúzott a férfitól, de miután Charles távozott, újból feltámadtak benne a kétségek és a félelmek.

Alig várta, hogy véget érjen az álmatlanul töltött éjszaka. Gondolatai örökösen körbe-körbe jártak, ugyanazon a régi csapáson. Ezúttal újabb aggodalom is társult hozzájuk; egyre jobban féltette Charlest. Ha valóban meg kell halnia... Csodálta a férfi jellemét, a képességeit, és nagyon sokat jelentett neki a barátsága. Hogyan lesz képes arra, hogy nap mint nap bemenjen a bankba, ahol soha többé nem találkozhat majd vele?

Fehér pizsamájában, felhúzott térdét átkarolva ült az ágyon, belebámult a sötétbe, és az ablaküveget verő esőcseppek kopogását meg a kertkaput rángató szél süvítését hallgatta. London közlekedésének zaja távoli moraj volt csupán. Megszokta már, szinte el sem jutott hozzá.

Charlesnak ösztökélésre és új erőre van szüksége, hogy leküzdje a betegségét. Rá kell beszélnie, hogy szedje össze magát. Nem törődhet bele a sorsába, nem szabad tétlenül várnia a halált. Ezt nem fogja megengedni!

7. FEJEZET

Silvio néhány nappal karácsony előtt tért vissza a hideg londoni télbe. A bank számos irodájában nem dolgoztak. Az egyik fiatal könyvelő szervezésében tucatnyi egyedülálló munkatárs, aki nem vágyott másra, csupán kellemes időtöltésre, Svájcba utazott síelni. Mások a párjukkal vagy kisebb csoportokban a Karib-tengerhez, Floridába, illetve egyéb nyaralóhelyekre repültek. Marion és Charles a következő napon készült Bécsbe.

Amikor Silvio megérkezett a bankba, a lány éppen az íróasztalán rendezkedett. Ellenőrizte, hogy valamennyi esedékes levelét megírta-e, és összes ügyfelének az anyaga a legújabb helyzetet tükrözi-e. Nem volt könnyű teljesítenie a maga elé tűzött feladatot, mert folyton csöngött a telefon, és rajta kívül senki nem volt bent.

A titkárnője szabadságot vett ki délelőttre, hogy karácsonyi ajándékokat vásároljon, Charles pedig éppen most ment el először lélekgyógyászához a Harley utcába. A lány legnagyobb örömére főnöke - igaz, fenntartásokkal és roppant idegesen - mégiscsak megfogadta a tanácsát.

Amikor kinyílt szobájának az ajtaja, Marion nem fordult meg nyomban, mert azt hitte, Charles jött vissza a vártnál korábban. Silvio láttán elállt a lélegzete, és vad vágtába fogott a szíve.

- Szia, hogy vagy? - A férfi besétált, és keresztbe font karral, hanyagul nekitámaszkodott az ajtónak, amely becsukódott mögötte.

- Szóval megjöttél - állapította meg a lány teljesen feleslegesen.

- Te pedig végtelenül örülsz annak, hogy viszontláthatsz - gúnyolódott

Silvio.

- Kellemes volt az utad?

- Sokat tanultam. - A férfi rövid szünetet tartott. - Hol bujkálnak a többiek? Kísértetkastélyban éreztem magam, amíg végigjöttem a bankon.

- A legtöbben már szabadságon vannak - felelte Marion, és képtelen volt levenni tekintetét a férfiról. Most, hogy megint itt állt előtte, rádöbbent, hogy nagyon szereti.

A földgolyó másik felén töltött hetek alatt még barnább lett a bőre. A lány soha ezelőtt nem találta ennyire vonzónak. Silvio mindig öltönyben járt be a bankba, ma reggel azonban fehér pulóvert és farmernadrágot viselt. Bizonyára azért, mert majd csak az ünnepek után kezd dolgozni. Karján vastag, irhabundával bélelt félkabátot tartott.

- Charles is elutazott már?

- Nem, ő... - Marion rémülten elhallgatott. Alig választotta el valami attól, hogy visszaéljen a barátja bizalmával. - El kellett szaladnia valahová.

Silvio felvonta sötét szemöldökét.

- Már csak ti ketten dolgoztok?

- Természetesen nem. Néhányan karácsonyi bevásárlásra használják fel az ebédidőt. Sokan ma vannak bent utoljára. Charles a legtöbb munkatársat két hétre elengedte. Néhány embernek persze maradnia kell. Gondolom, értesültél arról, hogy ügyeleti beosztást készítettünk. Nem tudom, téged érint-e - hadarta zavarában Marion. - Egyébként tegnap megvolt a karácsonyi összejövetel. Kár, hogy lemaradtál róla.

- Valószínűleg túl fogom élni - mormolta a férfi, aztán odalépett az íróasztalhoz, és felemelt néhány faxüzenetet. - Jó volt a hangulat? Folyt a bor, a sör meg a whisky, és hegyekben álltak a finom falatok?

- Igen, nagyon kellemes volt. - A lány érezte, hogy Silvio a szeme sarkából figyeli, és egyre idegesebb lett. - Néhány ügyfél szintén eljött. Sokan hoztak közülük bort. A végén még táncoltunk is.

- Hm... igazán mesés lehetett. Te kivel táncoltál? Vagy inkább találjam ki? Charlesszal? Kész szerencse, hogy nem voltam itt. Esetleg árnyékot vetettem volna a rózsaszín ragyogásra.

- Egészen biztosan mindent elkövettél volna az ügy érdekében - sziszegte Marion.

- Erre mérget vehetsz! - Silvio fagyosan elmosolyodott. - Hol töltőd a karácsonyt? Van családod?

A lány bólintott.

- Hol élnek a rokonaid?

- Északon, Anglia és Skócia határán. Az Archerek már nemzedékek óta ott gazdálkodnak. Kétszáz holdunk van. Apám juhokat tenyészt, de néhány disznót, kecskét és tyúkot is tart. - Marionból csak úgy dőlt a szó. Abban reménykedett, hogy így elejét veheti a férfi további kérdezősködésének.

Silvio egy pillanatra sem vette le róla a szemét. Fél lábbal feltérdelt az egyik szék karfájára, s a lánynak kényszerítenie kellett magát, hogy ne bámulja meredten keskeny csípőjére és izmos combjára feszülő farmernadrágját.

- Testvéreid is vannak? - tudakolta a férfi.

- Nincsenek.

- Kocsival mégy haza, vagy vonattal utazol?

Marion habozott kicsit, ám aztán arra gondolt, hogy előbb vagy utóbb úgyis minden kiderül.

- Idén nem a szüleimmel ünneplem a karácsonyt.

Azonnal megérezte, hogy bejelentése felkeltette Silvio érdeklődését.

- Mit fogsz csinálni? Gondolom, nem akarsz egyedül bolyongani Londonban.

A lány a fejét rázta.

- Bécsbe repülünk - vetette oda aztán könnyedén.

Szavait hosszú hallgatás követte. Marion óvatos pillantást vetett a férfira. Még mindig a székkarfán térdeit, de már nem olyan lazán és hanyagul, mint az imént. Valamennyi izma megfeszült, mint egy rövidtávfutónak az indítópisztoly eldördülése előtt. Különös feszültség töltötte meg a levegőt.

- Repülünk? - kérdezett vissza Silvio.

- Charles meg én.

- Bécsbe mégy Charlesszal? - A férfi halkan, nyugodtan beszélt, mégis fenyegető volt a hangja.

- Igen. - Marionnak még soha nem esett ennyire nehezére, hogy kimondja ezt a rövid szót.

- Kettesben? - Silvio pengeéles hangja bántotta a lány fülét.

- Már mondtam - felelte szinte kiabálva. Hirtelen dühös lett önmagára, amiért ideges. Mit képzel magáról Silvio, hogy betör ide, és kihallgatást rendez?

- A bankkal kapcsolatban akartok valamiféle hivatalos ügyet elintézni Bécsben?

Marion kihívóan előreszegte az állat.

- Nem, a karácsonyi szabadságunkat töltjük ott.

- Szóval elutazol Charlesszal. - A férfi egészen lassan beszélt, mintha már a gondolat is elképzelhetetlen lenne.

- Igen! - A lány megint felemelte a hangját, de aztán haragját nagy nehezen elfojtotta. Nem engedheti, hogy Silvio kihozza a sodrából. Ennek soha többé nem szabad előfordulnia.

Arra azonban már képtelen volt, hogy továbbra is ülve maradjon; ahhoz túlságosan felzaklatta a férfi jelenléte. Felállt, felkapott néhány iratrendezőt, és a helyiség túlsó végében álló szekrényhez sétált.

Súlyos hibának bizonyult. Silvio ugyanis minden lépését követte, meredten nézte simára fésült haját, szűk, rövid fekete szoknyáját és fekete harisnyába bújtatott hosszú lábát.

Marion még soha nem érzékelte ilyen tudatosan a saját testét. Valamennyi mozdulat nehezére esett, a heves szívdobogástól alig kapott levegőt. Erőtlenül nekitámaszkodott a szekrénynek, és reszkető kézzel elkezdte berámolni az iratokat.

- Ezek szerint nem tétlenkedtél, amíg én Ausztráliában és Új-Zélandon voltam - szólalt meg Silvio kis idő múlva gúnyosan.

A lány úgy tett, mintha azt hinné, a férfi a bankban végzett munkájáról beszélt.

- Hallottál a Filby sikeres átvételéről? A vezetésben alig volt nézetkülönbség, a legtöbb részvényes elfogadta a Datoon ajánlatát. Gyorsan tető alá hoztuk a dolgot. A Datoon emberei repestek a boldogságtól. Ha Charles visszajött, majd tájékoztat a részletekről.

- A szerelmi boldogságotokról is hallhatok tőle?

Marion vaktában felemelt egy iratrendezőt, hogy a helyére tegye, de Silvio hirtelen ott termett közvetlenül mellette. A lány zavartan összerezzent.

- A szeretője vagy, Marion? - A férfi tekintete izzott a haragtól.

- Semmi közöd hozzá...

- Nézz a szemembe, amikor ilyesmit mondasz! - Silvio durván megragadta a karját, és maga felé fordította a lányt.

Marion megpróbálta állni a férfi átható pillantását, de nem járt sikerrel. Le kellett hajtania a fejét.

- Engedj el!

Silvio nem tett eleget a felszólításnak. Szorításán azonban lazított kicsit, másik kezével pedig lassan végigsimított a lány karján. Vékony selyemblúzán át Marion érezte ujjai melegét. Nagyot nyelt, amikor a férfi a csuklóját simogatta.

- Nem utazol el vele! - mondta Silvio ridegen. - Kedvelem Charlest, és tudom, hogy nagyon szereted. De nem szerelemmel. Soha nem voltál belé szerelmes. Hát nem veszed észre, hogy teljesen kiégett? Minden életkedvét elvesztette, miután a felesége belehalt az általa okozott balesetbe. Te pedig életerős nő vagy. Neked olyan férfi kell, aki fellobbantja, nem pedig kioltja benned a tüzet.

- Honnan tudod, hogy mire van szükségem?

- Tudom én azt nagyon jól!

Silvio mély, rekedt hangjától bizseregni kezdett a lány bőre. A férfi közelsége felizgatta. Lelki szemei előtt hirtelen megjelent meztelen teste, ahogyan azon a felejthetetlen éjszakán látta: izmos vallanak sima bőre, széles mellkasa, karcsú csípője, a hasa alatt göndörödő szőrzet... Forró vágy ébredt benne, és lassan köd borult az agyára.

Nagyon sokáig nem látta Silviót, és nagyon sokszor álmodott róla. Éjjel és nappal egyaránt. Most pedig itt van, akár a karjába is vethetné magát.

Nem, teljesen azért nem ment el az esze! Egyszer engedett vad vágyának, és keserűen meg kellett bánnia a gyengeségét. Ennek nem szabad még egyszer megtörténnie!

- Miért nem hagysz békén? - El akart lépni a férfi mellett, ő azonban erősen megmarkolta a csuklóját, és magához húzta. - Kérlek, ne! - könyörgött Marion, aztán elveszítette az egyensúlyát, és Silvio mellkasára zuhant.

- Nem feküdtél le Charlesszal - jelentette ki a férfi diadalmasan, és átkarolta a lány derekát. - Nem, mert nem szereted. Ezt bebizonyítottuk Rómában, igaz? Ha szeretnéd, nem kívánnál engem.

Marion hiábavaló kísérletet tett arra, hogy kiszabadítsa magát.

- Nem is kívánlak - tiltakozott erőtlen hangon.

- Meggyőzzelek az ellenkezőjéről?

Silvio tekintete a lány reszkető szájára tapadt, amitől a lánynak felforrt a vére.

- Ne! - lehelte Marion.

- Nincs is rá szükség. Az arcod világosan elárulja, mit érzel. - A férfi lehajtotta a fejét. A lány halkan felsikoltott, amikor nyakán érezte a száját. - Érzem. Itt - suttogta Silvio. - Meg itt. - Megcsókolta Marion fülcimpáját, aztán ajka forró nyomot hagyva végigsiklott a bőrén, egészen le, a melle hajlatáig. - És itt is...

A lány tehetetlenül felnyögött, amikor Silvio félretolta a gallérját, és megcsókolta bal melle domborulatát. Marion önkéntelenül hátravetette a fejét, és belekapaszkodott a férfiba.

- Charles soha nem fog ilyen szenvedélyre gyújtani.

Silvio felegyenesedett. A lány felnézett rá, és tekintete találkozott fagyos, könyörtelen pillantásával. A férfi figyelmesen fölmérte, miféle változásokat okozott érzéki közeledése. Megállapíthatta, hogy Marion elvörösödött, fátyolos lett a szeme, és alig-alig kap levegőt.

A lány megvetette magát. Hogy sikerülhetett Silviónak néhány másodperc alatt legyőznie az ő akaraterejét? Közel járt ahhoz, hogy újra meggyűlölje a férfit.

- Charles mellett legalább biztonságban érzem magam. Silvio megrázta a vállánál fogva.

- Biztonságról beszélsz? Arra van szükséged? Igen, Charles kétségtelenül megajándékozhat azzal a fajta biztonsággal, amely pénzen megvásárolható. A vagyonára vetettél szemet, igaz? Gazdagság, társadalmi elismerés... Ez az életcélod?

Marion sértettségében nem bírt megszólalni.

- Nem válaszolsz? - kérdezte Silvio. - Egyvalamit mindenesetre megígérhetek. Amíg a közeledben leszek, soha nem fogod magad biztonságban érezni. Még akkor sem, ha hozzámégy Charleshoz!

Visszafelé repültek Bécsből Londonba, és Marion egyre jobban félt a Silvióval való találkozástól. Rövid karácsonyi szabadsága alatt végig üldözte a férfi fenyegetése. Meg kellett volna neki mondania, hogy nem akar feleségül menni Charleshoz. Csak azért nem tette, mert bosszút akart állni Silvión hideg, megvető pillantásáért. Ha azt akarja hinni, hogy kivetette a hálóját Charlesra, ám higgye!

Már belátta, hogy ostobán viselkedett. Túlságosan büszke volt azonban ahhoz, hogy Silvio után fusson, és bevallja neki az igazságot. Meghallgatná egyáltalán? Valószínűleg nem.

Az ablakon át a felhőket nézte, amelyekbe éppen aláereszkedett velük az óriásgép. Ha Silvio el tudja róla képzelni, hogy kizárólag anyagi okokból hozzámenne Charleshoz, akkor egyébként sem lenne értelme újból beszélni vele.

- Nem érzed jól magad? - kérdezte Charles aggódva. A lány zavartan feléje fordult.

- Miért kérded?

- Hol elvörösödsz, hol meg elsápadsz, és meglehetősen feszültnek látszol. - A férfi Marion kezére pillantott.

A lány észrevette, hogy görcsösen markolja ülése karfáját, és sietve elengedte.

- Leszállás előtt mindig ideges vagyok egy kicsit - hazudta.

- Örülök, hogy hamarosan megint Londonban leszek. - Charles elégedetten elnyúlt az ülésén. - Pompás volt Bécsben, de minden utazás után fellélegzem, mert visszatérhetek a megszokott környezetembe, a munkámhoz.

- Bécs felért egy álommal - sóhajtotta Marion. Lehunyta a szemét, és elmerült az emlékeiben. Újra látta a behavazott háztengert, a palotákat és templomokat, a sugárutakat, a szűk kis utcákat, ahol még mindig kísértett a letűnt császári idők hangulata. Charles máris elfelejtette volna, mennyire élvezte ő is mindezt?

Amikor gépük éppen leszállt a Heathrow repülőtéren, a férfi elgondolkodva megszólalt: - Előbb vagy utóbb mindenképpen meg kell mondanod Silviónak, hogy gyereket vársz tőle.

- Nem! - A lány rémülten nézett Charlesra. - Te sem árulhatod el. Nem szabad tudnia róla.

- Természetesen megértem a haragodat. Ennek ellenére joga van ahhoz, hogy tudja, mi történt. Én is így akarnám, ha az én gyerekemről lenne szó.

- Te nem Silvio vagy - vágta rá Marion keserűen. - Ellentétben vele, te minden tettedért vállalod a felelősséget. Azonkívül én szülöm meg a gyereket, és nem ő. Semmi köze hozzá!

- Tőled igazán nem vártam volna azt a harcos nőmozgalmi szöveget, hogy kizárólag az anyának van köze a gyerekéhez, mert éppenséggel ő hordja kilenc hónapig a hasában. - A férfi türelmetlenül felsóhajtott. - Felerészben vitathatatlanul Silviótól származik. Nem gondolod, hogy ez jogokat is biztosít neki? Készséggel támogatna anyagilag. Igaz, jól keresel, de egy gyerek sokba kerül, főleg akkor, ha valaki dajkát szerződtet mellé.

- Ha koldulnom kellene, akkor sem fogadnék el pénzt Silviótól! - mondta a lány indulatosan.

Azonnal észrevette, hogy kijelentésével mélységesen megdöbbentette Charlest, aki nemének és nemzedékének legtöbb tagjához hasonlóan végtelenül maradi nézeteket vallott, és ijesztőnek találta, ha valaki nem a hagyományoknak megfelelően viselkedik. Marionnak egyszerre lett volna kedve nevetni és sírni.

- Nem szeretnék erről beszélni, Charles - folytatta elcsukló hangon. - Fáradt vagyok. Nincs más vágyam, mint hogy hazamehessek és ágyba bújhassak. Fáj a fejem, nehezemre esik a gondolkodás. Nem halaszthatnánk későbbre ezt a beszélgetést?

- Sajnálom. Felidegesítettelek? - kérdezte a férfi bűnbánóan. - Természetesen befogom a számat. Miért nem mondtad, hogy kimerültél? Szegény kislány! Rettenetesen sápadt vagy. Ha hétfőn sem érzed magad jobban, ne gyere be, hanem menj orvoshoz, és vizsgáltasd ki magad alaposan! Lehet, hogy vérszegény vagy. Azt hiszem, ez gyakori tünet a várandós nőknél.

A lány megadóan elmosolyodott.

- Nagyon kedves tőled, Charles, de nem kell aggódnod, tökéletes a vérképem! Hétfőig biztosan kipihenem magam.

Miután Charles hazavitte a reptérről, Marion azonnal ágyba bújt. Néhány perc múlva az igazak álmát aludta.

Másnap reggel elutazott a szüleihez, és átadta nekik a karácsonyi ajándékokat. Arról hallgatott, hogy gyermeket vár. Szerencsére még nem látszott meg rajta az állapota. Édesanyjának azonban feltűnt, hogy nagyon megviselt.

- Szemlátomást nem tett jót neked a bécsi karácsonyozás - jegyezte meg aggódva. - Krétafehér az arcod.

- Jól vagyok. Komolyan. Csak kicsit elfáradtam a hosszú utazásban.

Apja bírálóan ráncolta a homlokát.

- Túl sokat vagy úton! Hol innen, hol onnan kapunk tőled képeslapot. Előbb Róma, aztán Németország, most meg Ausztria. Nem csoda, hogy olyan vagy, mint akit kifacsartak. Mindjárt betöltőd a harmincat, és még mindig nem mentél férjhez. Soha nem is találsz magadnak párt, ha állandóan a nagyvilágban röpdösöl. Nős ember a főnököd? Mit szól a felesége, hogy folyton veled utazgat az ura?

- Már semmit, mert meghalt autóbalesetben - dünnyögte Marié Archer feszengve. - Nem emlékszel? Marion mesélte. Igazán szomorú. Szegény férfi... Sikerült már kihevernie a csapást?

Marion a fejét rázta.

- Nem, és valószínűleg soha nem is fogja túltenni magát rajta.

8. FEJEZET

Másnap délután Marion vad hóviharban tért vissza Londonba. Forró fürdőt vett, és egészen addig a kádban maradt, amíg kihűlt a víz. Szédült és rázta a hideg, amikor melegítőpalackjával ágyba bújt.

Reggel nem bírt felkelni. Minden tagja fájt, és láza volt. Istenem, nehogy megint vírusfertőzés legyen! - gondolta leverten, és felhívta a bankot, hogy értesítse Charlest. Főnöke azonban már korábban beszólt az egyik irodai alkalmazottnak, hogy nem megy be dolgozni.

- Alighanem ugyanaz a vírus terített le bennünket - jegyezte meg Marion.

- Csak az a kérdés, hol és mikor kapták el - felelte az asszony harapósán.

A lány nem válaszolt. Szó nélkül letette a kagylót, és tűnődve maga elé meredt. Lehet, hogy odabent pletykáinak a barátságukról? Senkinek nem árulták el, hogy együtt mennek Bécsbe. Egyedül Silvio tudott róla.

Mégis úgy tűnik, hogy híre ment az utazásuknak. Milyen következtetésre juthattak a bankban? Ugyanolyanra, mint Silvio? Azt hiszik, viszonya van a főnökével?

Marion bosszúsan felsóhajtott. Véget kell vetnie a szóbeszédnek. Igen ám, de hogyan? Esetleg említse meg valakinek futólag az igazságot, hogy aztán könnyen-gyorsan híre mehessen? Beszéljen róla a titkárnőjének?

Annyira fájt a feje, hogy nehezére esett a gondolkodás. Lemondóan oldalára fordult, és sikerült visszaaludnia.

Néhány óra múlva csengetésre ébredt, de úgy döntött, nem mozdul. Senki nem keresheti fontos ügyben.

Újra megnyomták a csengőt. Az éles hang nem akart abbamaradni. A lány ásítva az éjjeliszekrény felé fordult, és megnézte az órát. Már elmúlt dél.

Kikecmergett az ágyból, világoskék hálóingére felvette türkiz bársonyköntösét, és bizonytalan lábakon kiment az előszobába. Nem akasztotta le a biztonsági láncot, csupán résnyire nyitotta az ajtót, és zavartan bámult bele Silvio fekete szemébe.

- Hát te mit keresel itt?

- Mivel egyszerre jelentettetek beteget Charlesszal, gondoltam, kiderítem, egy betegágyat nyomtok-e.

- Tűnj el innen! - fortyant fel Marion. - Rosszul érzem magam, képtelen lennék elviselni a társaságodat. - Dühödten be akarta csukni az ajtót, de Silvio gyorsan a résbe tette a lábát.

- Engedj be!

A lány zöld szemében könny csillogott. Kimondhatatlanul fájt látnia a férfit, és túl gyenge volt ahhoz, hogy ezt eltitkolja.

- Nem őrültem meg. Menj el!

Silvio bosszús pillantást vetett rá, és hátrált egy lépést. Mielőtt Marion becsukhatta volna az ajtót, a férfi nekivetette a vállát, és a vékony lánc azonnal elszakadt. Silvio a nagy lendülettől majdnem fellökte Mariont. A lány hátratántorodott.

Falcucci berúgta maga mögött az ajtót, aztán felkapta a lányt, bevitte a hálószobába, és anélkül hogy letette volna az öléből, leült vele a szétdúlt ágyra.

Marion fejében vadul kavarogtak a gondolatok.

- Kinek hiszed magad? - támadt rá felindultan a férfira. - Honnan veszed a bátorságot, hogy betörj ide? Kicseréltethetem miattad az ajtóláncot. A számlát természetesen megküldöm. És vedd le végre rólam a kezed, hallod?

Silvio válaszra sem méltatta Mariont, csak a köntöst rángatta le a válláról. A lány felháborodottan ráütött a kezére.

- Mit művelsz? Elment az eszed, ha azt hiszed, valaha is megengedem, hogy még egyszer hozzám érj! Akkor sem hagynám, ha te lennél az utolsó férfi a Földön. Inkább a halál. Eressz el!

Silvio az ágy végébe dobta Marion köntösét. Hátrahajtotta a takarót, aztán ügyesen kisimította a lepedőt, és ráfektette a lányt.

- Ha csak egy ujjal is hozzám nyúlsz, összekiabálom a házat- fenyegetőzött Marion.

- Ne légy ostoba! - válaszolta a férfi, és betakarta.

Marion fáradtan lehunyta a szemét. Nem érzett magában erőt ahhoz, hogy tovább vitatkozzék. Könnycseppek gördültek végig az arcán.

- Felhívtad az orvosodat?

- Nem.

- Gyógyszert szedsz?

- Lázcsillapítót. Másra nincs szükségem.

- A háziorvosodat hogy hívják?

A lányon vakrémület lett úrrá. A doktor elkotyoghatja a férfinak, hogy gyereket vár. Nagy nehezen felkönyökölt; arcába kusza tincsek hulltak. Félresodorta őket, és szeme villámokat lövellt Silvióra.

- Nem akarom, hogy kijöjjön. Menj el végre, és hagyj nekem békét! Aludni szeretnék.

A férfi összeráncolt homlokkal, figyelmesen nézte Mariont. Aztán az ablakhoz lépett, és összehúzta a függönyt. Leeresztett pillái alól a lány még látta, hogy az ajtóhoz indul.

- Viszontlátásra! - kiáltotta oda a hátának Marion, és tekintetével követte a finom, jól szabott öltönyben hajlékonyán mozgó férfit. Csak most tűnt fel neki, hogy a szél összekócolta a haját.

Egyetlenegyszer szenvedélyesen simogatta azt a hajat. Elviselhetetlennek érezte a rátörő emléket, és sietve lehunyta a szemét.

Silvio szó nélkül elhagyta a hálót. Marion hamarosan hallotta, hogy becsukódik a bejárati ajtó. Szemhéját szinte égette az alatta összegyűlt könny, és megint az alvásban keresett menedéket.

Mozgalmas lázálmok üldözték. Azt képzelte, hogy Silvio visszajön, és lehúzza róla a hálóinget. Hallotta, hogy erőtlen hangon tiltakozik. Azt hitte, menten meggyullad, úgy tüzelt a bőre. A férfi hűs, nedves szivaccsal letörölte arcáról az izzadságot, ő pedig hálásan felsóhajtott. Silvio gyengéd keze simogatni kezdte. A szivacs a mellére siklott, aztán a hasára és a combjára. Hirtelen másfajta hőség gyűlt benne. Megfogta, és lábai közé húzta a férfi ujjait.

- Silvio! - sóhajtotta, és hallotta a férfi szapora légzését.

Silvio egy darabig nem mozdult, aztán eltolta Marion kezét, és vigyázva szárazra törölte nedves bőrét. A lányban a tűz lassanként kialudt, teste lehűlt, és a feje is kitisztult.

- Aludj vissza! - suttogta Silvio.

- De hiszen alszom - ámult el Marion. - Vagy mégsem? Minden nagyon valóságos, aligha lehet álom... - Erőnek erejével felnézett, és körülkémlelt a félhomályos szobában. A férfit sehol nem látta.

Sóhajtva megint becsukta a szemét. Mégiscsak álom volt! Újból elszenderedett. Ezúttal mélyebben és nyugodtabban aludt, s nem kínozta lázas forróság.

Amikor legközelebb felébredt, mások voltak a fények a helyiségben. Időközben éjszaka lett. Marion nem tudta, mennyi lehet az idő. Aztán meghallott valamit, ami végleg kikergette szeméből az álmot. Valaki lélegzett a szobában, egészen közel hozzá...

Idegei pattanásig feszültek, ereiben vad iramban száguldott a vér. Nem mozdult, csak óvatosan körbelesett, és egy alakot fedezett fel az ágya mellett. A rémülettől kiverte a hideg veríték. Összehúzta a szemét, alaposabban szemügyre vette hívatlan vendégét, és Silviót ismerte fel benne.

Hallotta, amikor távozott, és mind a két ajtót becsukta maga mögött. Hogy került megint ide? Vagy talán el sem hagyta a lakást?

Igyekezett visszanyerni az önuralmát, de hangja remegett, amikor megszólalt.

- Mit keresel a hálószobámban?

A férfi összerezzent. Valószínűleg elszundított. Miután felriadt, előrehajolt, és felkapcsolta a lámpát az éjjeliszekrényen. Egy karosszékben ült, amelyet a nappaliból hozott át.

- Hogy érzed magad? - kérdezte, mintha mi sem lenne természetesebb annál, hogy itt van.

- Azzal ne törődj! - felelte Marion bosszúsan. - Inkább azt magyarázd meg, miért vagy még mindig itt. Azt hittem, elmentél. - Meghökkenten nézte, hogy Silvio kulcsot húz elő a zakója zsebéből, és leteszi az éjjeliszekrényre. - Ez... ez az...

- A te lakáskulcsod. Akkor akadt a kezembe, amikor délben itt jártam. Elraktam, hogy visszajöhessek.

- Ehhez nem volt jogod!

- Való igaz - ismerte be a férfi kertelés nélkül. - Egyetlen mentségem, hogy aggódtam érted.

Mariont lefegyverezte a vallomás, és zavarában az ajkába harapott.

- Kedves tőled. De akkor sem lett volna szabad behatolnod ide. Semmi komoly bajom nem volt.

Silvio nem fűzött megjegyzést a lány állításához, csak felállt.

- Hozhatok neked valamit? Enned is kellene, de a legfontosabb, hogy sokat igyál.

Az éjjeliszekrénykén egy kancsó limonádé állt, mellette pohár.

- Köszönöm, egyedül is boldogulok - mondta a lány hűvösen. - Rendes tőled, hogy gondoskodni akarsz rólam, de most már igazán el kellene menned.

- Alighanem helyesebb volna, ha értesíteném az orvosodat, és...

- Ne! - szakította félbe Marion sietve. - Ha szükség lesz rá, majd felhívom. Légy szíves, menj el!

- Azt hiszem, nagyon legyengültél, és a segítségemre szorulsz. Néhány hónapon belül már másodszor vagy beteg. Lehet, hogy a sok idegeskedés az oka...

- Csak akkor idegeskedem, ha te az idegeimen táncolsz! - vetette oda a lány csípősen. - Szeretnék kimenni a fürdőszobába. Tűnj el végre a lakásomból!

- Nem értem, mi a gond - jegyezte meg a férfi rezzenéstelen arccal. - Azt hiszed, azonnal vad vágyra gerjedek, amint meglátlak hálóingben? Ezen már túl vagyunk.

Marion haragos pillantást küldött felé, aztán felkelt, magára kapta a köntösét, és kisietett a fürdőszobába. Miközben fogat mosott, belenézett a tükörbe, és csak most látta, milyen hálóinget visel. Reggel még a világoskék vászonból készült ibolyamintás volt rajta, most viszont egy fehér és sárga csíkos pamut.

Gépiesen kiöblítette a száját, megmosta az arcát, és megtörülközött. Gondolatai vadul kergetőztek. Nem, csupán a képzelete űz vele gonosz tréfát. Valamikor napközben hálóinget váltott, csak azóta elfelejtette.

Éppen ki akart menni a fürdőszobából, amikor tekintete a szennyeskosárra esett, amelynek kissé félrecsúszott a teteje. Remegő kézzel fölemelte. A világoskék, ibolyamintás hálóing ott feküdt előző nap viselt fehérneműjén.

Becsukta a szemét, és visszaidézte lázálmát. Újra látta izzadt testét és Silviót, amint lehúzza róla a hálóruhát, s forró bőrén megint érezte a hűs, nedves szivacsot.

Visszadobta a kosárra a tetejét, mintha mérges kígyó rejtőzne benne. Kisietett i fürdőszobából, hogy haladéktalanul kérdőre vonja a férfit. A konyhában talált á, ahol éppen azon igyekezett, hogy felmelegítsen egy dobozos levest. Marion enyhe éhséget érzett, de dühe erősebbnek bizonyult.

- Belopóztál a szobámba, te gazember, hogy levetkőztess, miközben aludtam! - olvasta a férfi fejére a vádjait.

Silvio lassan megfordult, és gúnyosan végigmérte.

- És ez csak most jutott eszedbe?

- Azt hittem, álmodtam... - kezdte Marion.

- Érdekes álmaid lehetnek.

Silvio tekintete kihívóan végigvándorolt a lány testén. Marion önkéntelenül összehúzta magán türkizkék köntösét, de ezzel csak megnevettette a férfit.

- Azaz igazság, hogy borzalmas állapotban találtalak. Magas lázad volt, és úsztál az izzadságban. A takaród a földön hevert, vékony, átnedvesedett hálóinged a testedre tapadt. Egészen átlátszott...

- Fogd be a szád! Tudom, hogy csak bosszantani akarsz.

- Akárhogy is volt, nem hagyhattalak a sorsodra. Fogtam magam, és tiszta hálóruhát, szivacsot meg törülközőt kerestem.

- Fel kellett volna ébresztened! - vágott a lány Silvio szavába.

- Beszéltem hozzád. Miközben lehúztam a hálóingedet, kinyitottad a szened, és rám néztél. - A férfi átható pillantásától Marionnak vad vágtába fogott i szíve. - Ne akard elhitetni velem, hogy nem tudtad, mit teszek! - folytatta Silvio rekedt hangon. - Többet is akartál tőlem, és ezt rendkívül csábítóan adtad értésemre.

A lány arcát forró pír öntötte el. Nagyon jól emlékezett arra, hogy lábai közé vonta Silvio kezét, és sóvárogva, kérlelőn a nevét suttogta. Nem bírt tovább a férfira nézni. Sietve lehunyta a szemét.

- Ha nem lettél volna annyira beteg, megadtam volna magam - mondta Silvio halkan. - így azonban tökéletes úriemberként viselkedtem. Hagytam, hogy visszaaludj, és ott ültem az ágyad mellett, miközben majd eszemet vette a kielégítetlen vágy.

- Nem voltam magamnál, és nem tudtam, mit teszek - suttogta Marion.

- Nem hiszem el! - felelte a férfi, és közelebb lépett hozzá. Marionban hol a csábító kísértés, hol pedig a félelem volt erősebb, hogy megint sebet ejtenek rajta. Végül ellépett Silvio elől, és tiltakozón fölemelte a kezét.

- Ne! Nem tudnám elviselni.

A férfi megtorpant, amint kihallotta a lány hangjából a kétségbeesést és a riadalmat. Hirtelen elkomorodott az arca.

- Néhány órával ezelőtt nem ez volt a benyomásom.

- Mondtam, nem voltam tudatában annak, hogy mit teszek. Most viszont megint tiszta a fejem, és nem akarom, hogy megérints.

- Másként kellene fogalmaznod, Marion! Engem kívánsz, de Charleshoz akarsz feleségül menni. A tested az egyiket, az eszed a másikat szeretné. - Silvio hangja megint rekedtes lett. - Természetesen könnyedén elérhetném, hogy bevalld, mit érzel irántam...

A lánynak elakadt a lélegzete, és hirtelen elsápadt. A férfi nevetve csóválta a fejét.

- Ne rémüldözz, nem teszem meg! Nem lenne értelme, miután eldöntötted, hogy elfojtod az érzéseidet. De mindketten tudjuk, amióta Rómában megláttuk és sóváran irigyeltük azt a szenvedélyesen ölelkező fiatal párt, hogy kívánjuk egymást. Ugye igazam van? A kamaszok valószínűleg mindent sokkal könnyebben vesznek. Egymásra néznek, megkívánják a másikat, és elveszik, amit meg akarnak szerezni. Semmi nem áll az útjukba. Sem a szakmai becsvágy, sem pedig a biztos jövő miatti aggodalom.

- Mi viszont már kinőttünk a kamaszkorból - válaszolta Marion színtelen hangon. - Felnőtt emberek vagyunk, akik tudják, hogy az élet nem gyerekjáték. Végzetes következményekkel járhat, ha csak úgy elvesszük, amit megkívánunk.

Hatalmasat sóhajtott.

- Ha már ilyen őszintén beszélgetünk, elismerem, hogy hatással vagy rám. - Nem vett tudomást a Silvio szemében felizzó tűzről, hanem folytatta: - Nagyon jól láttad, hogy inkább az eszemre hallgatok, s nem a testi szükségleteimnek engedek. A testünk elárulhat, gonosz csapdába csalhat bennünket. Tudom, mert egyszer már voltam szerelmes, és fájdalmasan kellett csalódnom.

- Mikor történt?

- Az nem számít. Egyvalami fontos csupán. Az, hogy tanultam a hibáimból.

- A bankban dolgozik?

- Felejtsd már el! - kiáltotta Marion dühösen. - Nincs jelentősége.

- Számomra van, mert miatta tökélted el, hogy tönkreteszed az életedet.

- Nem, nem dolgozik a bankban. Nem ismered, de bizonyos tekintetben hasonlítasz rá. - A lány látta, hogy Silvio állán megfeszül egy izom. - Úgy tűnik, a magadfajta férfiak vonzanak, de sajnos nincs velük szerencsém. Ha kialakult volna valami közöttünk, annak csak sírás és szívfájdalom lett volna a vége. Ezért nem kezdek veled kapcsolatot. Egyéb terveim vannak a jövőre. Szépen kérlek, hogy ezentúl hagyj békén! Keress magadnak mást a kisded játékaidhoz!

- Charles beleillik a terveidbe? - kérdezősködött tovább Silvio makacsul.

Marion bólintott, és kifejezéstelen tekintettel nézett a férfira. Nem volt bátorsága ahhoz, hogy elmondja Silviónak az igazságot. Akkor végképp nem tudná rávenni, hogy elmenjen.

A férfi jéghideg szemmel viszonozta a pillantását.

- Nem vesztegetem tovább rád az időmet. Valójában sok boldogságot kellene kívánnom nektek Charlesszal, de nem fűlik hozzá a fogam. Nem lehet boldog a házasságotok, mert számodra nem ő a megfelelő. Tönkre fogod tenni az életét, akárcsak a magadét. Remélem, mély kétségbeesést érzel majd, amikor végül rájössz, hogy igazam volt. Nem is érdemelsz mást.

Silvio sarkon fordult, és a lány néhány másodperc múlva hallotta, hogy becsapódik a bejárati ajtó. Mintha lélekharang kondult volna a lakás csendjében.

A télnek nem akart vége szakadni. Januárban fogvacogtató hideg volt, februárban meg szinte mindennap esett az eső.

A szürke napok alatt Marion nem titkolhatta tovább, hogy gyermeket vár. Egy darabig megoldást jelentettek a hosszú, bő ingek vagy pulóverek és a gumis derekú, egyenes szabású szoknyák, de február vége felé már nyilvánvalóvá vált az állapota. Az ötödik hónapban volt, és sokkal jobban érezte magát, mint az első időkben, amikor sokat szenvedett a heves rosszullétektől, és gyakran nem tudott bemenni dolgozni. Most egyszeriben kivirágzott. Arcbőre makulátlan és rózsás lett, szeme csillogott, haja visszanyerte fényét, testét-lelkét pedig erő és tettvágy töltötte be.

A bankban természetesen megindult a pusmogás. Az emberek elhallgattak, ha Marionnal találkoztak. Sokatmondó pillantásokat váltottak egymással, és lopva szemlátomást megváltozott alakját méregették.

A lány kezdetben nem vett tudomást az egészről, ám végül úgy döntött, elérkezett az idő, hogy valakit a bizalmába fogadjon. Választása Annie-re, az értékpapírosztályon dolgozó fiatal nőre esett. Barátság fűzte össze őket, s a történet, amelyet Marion előadott, nem volt teljesen légből kapott.

A melegszívű Annié azonnal megértést és őszinte együttérzést mutatott. A csinos lányt körülrajongták a férfiak, de szerelmei miatt sok csalódást is megért már.

- Egyik-másik tényleg aljas patkány. Szóval cserbenhagyott, amint megtudta, hogy terhes vagy?

- Nem, már korábban.

Valami kideríthetetlen ok folytán Marion úgy érezte, ezt kell mondania. Nem árulta el, hogy hívják a gyermeke apját, és Annié soha nem gondolt volna Silvióra. A bankban még csak nem is sejthették, mi történt annak idején Rómában.

- Mit szólt, amikor elmondtad neki? - kérdezte Annié.

- Eltitkoltam előle.

A szőke lány elképedve nézett rá.

- Miért?

- Nem találkozunk már. Ami volt, elmúlt, és nem is akarom, hogy bármi közünk legyen többé egymáshoz. - Ha az emberek abban a hiszemben lesznek, hogy a férfi eltűnt Marion életéből, Silvióról végképp minden gyanú elterelődik.

- Megértelek. Szörnyű alak lehet! A helyedben azonban én tartásdíjat követelnék tőle. Elvégre a gyerek nem egyedül a tiéd. Vagy talán nős? Nem engedheti meg, hogy támogasson, mert már vannak gyermekei?

- Nem, Annié, nem erről van szó. Nem kell a pénze.

- Na, én biztos elfogadnám!

- A gyerekemet anyagi segítség nélkül is fel tudom nevelni. Annié kissé irigyen mosolygott.

- A te fizetésedből nem is lesz nehéz - mondta, Ő közel sem keresett annyit, mint Marion. - Dajkát fogadsz a kicsi mellé?

- Feltétlenül.

- Gondolom, Mr. Redmondnak már mindent elmondtál. Igencsak maradi, néha kimondottan nyárspolgári a gondolkodása. Lefogadom, hogy iszonyúan megdöbbentetted.

- Charles roppant kedvesen és megértőén viselkedett. - Bármilyen ártalmatlan volt is a barátját ért bírálat, Mariont bosszantotta kicsit.

- Mindenki tudja, hogy isteníted - kuncogott Annié. - Néhányan egyenesen azt hiszik, hogy ő a gyereked apja, én viszont... - A lány elhallgatott, és hátrafordult, mert valaki belépett az ajtón. Sugárzó mosollyal ajándékozta meg Silviót, akiért még mindig rajongott. Leolvadt azonban ajkáról a mosoly, amint tekintete találkozott a férfi jeges pillantásával.

- Nincs semmi dolga, Annié? - kérdezte Silvio vészjóslóan halkan. - Nem azért kapja a fizetését, hogy kávézgasson és pletykálkodjon!

A lány sietve elhagyta kedvenc tartózkodási helyét, Marion íróasztalának a peremét, és szó nélkül kimenekült a szobából.

Marion számítógépének képernyőjére szegezte a tekintetét. Silvio két hetet Tokióban töltött, és csak hétfőn jött be újra a bankba. Kétségtelenül eljutottak már hozzá a lányról szóló pletykák. Marion hónapok óta rettegve várta azt a pillanatot, amikor a férfi értesül a terhességéről, és esetleg kitalálja, hogy ő a gyerek apja.

Silvio becsukta az ajtót, és lassan elindult a lány íróasztala felé.

- Tőle van a gyerek?

A kérdés arculcsapásként érte Mariont.

- Nem akarok erről beszélni - suttogta, és elfordította a fejét. Sápadt arcát félig eltakarta vörösesbarna haja. Újabban kibontva és kissé rövidebbre vágva viselte. Így kevesebb gondja volt vele reggelente, mintha kontyba tűzte volna föl, mint régebben. Egész megjelenése megváltozott, aminek azonban nem tudta igazán okát adni. A lágyabb színeket részesítette előnyben, ruhában és arcfestékben egyaránt.

Nem egyedül a terhesség miatt öltözött másként. Elsősorban a lelkiállapotában bekövetkezett változás tükröződött vissza az ízlésében is. Silvio összevont szemmel méregette.

- Az előbb még ezzel a tompa elméjű szőkeséggel beszélgettél. Velem miért nem vagy hajlandó szót váltani?

- Annié a barátnőm.

Marion a szeme sarkából látta, hogy a férfi ökölbe szorítja a kezét. A nyomasztó csendben még a lélegzetvételét is hallotta.

- A barátságodra nem vágyom, annyi szent - szólalt meg aztán Silvio.

A lány üvölteni szeretett volna, nem akarta azonban kimutatni, hogy a férfi mélységesen megbántotta.

Megszólalt a telefon. Marion gondolatban hálát adott annak, aki megzavarta őket, és azonnal felvette a kagylót. Titokban azon imádkozott, hogy Silvio menjen el. Ő azonban az ablakhoz lépett, fekete haját hátrasimította mogorva arcából, és a februári szürke eget nézegette.

A hívó, az egyik ügyfél tőkekihelyezései jelenlegi állapota felől kívánt érdeklődni. A lány nem siette el a tájékoztatását, de a végtelenségig mégsem nyújthatta a beszélgetést.

Az ügyfél végül megköszönte kedvességét, és elköszönt. Marion megkockáztatott egy pillantást, és látta, hogy Silvio őt figyeli.

- Szándékosan intézted így, Marion?

A kérdés zavarba hozta a lányt.

- Mit intéztem szándékosan?

- Nagyon jól tudod, miről beszélek! - Marion csodálkozása csak tovább szította a férfi dühét. - Azért feküdtél le Charlesszal, hogy teherbe ejtsen? Arra játszottál, ha „úgy maradsz”, kötelességének érzi majd, hogy elvegyen?

A lány felháborodottan fölemelkedett a székéről.

- Alantas a gondolkodásod! Ezt nem hallgatom tovább. Ki innen!

- Még nem - mormolta Silvio. - Előbb tudni akarom, bejött-e a számításod. Feleségül vesz?

- Menj már el! - Marion kétségbeesetten a fülére tapasztotta a kezét, hogy ne kelljen tovább hallgatnia a férfi vádaskodását.

Silvio két lépéssel mellette termett, elkapta a csuklóját, és elrántotta a karját. Hirtelen jött közelségétől a lánynak elakadt a lélegzete, és kissé megtántorodott.

- Szóval még mindig nem akar elvenni! Látom rajtad. Afelől nincs kétségem, hogy kedvel. Feltételezem, hogy sok férfi vonzónak talál. A házassághoz azonban ez nem elég. Charles valószínűleg tudja, miért vetettél rá szemet. Nem bolond, és nem akar magának olyan feleséget, aki kizárólag a pénzéért megy hozzá, vagy azért, hogy biztosítsa a jövőjét. A lényeg, hogy nem szerelemből. Tudhattad volna, hogy nem enged a zsarolásodnak.

- Miféle zsarolásnak? - kérdezte Marion értetlenül.

- Mi másnak nevezhetnéd? Megpróbálod oltár elé rángatni, és a cél érdekében még gyereket is szülsz neki. Az én szememben ez zsarolás. Nem lett volna szabad azt hinned, hogy Charles engedni fog. Ennél jobban kellene ismerned. Lehet, hogy kedves fickó, a szelíd álarc mögött azonban kőkemény jellem rejtőzik. Másként nem is vezethetné ilyen sikeresen ezt a nagy vállalkozást. Ragadozóösztönök nélkül semmire sem lehet menni a bankszakmában.

- Te már csak tudod! - felelte a lány keserűen.

- Mihez kezdesz, ha Charles nem vesz el? Elismeri az apaságot, és fizet majd gyerektartást?

- Nem áll szándékomban, hogy pénzt kérjek a gyerekem apjától. Elengednél végre? Ez fáj!

Silvio zavartan lepillantott. Szemlátomást meglepte, hogy még mindig erősen markolja a lány csuklóját, és azonnal eleget tett a felszólításnak. Marion szemügyre vette a kezét, amelyen vöröslő nyomokat hagytak a férfi ujjai.

- Remélem, most büszke vagy magadra. Nézd meg, mit csináltál!

- Azok a sebek, amelyeket te ejtettél rajtam, nem fognak ilyen gyorsan begyógyulni.

A lány döbbenten összerezzent. Úgy érezte magát, mintha mit sem sejtve benyitott volna egy ajtón, s odabentről lángok csaptak volna feléje.

Kifejezéstelen tekintettel állta Silvio pillantását. A férfi arca sápadt volt, és tökéletesen merev. A Silvio szavait követő csendben különös feszültség rezgett. A lány attól tartott, vad érzései újból feltámadnak, ha a férfi még egyszer megérinti.

- Veszélyes játékot űztél, Marion! Azt hitted, könnyen csőbe húzhatod Charlest, és mellette meglelheted a biztonságot. Tévedtél.

- Rendben van, tévedtem - hagyta rá a lány bosszúsan. - Igazad van. Most boldog vagy? Gondolom, ezt akartad hallani, úgyhogy most már az elégedett önérzeteddel együtt eltűnhetsz az irodámból!

Silvio sarkon fordult, kiment, és nagy csattanással bevágta maga mögött az ajtót. Még az ablaktáblák is beleremegtek. Marion könnyekben tört ki. Arca elé kapta a kezét, és lerogyott a székére. Kétségbeesetten zokogott, s csak nagy sokára sikerült összeszednie magát.

Silvio nem vett róla tudomást, amikor legközelebb találkoztak. Rezzenéstelen arccal elment mellette a folyosón. Úgy tűnt, a lány megszűnt számára létezni. Marionnak ajkába kellett harapnia, hogy ne mutassa ki, mennyire megbántotta a férfi.

A helyzet a következő hetekben sem változott. Ha senki nem volt ott, Silvio úgy tett, mintha nem is látná. Mások jelenlétében udvariasan, de hűvösen beszélt vele, és soha nem nézett a szemébe. Amennyire csak lehetett, a lány kitért előle, s ha végképp elkerülhetetlen volt a találkozás, igyekezett közönyt mutatni. Szívében azonban napról napra mélyebb lett a bánat.

9. FEJEZET

Szabadidejében Marion gyakran találkozott Charlesszal. A férfi hetente egyszer bejárt a kórházba, hogy kezelésen vegyen részt, amelyről nem szívesen beszélt. A lány megígérte neki, hogy bármikor rendelkezésére áll, ha igényt tart rá.

Kezdetben a gyógymód felemésztette Charles erejét, de most már lassanként kipihente a fáradalmakat. Néha kettesben elmentek vacsorázni, vagy megnéztek egy színházi előadást. A férfi ilyenkor mindig jobb kedvre derült. Főként a kórházi kezelések előtti estéken volt szüksége Marionra. Szemlátomást félt tőlük.

Charles a hetek múlásával erőre kapott, és végre újra élvezte az életet. Az egyik napsütéses április végi napon Marion néhány levelet vitt át az irodájába. A férfi természetes, meleg mosollyal nézett fel rá.

- Jó reggelt, kislány! Jól áll neked a terhesség. Egyre szebb vagy. Marion a főnöke asztalára tette a leveleket, és elfintorodott.

- Köszönöm, de az az igazság, hogy zsírosbödönnek érzem magam.

- Mikor jön világra a baba?

- Úgy öt hét múlva.

Mindketten szeretettel nézték a lány domborodó hasát. Marion érezte, hogy a kicsi rugdalni kezd odabent. Charlesnak elakadt a lélegzete.

- Láttam, hogy mozgott a hasad. Mi volt ez?

- Rugdos a kicsi, te fafej! - felelte Marion mosolyogva.

- Szabad... - kezdte a férfi bizonytalanul. - Zavarna, ha...

- Micsoda?

- Ha megfognám - bökte ki végre Charles.

A lány kissé zavarba jött, de meg is hatotta, hogy testének változása elbűvölte a barátját. Negyvenhat évesen, egy házasság és feltehetően számos kaland után bizonyos dolgokban Charles még mindig elképesztően tájékozatlan volt.

Nem volt gyermeke, s a jelek szerint nem tudta, hogyan fejlődik egy magzat az anya testében, és miként zajlik le a szülés. Állandóan kérdésekkel ostromolta Mariont. A múlt héten még egy könyvet is elolvasott erről a témáról. Időnként úgy viselkedett, mintha leendő apa volna. Nyilvánvaló érdeklődése csak megerősítette a bank munkatársait abban a hitben, hogy tőle van a gyerek.

- Természetesen megfoghatod.

A férfi szemérmes mosollyal Marion hasára tette a kezét. Roppant óvatosan megsimogatta bő szabású, fekete-fehér kockás ingét, de a magzat már nem mozgott.

- Semmit sem érzek - kiáltott fel Charles csalódottan.

- Ha valaki kíváncsi rá, soha nem rugdos.

- Lefogadom, hogy lány - tréfált férfi. - Mit gondolsz, hallhatom a szívverését?

Marion jókedvűen elmosolyodott.

- Próbáld meg!

Charles előrehajolt ültében, és elragadtatottan a lány hasára tette a fülét. Marion szeretettel nézett le rá, őszülő hajára, amely meg-megcsillant a tavaszi napfényben.

A férfi titkárnője kevéssel a lány érkezése után elhagyta az irodát, és az ajtót csak félig hajtotta be maga mögött. Marion most mozgást látott odakint, és tekintete egy fekete szempár átható pillantásával találkozott. Silvio azonnal továbbment a folyosón, a lánynak pedig komoly erőfeszítésébe került, hogy legyűrje hirtelen eluralkodó szomorúságát.

- Egészen halk zörgést hallok - jelentette ki Charles, arcával még mindig Marion hasán. - Mintha papírt gyűrnének össze, csak ütemesen. Lehet, hogy ezek a kicsi szívdobbanásai?

A lány nagy nehezen nyelt egyet, mielőtt válaszolt.

- Minden bizonnyal. - Hangja nyugodtan csengett.

- Tényleg nem akartad, hogy az ultrahangvizsgálaton megmondják, fiú lesz vagy lány? - kérdezte a férfi, és fölegyenesedett. - A helyedben én belepusztulnék a kíváncsiságba.

- Én inkább azt szeretném, ha meglepetés lenne.

- Végül is nemsokára kiderül - mondta Charles álmodozón. - Alig várom, hogy megszülessen! Vajon kire hasonlít majd, rád vagy Silvióra? Vörös vagy fekete lesz a haja? Zöld vagy fekete a szeme? Nagyon szeretném már most tudni.

Röviddel karácsony előtt a férfi azt hitte, nem éri meg a gyerek születését. Most már nem kételkedett többé abban, hogy karjában fogja tartani a kicsit. Az utóbbi hetekben érezhető változáson ment át. Megint érdekelte az élet, az árnyékból kilépett a fényre.

Nem fog meghalni! Marion hirtelen biztos lett ebben, és ujjongó öröm töltötte el a lelkét. Ellenállt azonban a kísértésnek, hogy elmondja Charlesnak, mire gondol éppen. Az ő javaslatára törölték szótárukból a „halál” szót, amióta visszatértek Bécsből. A lány el akarta terelni barátja figyelmét a komor gondolatokról, és sikerrel is járt.

Charles hátradőlt, és az asztalán fekvő arany tolltartóval játszott.

- Örülnék, ha én lennék az apja, vagy legalább hozzám jöttél volna, ezzel feljogosítva, hogy a segítségedre legyek - vallotta be. - Még mindig a feleségem lehetsz, Marion. A gyermeked akkor az én nevemet viselhetné. Ő az oka, hogy életben vagyok.

- Ó, Charles! - felelte Marion halkan. - Még soha senki nem mondott nekem ilyen gyönyörűt. Egyébként maga az élet a legjobb ok arra, hogy éljünk. - Mosolyogva megfogta a férfi kezét. - Megint nemet kell mondanom, de mélységesen meg vagyok hatva.

Charles felsóhajtott.

- Szóval nem fogod megváltoztatni a véleményedet?

- Nem. Soha nem élnék vissza a jóságoddal. Egy napon talán majd találkozol valakivel, és újból meg akarsz házasodni. Természetesen senki nem lehet ugyanolyan, mint Elizabeth volt, de az élet tele van meglepetésekkel. Túl fiatal vagy ahhoz, hogy hátat fordíts a szerelemnek. Akkor jön majd el hozzád, amikor a legkevésbé számítasz rá. Gondolj arra, mennyit változtál karácsony óta! Remek színben vagy. Más ember lettél. Csillog a szemed, felszedtél néhány kilót, és már nem vagy sápadt. Keresned kell valamit, ami érdekel és leköt. Kedvtelésre van szükséged. Lehet az festés, golf vagy bármi, ami összeköt másokkal.

- Furcsa, a pszichiáterem ugyanezt mondja. Csak nem szövetkeztél vele? Marion nevetve ingatta a fejét.

- Nem, csupán okos tanácsokat adok, ahogyan ő is. Mikor vizsgálnak meg legközelebb? - kérdezte rövid habozás után.

- Napokon belül. Szoríts nekem!

Néhány óra múlva Silvio belépett Marion irodájába, és egy új ügyfél írásos anyagát tartalmazó vaskos iratköteget tett le az asztalára.

- Ugye ezt kérted?

A lány elolvasta a nevet a fedélen.

- Igen, a Klempto. Köszönöm. Nem lett volna nagyon sürgős, ha esetleg még dolgozni akartál rajta.

- Ma kicsit korábban elmegyek. Visszaküldheted az iratokat az irodámba, ha elkészültél.

- Igen, persze. - Marion várta, hogy a férfi távozzék, és kissé szórakozottan nézte lendületes kézírását az irattartón.

Silvio azonban nem mozdult az íróasztala elől. Türelmetlenül hol egyik, hol másik lábára állt.

- Igazán emelkedett pillanat volt. Charles feje a hasadon... Szinte már hegedűszót és az angyalok énekét is hallani véltem. Ha hinni lehet a bankban elterjedt szóbeszédnek, bolondul a gyerekedért. Másról sem beszél, ha találkozom vele. Mindenki azt hiszi, még a szülés előtt elgyengül, és feleségül vesz, hogy az ő nevét viselje a gyerek. így van? Gratulálhatok?

A lány zöld szemében mélységes kétségbeesés tükröződött, amikor felpillantott.

- Nem, nincs így.

- Nagy kár! - válaszolta a férfi megvetően, aztán elhagyta az irodát.

Marion egy darabig mozdulatlanul ült, és a semmibe bámult. Az utóbbi hónapokban hozzászokott a szomorúsághoz. Most is sikerült legyűrnie, és ismét oda tudott figyelni a munkájára. Nem kell hozzá sok idő, és nem fogja többé megengedni Silviónak, hogy fájdalmat okozzon neki! Egy napon majd arra ébred, hogy túljutott a boldogtalan szerelmen, teste és lelke többé nem a férfié. Akkor aztán elkezdhet felejteni. Türelmetlenül várta, hogy elérkezzék ez a pillanat.

Este földalattival ment haza. Kifejezéstelen tekintettel nézte az ablakon át az alagút sötét falát, amikor a szerelvény hirtelen nekiütközött valaminek, és az összes fény kialudt. Marionnak sikerült ülőhelyet találnia, de a kocsi dugig volt álló, kapaszkodó utasokkal, akik most megtántorodtak, többen el is estek.

Valaki rázuhant a lányra, és kiszorította tüdejéből a levegőt. Marion fájdalmai ellenére megpróbált lélegezni. Éles sikolyokat, hangos szitkozódást és ijedt hangokat hallott, miközben az emberek nagy nehezen feltápászkodtak.

- Mi történt?

- Másik szerelvénnyel ütköztünk össze?

- Miért nem kapcsolják fel a világítást?

- Van valakinél gyufa vagy öngyújtó?

Valahol gyufa gyulladt. A halvány fényben végre mindenki talpra állt, köztük az a férfi is, aki Marionra esett.

- Sajnálom - dörmögte.

Hirtelen a gyenge gyufaláng is kialudt.

- Továbbmegyünk még valaha? - suttogta valaki.

- Megőrülök, ha itt kell maradnunk ebben a borzalmas alagútban! - sopánkodott egy reszkető lányhang.

- Nyugodj meg, Karén! - kérte egy fiatalember. - Semmi bajod nem esett, és biztosan nemsokára kivisznek bennünket innen. Ne aggódj! Ha a szerelvény nem megy tovább, a síneken elmehetünk a következő állomásig.

Mások is beszélgetni kezdtek a sötét kocsiban. Nyugtatgatták egymást, s ki-ki előadta a maga elképzelését a történtek okáról és a további lehetőségekről.

Negyedóra múlva megjelent egy vasutas. Zseblámpájával körbevilágított, és megállapította, hogy senki nem sebesült meg komolyan.

- Az előttünk haladó szerelvény elromlott - magyarázta. - Nem működött a biztonsági rendszer, és nekiütköztünk. Szerencsére nem haladtunk túl gyorsan, és nincsenek súlyos sebesültek. Ez volt a jó hír, és most jön a rossz. Amíg helyrehozzák a hibát, az utasoknak a kocsikban kell maradniuk. Nem fog soká tartani. Kérem, őrizzék meg a nyugalmukat! Amilyen gyorsan csak lehet, kijuttatjuk önöket.

Mindenki összevissza kiabált. Egy férfi közölte, hogy neki gyenge a szíve, és azonnal a felszínre kell jutnia. Egy másik azt ordította, hogy nem bírja a bezártságot, egy nő pedig hangosan zokogott.

- Rettenetesen félek a sötétben. Kérem, engedjenek ki!

A vasutas igyekezett megnyugtatni az embereket, és állandóan ugyanazt ismételgette:

- Ígérem, amint lehet, kijuttatjuk önöket.

Egyedül Marion hallgatott. Fájdalmaitól nem bírt megszólalni. Dőlt róla az izzadság, és egész testében reszketett. Szörnyű szúrást érzett az ágyékában, amióta rázuhant a férfi. Soha ezelőtt nem volt még ilyen érzése, olvasni azonban már olvasott róla, és tudta, mit jelent.

A baleset okozta rémület időnek előtte megindította a fájásokat. Most itt ül bezárva, orvosi segítség nélkül, egy büdös, zsúfolt, koromsötét földalattin, ahol hamarosan elhasználódik a levegő. Ha felgyorsul a szülési folyamat...

Elveszíthetem a babát, suhant át az agyán, és az ajkába harapott, amikor újabb fájdalmak törtek rá. A gondolatát is alig bírta elviselni annak, hogy veszély fenyegeti a gyermekét.

Két óra múlva, élete legborzalmasabb két órája után Marion elhagyhatta a földalatti alagútját. A lányt a felszínre érve mentőbe tették, és a lakásához legközelebb eső kórházba szállították.

A betegfelvételen egy fiatal orvos megvizsgálta, és megerősítette a gyanúját. Megindult a szülés.

- Ha korábban ideért volna, megállíthattuk volna a fájásokat, de ehhez most már késő. Szerencsére van szabad ágyunk.

A szülészeten Marion hálóinget kapott a főnővértől.

- Óhajt valakit telefonon értesíteni arról, hogy itt van? Néhány holmit sem ártana behozatnia. - Az ápolónőnek azonnal szemet szúrt, hogy a várandós anya nem visel jegygyűrűt.

- Igen, szeretnék telefonálni - felelte a lány hűvösen.

- A nővérke mindjárt hoz önnek egy hordozható készüléket. - A főnővér távozott, és a mellette álló fiatal ápolónő is elsietett, hogy teljesítse a megbízást.

Charles szerencsére otthon volt. Mérhetetlen izgalom lett rajta úrrá a hír hallatán.

- Idő előtti fájások? Ez rossz jel? Mit tesznek az orvosok? Az ég szerelmére, hogy történt? Odaküldök egy szakorvost. A létező legjobb ellátásban kell részesülnöd. És külön szobát...

- Nagyon jó helyen vagyok itt - szakította félbe Marion türelmetlenül. Tudta, hogy perceken belül újból jelentkeznek a fájások. - Az ellátás is kifogástalan. Nem szeretnék máshová kerülni. Figyelj, Charles, nincs sok időm! Szükségem van néhány holmira a lakásomból. Egy kisbőröndöt már becsomagoltam, mert mondták, hogy az álljon készen. Soha nem lehet ugyanis tudni. Elmennél érte, és behoznád holnap?

- Holnap? Szó sincs róla! Azonnal megyek. Melletted akarok lenni. Végső soron azért nekem is van némi közöm ahhoz a gyerekhez.

A lány erőtlenül elmosolyodott, és nem tiltakozott.

- Nagyon kedves, hogy nem hagysz magamra. Nem tudom persze, meddig maradhatsz mellettem. Alighanem hamar elküldenek majd.

- Próbáljanak csak kidobni! - felelte a férfi harciasán. - A legfontosabb kérdés egyelőre az, hogyan jutok be a lakásodba.

- A szomszédasszonyomnál van kulcs. Időnként átveszi a postástól a csomagjaimat. Kérd meg, hogy menjen be veled, és hozd el a bőröndömet! A hálószobai nagyszekrény aljában áll. Ó, igen, néhány könyvet is szeretnék. Az éjjeliszekrényen találsz egypárat. Valamelyik asztalon egy zacskóban pedig ott van a kötésem.

- Rendben, mindent beviszek - ígérte Charles. - Nemsokára találkozunk. Ne merészeld megszülni a babát, amíg oda nem érek!

Mire a férfi megérkezett a kórházba, már öt órája tartottak a fájások. Marion elcsigázott volt. Charles lehajolt hozzá, és megcsókolta.

- Épp most beszéltem odakint egy doktornővel. Nagyon fiatalnak látszik, senki nem nézné ki belőle, hogy szülészorvos.

A lány nem tudta megszakítani az ütemes légzéseket, hogy válaszoljon.

- Azt mondta a bakfis kinézetű orvosnő - folytatta a férfi -, hogy minden rendben van. A baba ugyan a vártnál hamarabb érkezik, de nem túl korán. Nincs ok aggodalomra.

- Ki aggódik? - A fájások éppen szüneteltek, Marion lazíthatott kicsit. - Köszönöm, hogy bejöttél, Charles. Megtaláltad a bőröndöt meg a többi holmit?

- Mindent, amit kértél. A szomszédasszonyod szeretettel üdvözöl. Szívesen bejött volna, de éjszakás a héten.

- Igen, tudom.

A férfi átadta a bőröndöt az ápolónőnek, ő pedig betette a szekrénybe. Charles elhelyezte a könyveket, a sétálómagnót és a kazettákat az éjjeliszekrény fiókjaiban, majd kíváncsian körülnézett az aprócska szobában.

- Itt szülöd meg a kicsit?

- Dehogy! Ha eljön az ideje, átvisznek a szülőszobára. - Megint elkezdődtek a fájások, és a lány átkulcsolta barátja kezét.

Charles leült az ágya mellé, és megszorította az ujjait. Az utóbbi hónapokban gyakran beszélgettek terhességi gyakorlatokról, légzési módszerekről és a szülés lefolyásáról. A férfi elragadtatottan figyelte Mariont.

- Nagyon fáj?

- Kibírom. - A lány nehezen szedte a levegőt, de azért mosolygott.

- Bámulatosán bátor vagy! - dicsérte meg Charles, és megcsókolta az arcát. Nyílt az ajtó, és egy ápolónő lépett be.

- Még egy látogatója érkezett - jelentette mogorván. - Beengedjem az urat?

- Az urat? - Marionnak balsejtelme támadt, és szemrehányó pillantást vetett Charlesra. - Értesítetted Silviót?

A férfi szemlátomást zavarba jött, arca azonban nem árulkodott bűntudatról.

- Nem, természetesen nem szóltam. Egyedül a szomszédasszonyoddal beszéltem, senki mással.

- Mondja meg az úrnak, hogy menjen el! - kérte az ápolónőt rémülten a lány.

A nővér elindult kifelé, de Charles hangja megállította.

- Egy pillanat! Leírná a látogatót? Lehet, hogy az édesapád az, Marion.

- Aligha - jegyezte meg az ápolónő. - Ahhoz túl fiatal. Harmincas évei elején járhat, magas, fekete hajú és nagyon jóképű.

Charles felsóhajtott.

- Szóval mégiscsak Silvio...

- Mondja meg neki, hogy menjen el! - ismételte Marion, aztán újra elkezdődtek a fájásai. Nem volt többé ideje arra, hogy Silvióra gondoljon. Teljes erőből szorította barátja kezét. A férfi ijedten fölébe hajolt.

Kis idő múlva a lány ismét megpihenhetett. Charles megtörölte izzadt arcát egy illóolajjal átitatott papír zsebkendővel. A lány előrelátóan betett egy csomaggal a táskájába.

- Nagyon kedves vagy, Charles... - suttogta.

10. FEJEZET

A betegszoba előtt hangos szóváltás támadt. Marion és Charles összerezzent. Kivágódott az ajtó, és Silvio rontott be rajta. Az ápolónőnek nem sikerült megállítania.

- Hívjam a biztonságiakat? - kiabálta felháborodottan.

Silvio megtorpant az ágy lábánál, és mogorva elszántsággal nézett le Marionra.

- Egész hadsereggel kell felvonulniuk, ha ki akarnak innen vinni - fenyegetőzött.

A lány a nyitott ajtón át látta, hogy érdeklődő arcok lesnek be a szobába. Csak botrány ne legyen! - gondolta. Legalább most ne... Fáradtan az ápolónőhöz fordult.

- Jól van, az úr maradhat néhány percet.

A nővér dühös pillantást vetett a kismamára.

- Mondhatta volna hamarabb is! Remélem, az egyik úr a gyerek apja. Szabályaink szerint kizárólag az apa tartózkodhat a várandós anya ágyánál.

Az ápolónő kiviharzott, Silvio pedig becsukta az ajtót az érdeklődők orra előtt. Charles azonnal felpattant, hogy kérdőre vonja unokafivérét.

- Mi ütött beléd? Honnan tudod, hogy Marion itt van? Silvio tekintete ellenséges volt.

- Beszélni akartam vele, és elmentem a lakására. A ház kapujában találkoztam a szomszédjában lakó nővel, aki éppen munkába indult. Ő mesélte, hogy Marionnak idő előtt megindultak a fájásai, te pedig bevittél neki néhány holmit.

- így igaz - erősítette meg Charles, és ráncba szaladt a homloka. - Figyelj, hallhattad, hogy nem akar látni! Én törődöm vele...

- Igen, tudom, hogy meghatóan gondoskodsz róla - kiáltotta a fiatalabbik férfi, és ököllel állón ütötte az unokatestvérét.

Marion elfojtott egy sikolyt, amikor Charles megtántorodott, és háttal az ágy végére zuhant.

- Szentséges ég, megölhetted volna, Silvio! - A lány sóhajtozva felegyenesedett, és megpróbált elmászni a barátjához. - Charles, drága Charles! Hogy vagy?

- Nem őt szereted, hanem engem - kiabált tovább Silvio, és megragadta Marion vállát. - Akkor is, ha nem akarod elfogadni, hogy így van. - Boldogtalanul nézte a lányt, és kisimította csapzott haját a homlokából. - Én pedig már majdnem megőrültem miattad. Nem vetted észre? Napról napra rosszabb, Marion. Nem bírom tovább! Ne pazarold az életedet egy önző alakra, aki nem szeret eléggé ahhoz, hogy feleségül vegyen.

- Egészen véletlenül megkértem a kezét - jelentette ki Charles, miközben sajgó állat dörzsölgetve felült.

Silvio elsápadt, és másodpercekig visszatartotta a lélegzetét.

- Igent mondtál, Marion? - suttogta aztán.

A lány látta, hogy a férfi görcsös igyekezettel nagyokat nyel.

- Nem, visszautasított - válaszolta helyette Charles. - Többször megkértem a kezét, de mindig kikosarazott.

Silvio zavarodottan nézett az unokafivérére, majd megint Marionhoz fordult.

- Micsoda? Nem értem...

A lány összerándult, amikor ismét jelentkeztek a fájások. Charles sietve félrelökte az unokatestvérét, és segített Marionnak visszafeküdni.

- Elfeledkeztél a légzésről, drágám! - dünnyögte csitítóan. - Számolnod kell. Egy, kettő, három...

A két férfi feszülten figyelte, hogy a lány ziháló légzése fokozatosan lelassul.

- A te gyerekedet várja, Charles! - fakadt ki aztán Silvio. - Szóval lefeküdt veled. Ha megtette, akkor miért nem akar hozzád menni?

- Soha nem feküdtem le Marionnal - szólt halkan Redmond.

- Soha? - kérdezett vissza Silvio, és elképedten hunyorgott.

- Egyetlenegyszer sem, így nem is tőlem van a gyerek.

- Nem? - Silvio szemlátomást csak nehezen tudta felfogni, amit hallott. Unokafivére mosolya egyszerre volt vidám és szomorkás.

- Boldoggá tenne, ha én lehetnék az apa.

- De... Ha nem a te gyerekedet várja, akkor miért akartad feleségül venni? Erre a kérdésre Marion válaszolt.

- Mert megsajnált, amikor megtudta, hogy a születendő gyermekemnek nincs apja.

- És mert örömmel várom a kicsit - fűzte hozzá Charles. - Miután végigéltem Marionnal a terhességet, szinte már apának érzem magam.

Silvio a lány felé fordult, és arca legapróbb rezdülését is fürkészőn figyelte.

- Ha nem ő az, akkor csak én lehetek, igaz? A római éjszaka... Egyetlen alkalom volt csupán! Hogy eshettél teherbe?

- Sejtelmem sincs. Viszont kétségtelenül megtörtént, és senki mással nem voltam együtt.

- Az ég szerelmére, miért nem szóltál? Miért hagytál meg abban a hitben, hogy Charlesé a gyerek? Semmit sem értek...

- Nem is érthetsz. Te döntöttél úgy, hogy Charles az apa. Te hangoztattad állandóan, hogy mindenáron hozzá akarok menni. Én soha nem mondtam egy szóval sem! Amióta ismerjük egymást, kizárólag rosszat feltételezel rólam. Nekem is van azonban büszkeségem. Egy idő után feladtam, hogy megértessem veled az igazságot. Hagytam, hogy hidd, amit hinni akarsz.

Silvio hangja rekedt volt, amikor újra megszólalt.

- Hónapokig kínoztál. A kétségbeesés és a féltékenység poklát járattad meg velem, s mindezt büszkeségből!

- Marion zöld szeme elsötétült.

- Azt hiszed talán, hogy én boldog voltam? Én... - Zihálva elhallgatott az erősödő fájdalmaktól.

- Ülj le, Silvio, és fogd a kezét! - javasolta Charles. - És ne kiabálj vele tovább! Most nem viseli el. Ha világra jött a gyerek, folytathatjátok a veszekedést.

A fiatalabbik férfi nem nézett unokafivérére, amikor leült, és megfogta Marion jobbját.

Kis idő múlva enyhültek a fájások. A lány megkönnyebbülten felsóhajtott, és csak most vette észre, hogy Charles magára hagyta Silvióval. Találkozott a tekintetük, de Marion leengedte a pilláit. Eltartott egy darabig, amíg szemét óvatosan ismét a férfira merte emelni.

- Sajnálom - suttogta. Úgy érezte, a szerelem rögvest szétveti a szívét.

- Én is - vallotta be Silvio, és a lány tenyerére tapasztotta forró ajkát. - Nem értelek, mégis mindenkinél és mindennél jobban szeretlek. Ne küldj el többé!

Két óra múlva világra jött a gyerek. Silvio köpenyben, kesztyűben jelen volt a szülésnél. Ő fektette Marion mellére a kislányát, és mosolyogva nézte, hogyan simogatja a nedves, fekete hajacskát az icipici koponyán.

- Mi lesz a neve? - kérdezte Charles két nappal később.

- Róma - felelte Marion nevetve.

- Tréfálsz?

A kismama a fejét rázta.

- Illik hozzá. Római vonású az orra.

- Szegény kicsi! - kiáltott fel Charles elképedten. - Aranyos, szép, és ilyen szörnyű nevet kell viselnie.

- Láttad volna, amikor előbújt! Csupa ránc volt, rákvörös, és üvöltött, mintha nyúzták volna.

- Szamárság! Rögtön a születése után édes baba volt - felelte a férfi bosszúsan, és odaadta Marionnak az előre gondosan meghámozott narancsot. - Láttam, amikor átvitték a csecsemőosztályra.

- Egészen addig itt maradtál? - kérdezte a lány csodálkozva.

- A váróban ültem egy halom újsággal, és a kórház undorítóan híg kávéját ittam.

- Ez igazán kedves volt tőled, Charles - szólt Marion meghatottan. - Haza kellett volna menned. Elég lett volna, ha később telefonon érdeklődsz.

- Itt akartam lenni, ahol a gyermeked megszületik. Elvégre én leszek a keresztapja. Vagy talán Silvio le akar róla beszélni?

- Nem meri megpróbálni.

Charles kétkedőn ráncolta a homlokát.

- Olyan féltékeny, hogy szinte látni sem bír.

- Nem, amióta tudja az igazságot.

- Hozzámégy?

- Ha megkér... - Marion egészen biztos volt abban, hogy így lesz, ő pedig boldogan igent mond majd.

Charles szomorúan felsóhajtott.

- Gondolom, visszatér Svájcba, és magával visz téged meg a gyereket, hogy elszakítson benneteket tőlem.

- Szerintem nem akarja elhagyni a bankot. Szeret Londonban élni.

- Másrészt viszont olyan ember, aki elvárja, hogy add fel az állásodat, és érd be a háziasszony meg az édesanya szerepkörével.

Marion egy darabig gondolkodott.

- Az első hónapokban a legszívesebben otthon maradnék, amíg Róma kicsi. Később felveszek egy dajkát, és visszamegyek dolgozni, ha még igényt tartasz rám.

- Ez magától értetődik!

Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és Silvio lépett be a szobába. Hirtelen megtorpant, amikor meglátta Charlest, aki kihívóan a szemébe nézett, és felemelkedett ültéből.

- Éppen indulni készültem...

Fiatal unokatestvére szó nélkül kitárta előtte az ajtót. Fekete szemében fagyos fenyegetés villogott. Marion pofon tudta volna vágni.

Charles nem törődött tovább Silvióval. A lány fölé hajolt, és puszit nyomott az orra hegyére.

- Csókold meg a keresztlányomat helyettem! Meséld el neki, hogy a legutóbbi kivizsgálás örvendetes eredményeket hozott. Egyértelműen javult az állapotom.

Marion szemében könny csillogott.

- Ezt boldogan hallom. - Átkulcsolta a férfi nyakát. - Mihamarabb látogass meg újra, és mesélj el mindent részletesen!

- Úgy lesz, már ha féltékeny bolondok nem akadályoznak meg ebben...

- Miféle kivizsgálásról beszélt? - kérdezte Silvio, amint unokafivére mögött becsukódott az ajtó. Marion beszámolt neki Charles agydaganatáról. A férfinak a rémülettől még a lélegzete is elállt. - Istenem! Nem csoda, hogy időnként szánalmasan festett. Bárcsak ne ütöttem volna meg! Komoly bajt okozhattam volna. Miért nem szóltál egy szót sem?

- Mert Charles nem akarta. Rajtam kívül senki nem tudhatta.

- Mit gondolsz, sikerrel járt a kezelés? Felépül?

- Remélem.

Silvio leült az ágy szélére.

- Nehéz lehetett visszautasítanod a házassági ajánlatát, miközben azt kellett hinned, hogy nemsokára meghal. Biztosan szörnyű bűntudat gyötört.

A lány sóhajtva bólintott.

- Ha szerelemmel szeretne, talán meggondoltam volna magam. Közöttünk azonban csupán barátság van, s ezt ő ugyanolyan jól tudja, mint én. Csak azért akart elvenni, hogy a baba később örökölje a vagyonát. Éppen ezért nem lehettem a felesége. - Marion oldalról a férfira pillantott. - Ha jól emlékszem, azt gondoltad, a pénzére fáj a fogam. Igaz, soha nem voltál nagy véleménnyel a nőkről.

- Tapasztalataim alapján jutottam erre az eredményre. Sok nőt ismerek, aki mindenféle mélyebb érzelem nélkül hozzámenne egy vagyonos férfihoz.

- Én nem tartozom közéjük, bár te szentül hittél az ellenkezőjében.

- Minden tőled telhetőt megtettél azért, hogy megerősíts a hitemben, és bolondot csinálj belőlem. El nem tudod képzelni, milyen féltékeny voltam Charlesra! A legrosszabb, hogy még mindig az vagyok. Nem bújtál vele ágyba, de nagyon közel álltok egymáshoz, és szemlátomást rajong a gyerekért.

Marion álmodozón mosolygott.

- Igen, én pedig örülök, hogy a kicsi iránti érdeklődése segített abban, hogy leküzdje a súlyos betegségét. Hiszem, hogy Róma mentette meg az életét. A baba adta vissza az életkedvét.

- Noha nem ő az apja. - Silvio a homlokát ráncolta. - Különös...

- Kételkedsz benne? - A lányt nyomasztotta a lehetőség, hogy esetleg hosszú évekig el kell viselnie a férfi féltékenységét. Silvio azonban a fejét rázta.

- Természetesen nem. Ám az rejtély előttem, hogy miért mentette meg a baba Charlest.

- Egészen én sem értem. Mindenesetre így történt. A gyerekem elfeledtette vele a felesége halála miatt érzett gyászt. A baba új jövőt nyitott előtte.

Silvio mélyen a lány szemébe nézett.

- És mi lesz velünk? Marion nagy levegőt vett.

- Szeretlek, Silvio! Ha ezt akartad megtudni.

- Nem. Azt kérdezem, hozzám jössz-e feleségül. Régóta tudom már, hogy szeretsz. Ez őrjített meg hosszú hónapokig. A szerelmedben nem kételkedtem. Mégsem engedtél a közeledbe.

- Azért, mert néhány évvel ezelőtt keserűen csalódtam, de ezt már meséltem. Nem akartam még egyszer kockáztatni, és amikor a közös éjszakánk után felébredtem Rómában, te sehol sem voltál. - Marion hangja rekedtes lett. - Egyszerűen elmentél, és csak egy semmitmondó üzenetet hagytál. Miért?

A férfi elgyötörtnek látszott.

- Eredetileg olyan szavakat akartam írni, amelyektől lángra kapott volna a papír. Nem tudtam azonban, hogyan fogadnád, ha őszintén leírnám, mit érzek. Percekig ültem ott, szerelemmel és szenvedéllyel teli szívvel, aztán lekörmöltem azt a lélektelen üzenetet, és kiosontam. Nagyon békésen aludtál, nem volt erőm ahhoz, hogy fölkeltselek. Nem maradhattam tovább melletted, mert valaki megláthatott volna, amint kijövök a szállodai szobádból. Azonnal pletykálni kezdtek volna rólunk a tanácskozás résztvevői.

Marion hitetlenkedve ráncolta a homlokát.

- Reggelinél kimért voltál, mintha teljesen közömbös lennék számodra.

- Már félórája türelmetlenül vártalak, és azon gondolkodtam, hogyan nézel majd rám, mi lesz az első szavad. Aztán beléptél, és megközelíthetetlen voltál, akár egy jégkirálynő. Halálosan boldogtalan lettem, és igyekeztem elrejteni az érzéseimet.

- Ostobák voltunk mind a ketten - suttogta a lány.

- Ostobák? Túlságosan enyhe kifejezés. Jó lett volna, ha legalább apró jelet adsz a közben eltelt hónapokban, hogy némi reményt kelts bennem. De nem, bármikor találkoztunk, te ősellenségedként kezeltél!

- Bocsáss meg, nem akartalak megbántani... - Marion elhallgatott, és bizonytalanul felkacagott. - Nem, ez nem igaz. Meg akartalak sérteni, mert fájdalmat okoztál nekem. Azt azonban nem sejtettem, hogy valóban meg tudlak sebezni.

Silvio gyengéden megsimogatta a lány arcát.

- Pokollá változtattad az életemet. Fogalmad sincs róla, milyen borzalmas hónapokat éltem át, hány álmatlan éjszakám és rossz álmom volt miattad!

- Akárcsak nekem miattad.

- A lehető leghamarabb össze kell házasodnunk. Feladod a lakásodat, és hozzám költözöl Rómával. Egyetlen másodpercet sem szeretnék nélkületek tölteni, miután Charles elvette tőlem a várakozás örömét.

- Ne féltékenykedj!

- Igenis féltékeny vagyok. Azt akarom, hogy egyedül az enyém légy.

- Ennek ellenére bele kell törődnöd, hogy Charles fontos szerepet tölt be az életemben. Szeretem, igaz, csak barátként, vagy úgy, mintha a testvérem lenne.

- Jól van, megadom magam! - sóhajtott föl a férfi. - Igyekszem majd megérteni az álláspontodat. Figyelmeztetlek azonban, Marion, hogy birtokló természettel vert meg a sors, és te az enyém vagy!

- Testestül-lelkestül.

- Légy szíves, erről tájékoztasd Charlest is!

- Már tudja...

Ekkor váratlanul benyitott a főnővér.

- Sajnos, távoznia kell, Mr. Falcucci! Hamarosan megkezdődik a vizit - közölte, és kissé türelmetlenül szélesre tárta a látogató előtt az ajtót. - Nem szeretjük, ha az apukák jelen vannak a viziten. A kismamának is pihennie kell egy kicsit.

Silvio búcsúcsókot adott Marionnak.

- Kövess el mindent, hogy mihamarabb kikerülj innen, drágám! - súgta neki. - Rengeteg a pótolnivalónk...

V É G E!

